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In diesem Handbuch verwendete
Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine mdglicherweise geféhriiche
Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fihren.

[i]  AMMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Elektrowerkzeug

V Volt

/min Drehzahl

o

hid
Ce

UK
CA

Um die Verletzungsgefahr
zu verringern, lesen Sie die
Betriebsanleitung!

Entsorgungshinweise fiir das Altgerat
(siehe Seite 9)!

CE-Kennzeichnung

UKCA-Kennzeichnung

Zu lhrer Sicherheit

VAN WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen,

lesen und befolgen Sie bitte:

—  diese Betriebsanleifung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise” zur
Handhabung von Elekirowerkzeugen im
beiliegenden Heft (Prospekt-Nr.. 315.915),

- die aktuell gliltigen Betriebsvorschriften und
die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

4

Sicherheitsvorschriften gebaut.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben

und die Gesundheit des Benutzers oder eines

Dritten darstellen, oder das Elektrowerkzeug

oder andere Gegenstande kdnnen beschédigt

werden.

Die Poliermaschine darf nur

- bestimmungsgemal3

— und in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, diie die Sicherheit beeintréchtigen,

mdissen unverzdglich behoben werden.

Bestimmungsgemafie Verwendung

Die Poliermaschine ist konzipiert

— flr den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— fur alle Arten von Polierarbeiten mit
Polierschwammen, Lammfell und Wolle,
Filzplatten, Polierscheiben,

— flr Schleifarbeiten mit Klett-Schleifpapier,
fur den Einsatz mit Werkzeugen, die mit
einer Drehzahl von mindestens 5800 1/min
betrieben werden dirfen.

Sicherheitshinweise fiir das Polieren

AN\ WARNUNG!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und

Spezifikationen, die diesem Elektrowerkzeug

beigelegt wurden. Die Nichtbeachtung der

unten aufgefiihrien Anweisungen kann zu

Stromschidgen, Feuer und/oder schweren

Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Warn-

und Bediienhinweise fiir Nachschlagezwecke

aur.

m Dieses Elektrowerkzeug ist eine
Poliermaschine und nur fiir solche
Arbeiten vorgesehen. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die
diesem Elektrowerkzeug beigelegt wurden.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anleitungen kann zu Stromschlagen, Feuer
und/oder schweren Verletzungen fiihren.

m Arbeiten wie Schmirgeln, Bearbeiten
mittels Drahtblrste oder Abschneiden
werden fiir dieses Elektrowerkzeug
nicht empfohlen. Arbeiten, fir die das
Elektrowerkzeug nicht konstruiert wurde,
stellen eine Gefahrenquelle dar und kénnen
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Verletzungen verursachen.

Zubehorteile, die nicht exakt fiir das
Gerét gebaut wurden und auch nicht vom
Werkzeughersteller empfohlen werden,
sollten nicht verwendet werden. Dass
sich ein Zubehorteil am Elektrowerkzeug
montieren lasst, stellt noch langst keine
Betriebssicherheit sicher.

Die Bemessungsdrehzahl des Zubehors
muss mindestens der Maximaldrehzahl
entsprechen, die am Elektrowerkzeug
angegeben ist. Werkzeugzubehér, das mit
einer Drehzahl Uber deren Nenndrehzahl
hinaus betrieben wird, kann brechen und
auseinander fallen.

Der AuRendurchmesser und die Dicke
des Zubehdrs miissen sich noch innerhalb
der Nennkapazitét des Elektrowerkzeugs
befinden. Zubehorteile mit falschen Malien
kénnen nicht auf geeignete Weise Uberwacht
oder unter Kontrolle gehalten werden.

Das Schraubgewinde des Anbauteils
muss zum Aufnahmegewinde der
Schleifgerétespindel passen. Werden

die Zubehorteile liber Flansche befestigt,
muss die Bohrung des Zubehérs zum
Durchmesser des Flanschs passen.
Passt das Zubehor nicht exakt zur
Montageaufnahme am Elektrowerkzeug,
wird eine Unwucht hervorgerufen oder es
kommt zu starken Vibrationen und zum
Verlust der Werkzeugkontrolle.

Kein beschédigtes Zubehor verwenden.
Uberpriifen Sie das Zubehér vor jedem
Gebrauch, z. B. Schleifscheiben auf
Spanabplatzer und Risse oder Stiitzteller
auf Risse, Abnutzung oder Gberhéhten
Verschlei. Falls das Elektrowerkzeug
oder Zubehor runterfallt, priifen Sie es

auf Schaden oder montieren Sie ein
unbeschédigtes Zubehérteil. Stellen Sie
sich und andere Personen in der Néhe
nach dem Prifen und Montieren des
Zubehoérs in sicherem Abstand zum sich
drehenden Zubehdr auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
maximaler Leerlaufdrehzahl laufen. Wahrend
dieser Testphase bricht ein beschadigtes
Zubehdr normalerweise ab.

Tragen Sie eine persénliche
Schutzausriistung. Benutzen Sie je nach
Einsatzgebiet einen Gesichtsschutz, eine
Schutzbrille oder Sicherheitsgléser. Tragen

Sie gegebenenfalls eine Staubschutzmaske,
einen Gehorschutz, Arbeitshandschuhe

und eine Werkstattschiirze, die kleine
Schleifriickstdnde oder Werkstiickfragmente
abfangen kann. Der Augenschutz muss

in der Lage sein, fliegende Teilchen, die
durch unterschiedliche Arbeiten entstehen,
aufzuhalten. Die Staubschutzmaske oder
das Atemgerat mussen in der Lage sein,
Feinstaubpartikel vom Werkzeugeinsatz zu
filtern. Eine l&ngere Einwirkung von starkem
Larm kann zu Gehorverlust fihren.

m  Umstehende Personen miissen einen
ausreichenden Sicherheitsabstand zum
Arbeitsbereich einhalten. Alle Personen,
die den Arbeitsbereich betreten, miissen
eine personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstlicke des Werkstlcks oder
abgebrochenes Werkzeugzubehor kann
umhergeschleudert werden und Gber
den unmittelbaren Arbeitsbereich hinaus
Verletzungen verursachen.

m Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab,
wenn das Zubehor komplett zum Stillstand
gekommen ist. Das rotierende Zubehor
kann die Oberflache erfassen und das
Elektrowerkzeug heranziehen, sodass Sie
die Kontrolle verlieren.

m Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in
Betrieb, wahrend Sie es tragen. Durch den
versehentlichen Kontakt mit dem rotierenden
Zubehor konnte es sich in lhrer Kleidung
verfangen und lhren Korper verletzen.

m Reinigen Sie die Luftungsschlitze des
Elektrowerkzeugs regelméaRig. Der Motorlifter
saugt Staub in das Gehause und durch eine
zu starke Ansammlung von Metallpulver
kénnen Gefahren durch elektrischen Strom
entstehen.

m Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Nahe von entziindlichem Material in Betrieb.
Das Material konnte durch Funken entfacht
werden.

m Verwenden Sie kein Werkzeugzubehér, das
fllissiges Kiihimittel benétigt. Durch Wasser
oder andere flissige Kihimittel besteht
Stromschlaggefahr.

Ruicksto® und damit verbundene
Warnungen:
Ein Rickstol ist eine plotzliche Reaktion auf

eine zusammengedriickte oder eingeklemmte
rotierende Scheibe, einen Stutzteller, eine
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Blrste oder ein anderes Zubehdrteil. Durch

das Zusammendriicken oder Einklemmen

wird ein plotzlicher Stillstand des rotierenden

Zubehors ausgelost. Dieser fuhrt wiederum

dazu, dass das auler Kontrolle geratene

Elektrowerkzeug an der betreffenden

Kontaktstelle in eine der Drehbewegung

des Zubehdrs entgegengesetzte Richtung

gezwungen wird. Beispiel: Sitzt eine

Schleifscheibe in einem Werkstlick fest

bzw. verkantet, kann die Seite, mit der die

Scheibe am Kontaktpunkt ansetzt, tief in die

Oberflache des Werkstoffs eintauchen, sodass

die Scheibe nach oben herauswandert bzw.

herausgestoften wird. Die Scheibe kann dann
entweder in Richtung des Bedieners oder in die
entgegengesetzte Richtung schnellen, was von
der Bewegung der Scheibe am Kontaktpunkt
abhangig ist. Unter diesen Umstanden kdnnen

Schleifscheiben auch brechen. Ein Riickstof

ist die Folge eines unsachgemafien Gebrauchs

des Elektrowerkzeugs und/oder falscher

Betriebs- oder Einsatzbedingungen. Riickstofie

lassen sich durch die unten genannten

VorsichtsmaRnahmen vermeiden.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Nehmen Sie eine Kérper- und Armhaltung
ein, mit der Sie den RiickstoRkraften
standhalten kénnen. Benutzen Sie immer
den Zusatzhandgriff, sofen verfigbar,
um die maximale Kontrolle im Falle
eines RickstoRes oder beim Kontern der
Anlaufkrafte nach dem Einschalten zu
behalten. Bei entsprechenden Vorkehrungen
kann der Bediener die Reaktions- oder
RuckstoRkrafte abfangen.

m Halten Sie lhre Hand niemals in die Nahe
des rotierenden Zubehdrs. Das Zubehor
kann an der Hand einen RiickstoR auslésen.

m Halten Sie Ihren Kérper aus dem Bereich
fern, in dem sich das Elektrowerkzeug
bewegt, falls ein Rickstol} auftritt. Durch
den Rickstof3 wird das Werkzeug am
Kontaktpunkt in die entgegengesetzte
Drehrichtung der Scheibe gestoRRen.

m Seien Sie besonders vorsichtig bei der
Bearbeitung von Ecken, scharfen Kanten
usw. Vermeiden Sie es, das Zubehér fallen
zu lassen und damit hdngen zu bleiben.

Bei Ecken, scharfe Kanten oder beim
Fallenlassen besteht tendenziell die Gefahr,
dass das rotierende Werkzeug verkantet
und die Kontrolle tGber das Werkzeug

verloren geht oder ein Rickstol? auftritt.

Sicherheitshinweise speziell fir

Polierarbeiten:

m Verhindern Sie, dass lose Teile
der Polierhaube oder deren
Befestigungsschniire frei rotieren
kdnnen. Verstauen oder kiirzen Sie
lose Befestigungsschniire. Lose und
herumfliegende Befestigungsschniire
kénnen sich an Ihren Fingern verfangen
oder am Werkstuick hangen bleiben.

Geréauschpegel und
Schwingungen

Die Gerausch- und Vibrationswerte
wurden gemal EN 62841 festgelegt.

Der mit A bewertete Gerauschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt normalerweise:

— Schalldruckpegel L: 68 dB(A);
— Schallleistungspegel Lya: 79 dB(A);
— Unsicherheit: K =3,0 dB.

Gesamtschwingungswert

(beim Polieren von lackierten Oberflachen):

— Emissionswert a;;: 6,5 m/s?
— Unsicherheit: K=1,5m/s?
— Wiederholte StoRschwingungen(p; ) : 29 m/s’
- Unsicherheit: K=2 m/s’
VORSICHT!

Die angegebenen Werte beziehen sich auf
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tédglichen
Gebrauch dndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

[i]  HINWEIS

Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte
und Geréuschemissionswerte wurden nach
einem genormfen Prifverfahren gemessen und
kénnen zum Vergleich eines Werkzeugs mit
einem anderen verwendet werden. Sie kénnen
auch fir eine vorldufige Einschatzung der
Exposition verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und
Gerduschemissionspegel reprasentiert die
Haupfeinsatzbereiche des Werkzeugs.

Wenn das Werkzeug jedoch fiir andere
Anwendungen, mit anderem Zubehor

oder unzureichender Wartung eingesetzt

wird, kénnen die Schwingungs- und
Gerauschemissionswerte abweichen. Dies
kann die Exposition (ber den gesamten
Arbeitszeifraum erheblich erhdhen.
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Flir eine genaue Abschélzung der
Schwingungs- und Gerduschemissionen
sollten auch die Zeiten bertcksichtigt werden,
in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsalz /st.
Dies kann die Exposition (iber den gesamten
Arbeitszeitraum erheblich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalSnahmen
zum Schutz des Bedlieners vor den
Auswirkungen von Schwingungen und L&rm
fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs

und des Zubehdrs, Warmhalten der Héande,
Organisation der Arbeitsablédufe.

VORSICHT!
Tragen Sie einen Gehorschulz bei einem
Schalldruck dber 85 dB(A).

Technische Daten

Schaltet das Elektrowerkzeug ein und
aus und beschleunigt es auch auf die
vorgewahlte Geschwindigkeit.

4  Getriebekopf mit Griffabdeckung

Mit Luftauslass und Drehrichtungspfeil.

Typenschild

Steckplatz fiir Akku

Ladeanzeige

Entriegelungstaste fiir Akku

Lithium-lonen-Akku (2,5 Ah oder 4,0 Ah

oder 6,0 Ah)

10 Stiitzteller

— 10/1 = Polier- und Schleifteller
(Klettbelag) @75mm, kombinierbar mit
den Antriebsarten 11/2 und 11/3

— 10/2 = Polier- und Schleifteller
(Klettbelag) @35mm, kombinierbar mit

© 0o ~NOoO O,

Weitere Daten siehe Abbildung B
Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Darstellung der Maschine
auf der Grafikseite.

1 Bewegliche Schutzkappe

2 Drehzahlregelung

— +/- Funktion mit 4 Stufen
— Stufe 1-3 ,Polieren”, Stufe 4 ,Schleifen”
3  Schalter

PXE 80 12-EC Poliermaschine allen Antriebsarten.
Akku AP AP AP AP — 10/3 = Schleifscheibe @35mm fiir
12/2,5(12/4,0 | 12/5,0 |12/6,0 (Klebe-) Punktschleifscheiben,
kombinierbar mit allen Antriebsarten.
Durch- 11 Antriebsképfe
schnittliche . .

; — 11/1 = Rotativer Kopf, zum Polieren und
Akkulaufzeit . ) . .
(abhangig Schleifen, kann nicht mit dem Stitzteller

20 35 45 50 @75mm (10/1) kombiniert werden.
von Drehzahl, .

g — 11/2 = Exzenter-Kopf mit 3mm
Werkzeugdur: . .
chmesser, Hub zum Polieren und Schleifen,
Last...)/min kombinierbar mit allen Stiitztellern

. — 11/3 = Exzenter-Kopf mit 12mm Hub
Betriebstem- 10~40°C zum Polieren, kombinierbar mit allen
peratur Stitztellern
Lager- *Das abgebildete oder beschriebene Zubehor

-40~70°C gehort nicht zum Standardlieferumfang des
temperatur
Produkts.
Lade- 5~40°C : :
temperatur Bedienungsanleitung
Ladegerat CA 12/18

Vi WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten am
Elektrowerkzeug durchiiihren.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

Packen Sie die Poliermaschine aus und iberprifen

Sie, ob Teile fehlen oder beschadigt sind.
HINWEIS

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht

vollstdndig geladen. Laden Sie die Akkus vor

der ersten Inbetriebnahme vollstédndig auf.

Siehe Bedienungsanleitung des Ladegerdts.
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Einlegen/Auswechseln des Akkus
m Driicken Sie den geladenen Akku 8 in das
Elektrowerkzeug, bis er einrastet. (sieche

Abbildung C)

m Zum Entfernen driicken Sie die
Entriegelungstaste 7 und ziehen den Akku
heraus. (siehe Abbildung D)

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist,

schliitzen Sie die Batteriekontakte. Lose

Metallteile kénnen die Kontakte kurzschlielBen;

Explosions- und Brandgefahr!

Ladestand des Akkus

m Driicken Sie die Taste, um den Ladestand
an den LEDs 7 der Ladestandsanzeige zu
Uberprifen.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden. Blinkt

eine der LEDs, muss der Akku aufgeladen

werden. Wenn nach dem Driicken der Taste

keine der LEDs aufleuchtet, ist der Akku defekt

und muss ausgetauscht werden.

Werkzeughalter befestigen (siehe
Abblldung E)

Den Stutzteller 10 mit dem Gewinde an
Antriebskopf 11 befestigen.

m Driicken Sie die bewegliche Abdeckung 1
nach unten.

m Setzen Sie Antriebskopf 11 in die Bohrung
der Spindel ein.

m Lassen Sie die Abdeckung los.

Werkzeughalter wechseln

m Driicken Sie die bewegliche Abdeckung 1
nach unten.

m Entfernen Sie Antriebskopf 11 aus der
Bohrung der Spindel.

m Neuen Antriebskopf einsetzen.

m Lassen Sie den Ring los.

Anbringen der Werkzeuge
VORSICHT!

Werkzeuge mittig auf dem Werkzeughalter
befestigen. Schieflagen konnen das
Elektrowerkzeug beschéadigen. Das
Arbeitsergebnis kann beeintréachtigt werden.

[i]  HIVWEIS

Verwenden Sie fiir dieses Modell Original
FLEX-Zubehor. Werden keine Original
FLEX-Zubehdrteile verwendet, kann dies zu
einem schlechten Polierergebnis, erhohfen
Schwingungen und auch zu erhéhtem

8

Verschleil3 oder sogar zu Schaden am
Elektrowerkzeug fiihren.

Informationen zum
Schaumstoffverschleil®
HINWEIS

Im Allgemeinen ist der Schaumstoffverschieild
in Verbindung mit dem freilaufenden
Exzenterpolieren wesentlich hoher als beim
Rotationspolieren oder dem kraftgetriebenem
Exzenterpolieren.

Durch den Antrieb findet dieser Verschleil3
nicht an der AulSenseite des Schaums,

sondern am Schaumkern statt. Je hérter/langer
die Zellstruktur beansprucht und dadurch
beschadigt wird, desto schneller kommt es

zur Warmeentwicklung. Folgeschéden sind
unvermeidbar. Ein solcher Verschleil3 ist aulSen
auf dem Schaumstoff nicht zu sehen. Die einzig
zuverldassige Maldnahme ist der Austausch und
die rechitzeifige Entsorgung, um thermische
Schéaden am Elektrowerkzeug zu vermeiden.

Ein- und Ausschalten (siehe
Abbildung F)

Kurzzeitbetrieb ohne eingerasteten Schalter

m Driicken Sie den Schalter 3 nach vorne und
lassen Sie ihn durch Driicken des vorderen
Endes einrasten.

m Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,
|6sen Sie den Schalter durch Driicken des
hinteren Endes.

Voreinstellung der Geschwindigkeit

m Um die Betriebsgeschwindigkeit
einzustellen, driicken Sie die Taste fur
die Drehzahlregulierung 2. Die gewahlte
Geschwindigkeit wird auch beim
Ausschalten beibehalten. Mit Ausnahme von
Stufe 4 geht diese nach dem Ausschalten
immer wieder auf Stufe 3 zurlick
(Sicherheit).

m Driicken Sie den Schalter vorsichtig, um
das Elektrowerkzeug auf die vorgewahlte
Geschwindigkeit zu beschleunigen.

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch Zerstérung des

Werkzeugs. Verwenden Sie das fir die

jeweilige Aufgabe geeignete Werkzeug.

fi‘ _ HINVEIS

Bel Uberiastung oder Uberhitzung im Dauerbetrieb

schaltet sich das Elektrowerkzeug ab.

Um weifterarbeiten zu kénnen, schaltet Sie das
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Elektrowerkzeug aus und wieder ein.

HINWEIS
Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet wirq,
/duft das Werkzeug kurz weiter.
Wenn Sie eine Polierpaste verwenden,
dann verwenden Sie fiir jede Paste das
entsprechende Werkzeug.
Schwamme koénnen in der Waschmaschine
gewaschen werden.
Weitere Informationen zu den Produkten des
Herstellers finden Sie unter
www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege

AN\ WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten am
Elektrowerkzeug durchfiihren.

Reinigung

m Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und das
Gitter vor den Luftungsschlitzen regelmaRig.
Die Haufigkeit der Reinigung ist abhangig
von Material und Einsatzdauer.

m Den Gehauseinnenraum und den Motor
regelmanig mit trockener Druckluft
ausblasen.

Ersatzteile und Zubehér

Weiteres Zubehor, insbesondere Werkzeuge
und Poliermittel, finden Sie in den Katalogen
des Herstellers.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

VAN WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr

verwendet werden, unbrauchbar:

—  netzbetriebenes Elekfrowerkzeug durch
Entfernen des Netzkabels,

—  Dbatteriebetriebenes Elektrowerkzeug durch
Entfernen der Batterie.

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in

den Hausmull!
Gemal der EU-Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht, miissen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundliche recycelt

werden.
Rohstoffrickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fir
das Recycling identifiziert.
WARNUNG!
Akkus/Batterien nicht im Hausmdill entsorgen,
ins Feuer oder Wasser werfen. Offnen Sie
keine gebrauchten Bafterien/Akkus.
Nur fir EU-Lander:
Gemaf der Richtlinie 2006/66/EG missen
defekte oder gebrauchte Batterien/Akkus
recycelt werden.
HINWEIS
Fragen Sie lhren Handler nach den
Entsorgungsmaglichkeiten!

( € -Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang 1
zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden und entgangene Gewinne auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die durch
das Produkt oder ein unbrauchbares Produkt
verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemafien Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs oder durch die
Verwendung des Elektrowerkzeugs mit Produk-
ten anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

Vi WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or extremely
severe Injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in slight
Iinjury or damage fo property.

li] woTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

\Y volts

/min Rotation rate

o

)i
Ce

UK
CA

For your safety
VAN WARNING!

Before using the power tool, please read and

follow:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handlling of power fools in the enclosed
bookiet (leaflet-rno..: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

be a danger fo life and limb of the user or a

third party, or the power tool or other property

may be damaged.

To reduce the risk of injury, read the
operating instructions!

Disposal information for the old
machine (see page 14)!

CE marking

UKCA marking
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The polisher may be used only

— asintendea,

— In perfect working order.

Faulfs which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The polisher is designed

— for commercial use in industry and trade,

— for all types of polishing work with polishing
sponges, lambskins and woolskins, felt
plate, buffing disc,

— for use with polishing tools which are permitted
to run at a speed of at least 5800 r.p.m

Safety instructions for polishing

VAN WARNING!

Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with

this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
anayor serious injury. Save all warnings and

Instructions for future reference.

m This power tool is intended to function
as a polisher. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

m Operations such as grinding, sanding,
wire brushing, or cutting-off are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard
and cause personal injury.

m Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

m The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running
faster than their rated speed can break and
fly apart.

m The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

m Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
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hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do
not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

m Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test time.

m  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.

As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and shop apron capable

of stopping small abrasive or workpiece
fragments.The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator must
be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

m Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

m Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

= Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

m Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

m Do not operate the power tool near flam-
mable materials. Sparks could ignite these
materials.

m Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants

may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush

or any other accessory. Pinching or snagging

causes rapid stalling of the rotating accessory

which in turn causes the uncontrolled power

tool to be forced in the direction opposite of the

accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel

that is entering into the pinch point can dig into
the surface of the material causing the wheel to
climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under
these conditions. Kickback is the result of power
tool misuse and/or incorrect operating procedures
or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

m Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

= Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction
opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

m Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

Safety Warnings Specific for

Polishing Operations:

= Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment strings
to spin freely. Tuck away or trim any loose
attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers
or snag on the workpiece.

11
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Noise and vibration

Technical specifications

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841. The
A evaluated noise level of the power tool is
typically:

— Sound pressure level L 68 dB(A);
— Sound power level Lya: 79 dB(A);
— Uncertainty: K=3.0dB.
Total vibration value (when polishing

painted surfaces):

— Emission value a; : 6.5 m/s’
- Uncertainty: K=1.5m/s’
— Repeated shock vibrations(p: ) : 29 m/s’
- Uncertainty: K=2 m/s’

CAUTION!

The indicated measurements refer fo new
power ftools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

NOTE
The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
fool with another; they can also be used in a
preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level and
noise emission value(s) representis the main
applications of the tool. However, if the fool is
used for different applications, with different
accessories or poor maintenance, the vibration
emission level and noise emission value(s)
may differ. This may significantly increase the
exposure level over the fotal working period.
To make an accurate estimation of the vibration
exposure level and noise emission value(s), it
/s also necessary fto take into account the times
when the tool is switched off or running but not
actually in use. This may significantly decrease
the exposure level over the fotal working
period.
ldentify additional safety measures to profect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the fool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!

Wear ear profection at a sound pressure above
85 dB(A).

12
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EC
Battery

AP
12/6.0

AP
12/2.5

AP
12/4.0

AP
12/5.0

Average
battery life
(depending
on speed, 20 35 45 50
tool
diameter,
load ...)/min

Working
Tempe-
rature

-10~40°C

Storage
Tempe-
rature

-40~70°C

Charging
Temperature

Charger

5~40°C

CA 12/18

Other specifications see figure B
Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers to the
illustration of the machine on the graphics page.
1 Movable shield

2  Speed control button

— +/- function with 4 levels
— Level 1-3 “Polishing”, Level 4 “spot sanding”
3  Switch

Switches the power tool on and off and also
accelerates it up to the preselected speed.
4  Gear head with handle cover
With air outlet and direction-of-rotation arrow.
Rating plate
Slot for battery
State of charge indicator
Release button for battery
Li-ion battery (2.5 Ah or 4.0 Ah or 6.0 Ah)
0 Backing plate

— 10/1 = polishing and sanding (velcro)
backing plat @75mm, can be combined
with drive types 11/2 and 11/3

= © 0 ~N O WU
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— 10/2 = polishing and sanding (velcro)
backing plat @35mm, can be combined
with all types of drive.

— 10/3 = sanding backing plat @35mm
for (glue) spot sanding pads, can be
combined with all types of drive.

11 Drive types

— 11/1 = rotary drive type, for polishing
and sanding, can not be combined with
the backing plate @75mm (10/1).

— 11/2 = random orbital with 3mm stroke
for polishing and sanding, can be
combined with all backing plats

— 11/3 = random orbital with 12mm stroke
for polishing, can be combined with all
backing plats

*Accessories shown or described are not part
of the standard delivery scope of the product.

Operating instructions
N\  WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power fool.

Before switching on the power tool
Unpack the polisher and check that there are
no missing or damaged parts.

NOTE
The batteries are not fully charged on delivery.
Prior to initial operation, charge the batferies
fully. Refer to the charger operating manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery 8 into the power
tool until it clicks into place. (see figure C)

m To remove, press the release button 7 and
pull out the battery. (see figure D)

CAUTION!

When the device is not in use, profect the

battery contacts. Loose metal parts may short-

circuit the contacts, explosion and fire hazard/!

Battery state of charge

m Press the button to check the state of charge
at the state of charge indicator LEDs 7.

The indicator goes out after 5 seconds. If

one of the LEDs flashes, the battery must be

recharged. If none of the LEDs light up after the

button is pressed, the battery is faulty and must

be replaced.

Attaching tool holder (see figure E)

m Threaded mounting the backing plate 10 to
the driver types 11.

m Push down the movable shield 1.

m Insert the driver types 11 onto the hole of
the spindle.

m Release the shield.

Changlng tool holder
Push down the movable shield 1.

m Remove the driver types 11 from the hole of
the spindle.

m Insert new driver types

m Release the ring.

Attaching the tools
CAUTION!
Attach tools centrally on tool holder. Imbalances
may damage the power tool. The work result
may be impaired.

NOTE
Use original FLEX accessories on this model.
Not using original FLEX accessories may lead
fo a poor polishing result, increased vibrations
and also greater wear or even damage fo the
power ftool.

Information concerning foam wear
NOTE
In general, foam wear is much higher in
connection with free-wheeling eccentric
polishing that with rotational polishing or force-
driven eccentric polishing.
Due fto the drive, this wear does not take place
on the outside of the foam but at the foam core
instead. The harder/longer the cell structure is
subjected to strain and damaged as a result,
the faster the build-up of heat. Subsequent
damage is inevitable. Wear of this kind cannot
be seen on the foam externally. The only
reliable action is replacement and disposal in
good time to prevent thermal damage fo the
power tool.

Switching on and off (see figure F)

Brief operation without engaged switch rocker

m Push the switch rocker 3 forwards and
engage by pressing the front end.

m To switch off the power tool,release the
switch rocker by pressing the rear end.

Preselecting the speed

m Tosetthe operating speed, press the
speed control button 2. Selected speed is
maintained even when switching off. With

13
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the exception of level 4, this always goes
back to level 3 after switching off (safety).
m Gently press the switch to accelerate the
power tool up to the preselected speed.
CAUTION!
Risk of injury due to destruction of the tool. Use
the appropriate tool for the job.

NOTE
In the event of overload or overheating in non-
stop operation, the power tool will swifch off.
7o continue working, switch the power tool off
and back on again.

[i] wNoTE

When the power tool is swifched off, the fool
continues running briefly.

If using a polishing paste, use the respective tool
for each paste.

Sponges can be washed in the washing
machine.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care

N\ WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power fool.

Cleaning

m Clean the power tool and grille in front of the
vent slots regularly. Frequency of cleaning
is dependent on the material and duration of
use.

m Regularly blow out the housing interior and
motor with dry compressed air.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular tools

and polishing aids, see the manufacturer’s
catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can be
found on our homepage:

www.flex-tools.com

Disposal information
N\ WARNING!

Render redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing the
power cora,

—  battery operated power tool by removing
the battery.

14

EU countries only
E Do not throw electric power tools into
the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment and transposition into national law
used electric power tools must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendlymanner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for recycling
according to material type.
VAN WARNING!
Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.
EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled.

NOTE

Please ask your dealer about disposal options!

( € -Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included in
Annex 1 to this instruction manual.

&K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included in
Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due to
interruption in business caused

by the product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the power tool or by use

of the power tool with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
manuel

/N AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect de
cet avertissement peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellerment
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégats matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil

électrique
\Y volts
/min Vitesse de rotation

Pour réduire le risque de blessures,
l'utilisateur doit lire la notice d'utilisation !

o

C E Marquage CE

UK
CA

Pour votre sécurité

Information sur I'élimination de I'outil
usagé (voir page 20).

Marquage UKCA

AN\ AVERTISSEMENT /

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire et

respecter :

— Hles présentes consignes d utilisation ;

— tles « Consignes de sécurité genérales » sur
la manipulation des outils électriques dans le
livret fourni (brochure n° : 315.9175),

— fles regles ap plicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformement aux regles de sécurifé
reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, I'outil électrique
peut mettre en danger la vie et l'intégrité
corporelle de l'utilisateur ou d'un tiers, ou l'outil
éElectrique ou dautres biens peuvent subir des
dommages.

La polisseuse doit uniquement étre utilisée

— faux fins prévues,

— let en parfait état de marche.

Les défalllances pouvant compromettre la
sécurité doivent éire réparées immeédiatement.

Utilisation prévue

La polisseuse est congue

— pour un usage commercial dans les secte urs
de l'industrie et du commerce,

— pour tous les types de polissage avec
éponges de polissage, peau de mouton,
laine de mouton, plaque en feutre, disque de
polissage,

— pour une utilisation avec des outils de
polissage pouvant fonctionner a une vitesse
d’au moins 5800 tr/min

Consignes de sécurité pour le
polissage

/N AVERTISSEMENT !
Lisez foutes les consignes de sécurité, les
Instructions, les illustrations et les spécifications
de sécurité fournies avec cet oulil électrigue. Le
non-respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves. Conservez
foutes les consignes de sécurité et foutes les
instructions pour consultation ultérieure.
m Cet outil électrique est congu pour servir
de polisseuse. Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications de sécurité fournies
avec cet outil électrique. Le non-respect
des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.
m |l est déconseillé d'utiliser cet outil électrique
pour effectuer des travaux d’aff(tage,
de pongage, de brossage a la brosse
métallique ou de coupe. Les travaux pour
lesquels I'outil électrique n’a pas été congu
peuvent étre dangereux et provoquer des
blessures corporelles.
m N'utilisez pas d’accessoires non
spécifiquement congus et recommandés

15
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par le fabricant de I'outil. Le fait qu'un
accessoire puisse étre assemblé sur votre
outil électrique ne garantit pas une utilisation
slre.

La vitesse nominale de I'accessoire

doit étre au minimum égale a la vitesse
maximale spécifiée sur I'outil I'électrique.
Les accessoires utilisés a des vitesses
supérieures a leur vitesse nominale peuvent
se briser et projeter des éclats en l'air.

Le diameétre externe et I'épaisseur de

votre accessoire ne doivent pas dépasser
les capacités nominales de votre outil
électrique. Il n’est pas possible de se
protéger ni de controler correctement les
accessoires dont la taille est inappropriée.
La partie filetée d’assemblage des
accessoires doit correspondre au filetage
de la broche de 'outil. Pour les accessoires
assemblés avec des brides, l'alésage de
'accessoire doit correspondre au diamétre
interne des brides. Les accessoires ne
correspondant pas aux piéces de fixation
de l'outil électrique seront déséquilibrés,
vibreront excessivement et peuvent
provoquer la perte de contréle de l'outil.
N'utilisez pas d’accessoires endommagés.
Avant chaque utilisation, inspectez
I'accessoire, par exemple un disque abrasif
pour détecter des fissures ou éclats, un
plateau porte-accessoire pour détecter des
fissures, déchirures ou usures excessives,
une brosse métallique pour détecter des fils
laches ou fissurés. Si I'outil électrique ou un
accessoire tombe, inspectez-les pour vérifier
qu’ils ne sont pas détériorés ou installez un
accessoire en bon état. Aprés avoir inspecté
et assemblé un accessoire, éloignez le plan
de I'accessoire rotatif de vous-méme et des
autres personnes et faites fonctionner I'outil
électrique a vide a sa vitesse maximale
pendant une minute. Les accessoires
endommagés se brisent généralement
pendant cette durée de test.

Portez des équipements de protection
individuelle. Selon le travail a effectuer,
utilisez une protection compléte du visage, un
masque oculaire de sécurité ou des lunettes
de sécurité. Si nécessaire, portez un masque
antipoussiére, une protection auditive, des
gants et un tablier de travail résistant aux
petits fragments de I'abrasif ou de la piéce
travaillée. La protection oculaire doit pouvoir

résister aux débris volants générés par
différents travaux. L'appareil respiratoire ou
le masque antipoussiére doit pouvoir filtrer
les particules générées par votre travail.
L’exposition prolongée a du bruit d’intensité
élevée peut provoquer une perte d’acuité
auditive.

m Veillez a ce que toutes les autres personnes
restent & une distance de sécurité de l'aire
de travail. Toute personne qui entre dans
I'aire de travail doit porter des équipements
de protection individuelle. Des fragments de
la piece travaillée ou d’un accessoire casse
peuvent étre projetés en l'air et provoquer
des blessures au-dela de la zone de travail
immédiate.

m Ne reposez jamais I'outil électrique tant que
son accessoire ne s'est pas complétement
arrété. ldccessoire en rotation peut siccrocher
a la surface sur laquelle I'outil est posé et
tirer 'outil hors de votre contréle.

m Nallumez pas I'outil électrique quand vous
le portez a coté de vous. S'il y a un contact
accidentel avec I'accessoire en rotation, il
peut happer vos vétements et étre tiré dans
votre corps.

m Nettoyez réguliérement les ouies de
ventilation de I'outil électrique. Le ventilateur
du moteur aspire les poussieres dans le
boitier. Une accumulation excessive de
poudre métallique peut engendrer des
dangers électriques.

m N'utilisez pas I'outil électrique prés de
matériaux inflammables. Des étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

m Nutilisez pas d'accessoire nécessitant lusage
de liquides de refroidissement. L'utilisation
d’eau ou d’'un autre liquide de refroidissement
peut provoquer un choc électrique ou une
électrocution.

Rebond et mises en gardes

correspondantes .

Un rebond est une réaction soudaine due au
pincement ou au blocage d’'un disque, d’'un
plateau porte-accessoire, d’'une brosse ou d’'un
autre accessoire en rotation. Si 'accessoire en
rotation est pincé ou bloqué, il sarréte brutalement,
ce qui a pour conséquence de projeter l'outil
électrique violemment de maniére incontrolée
dans la direction opposée au sens de rotation
de l'accessoire au point ou il s’est coincé. Par
exemple, si un disque abrasif est brusquement
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accroché ou pincé dans la piece travaillée, son

bord d’attaque peut s’enfoncer dans la surface

du matériau au point de blocage et projeter le

disque abrasif vers le haut hors de la piéce ou

provoquer un rebond hors de la piece. Le disque
peut étre projeté soit vers 'opérateur, soit dans la
direction opposée selon son sens de rotation au
point de blocage. Les disques abrasifs peuvent
également se briser dans ce type de situations.

Les rebonds résultent d’une utilisation impropre de

I'outil électrique et/ou de procédures d'utilisation

incorrectes et/ou de conditions d’utilisation

inadéquates. Il est possible de les éviter en
prenant les précautions appropriées suivantes.

m Tenez toujours fermement l'outil électrique
et positionnez votre corps et vos bras en
sorte de pouvoir résister aux forces d’un
rebond éventuel. Utilisez toujours la poignée
auxiliaire (si fournie) afin d'avoir un contréle
maximum en cas de rebond ou de réaction
de couple au démarrage. L'opérateur peut
contréler la puissance d’un rebond ou d’'une
réaction de couple s'il a pris les précautions
adéquates.

m Ne placez jamais vos mains prés de
I'accessoire rotatif. L’accessoire peut avoir un
rebond et étre projeté sur vos mains.

m Ne positionnez pas votre corps dans la zone
ou l'outil électrique sera projeté en cas de
rebond. En cas de rebond, 'outil est projeté
dans la direction opposée au sens de rotation
du disque au point de blocage.

m Faites particulierement attention quand vous
travaillez des coins, des arétes, etc. Veillez
a ce que l'accessoire ne sautille pas et ne
soit pas coincé. Les accessoires rotatifs ont
tendance a se coincer plus facilement s'ils
sautillent ou si vous travaillez des coins ou
des arétes, cela provoque un rebond et la
perte de contrdle de I'outil.

Avertissements de sécurité
spécifiques pour les travaux de
polissage :

m Ne laissez aucune partie lache du bonnet de
polissage ou de ses fils de fixation tourner
librement. Rentrez ou coupez tout fil Iache.
Des fils laches ou en rotation peuvent se
prendre dans vos doigts ou s’accrocher sur
la piece travaillée.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841. Le niveau acoustique évalué A de
I'outil est typiquement :
— Niveau de pression acoustique L,.: 68 dB(A);
— Niveau de puissance

acoustique Lya : 79 dB(A);
— Incertitude : K=3,0dB.
Valeur de vibration totale (lors du polissage de
surfaces peintes) :

— Valeur d’émission aj : 6,5 m/s’
— Incertitude : K=1,5m/s
— Vibrations de choc répétées(ps ) : 29 m/s’
- Incertitude : K=2 m/s?
ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i] REMARQUE

La ou les valeurs totales de vibration déclarées
et la ou les valeurs d'émission sonore
déclarées ont été mesurées conformeément a
une méthode d'essai normalisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil avec un
autre. Elles peuvent également éfre utilisées
dans le cadre d'une évaluation préliminaire de
l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations et la

ou les valeurs d'émission sonore déclarés
représentent les principales applications de
loutil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec des accessoires
différents ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'émission de vibrations et la ou les valeurs
d'émission sonore peuvent différer. Cela

peut augmenter considérablement le niveau
d'exposition sur la période de travail fotale.
Pour faire une estimation précise du niveau
d'exposition aux vibrations et de /a ou des
valeurs d'émission sonore, il est également
nécessaire de prendre en comple les
moments ou ['outill est éteint ou en marche
mais pas réellement utilisé. Cela peut réduire
considérablement le niveau d'exposition sur la
période de travail totale.

ldentifiez des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger 'opérateur
des effets des vibrations et du bruit, telles que
: l'entretien de l'outil et des accessoires, le
maintien des mains au chaud, l'organisation
des rythmes de travail.
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ATTENTION !
Portez une protection auditive a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).

Spécifications techniques

PXE 80 12-EC Polisseuse

Batterie AP AP AP AP
12/2,5]12/4,0 | 12/5,0 | 12/6,0

Durée de vie

moyenne de

la batterie

(variable selon 20 35 45 50
la vitesse, le

diamétre de
I'outil, la charge
...)/min

Température

d'utilisation -10-40°C

Température

de stockage -40~70°C

Température

de recharge 5~40°C

Chargeur CA 12/18

Autres spécifications voir figure B

Vue d’ensemble (voir figure A)

La numérotation des caractéristiques du produit se
réfere a lillustration de la machine sur la page des
schémas.

1  Protége-main amovible

2  Bouton de régulation de la vitesse
— Fonction +/- avec 4 niveaux
— Niveau 1-3 « polissage », Niveau 4
« pongage localisé »
3  Interrupteur
Allume et éteint I'outil électrique et le fait
accélérer a la vitesse préréglée.
4 Téte d’engrenage avec capot de poignée
Avec sortie d’air et fleche de sens de
rotation.
Plaque signalétique
Fente pour batterie
Témoin de charge
Bouton d’éjection de la batterie

Batterie Li-lon (2,5 Ah or 4,0 Ah or 6,0 Ah)

© o0 ~NO O,

10 Porte-accessoire

— 10/1 = porte-accessoire de polissage
et pongage (velcro) @75mm, peut étre
combiné avec des types d’entrainement
11/2 et 11/3

— 10/2 = porte-accessoire de polissage
et pongage (velcro) @35mm, peut
étre combiné avec tous les types
d’entrainement.

— 10/3 = porte-accessoire de pongage
@35mm pour patin de pongage (colle),
peut étre combiné avec tous les types
d’entrainement.

11 Types d’entrainement

— 11/1 = entrainement rotatif, pour le
polissage et le pongage, ne peut pas
étre combiné avec le porte-accessoire
g75mm (10/1).

— 11/2 = orbital aléatoire avec course
3 mm pour le polissage et le poncage,
peut étre combiné avec tous les porte-
accessoires

— 11/3 = orbital aléatoire avec course
12 mm pour le polissage, peut
étre combiné avec tous les porte-
accessoires

*Les accessoires montrés ou décrits ne font
pas partie de la livraison standard du produit.

Consignes d'utilisation

/N AVERTISSEMENT !
Avant tout travail sur l'outil lui-méme, retirez la
batterie.

Avant de mettre I'outil en marche
Déballez la polisseuse et vérifiez qu’il n’y a
aucune piece manquante ou endommageée.

[i]  REMARQUE
Les batteries ne sont pas entierement chargées
a la livraison. Avant la premiere utilisation,
chargez les batferies entierement. Consulfez le
mode d’emploi du chargeur.
Insertion/remplacement de la batterie
m Enfoncez la batterie chargée 8 dans I'outil
électrique jusqu’a ce qu’elle se mette en
place en émettant un clic. (voir figure C)
m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d’éjection 7 et sortez la batterie.
(voir figure D)
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/N ATTENTION!

Lorsque vous n'utilisez pas l'outll, protégez les
contacts de la batterie. Des pieces métalliques
libres peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendie !

Etat de charge de la batterie

m  Appuyez sur le bouton pour vérifier I'état de
charge indiqué par les LED du témoin de
charge 7.

m Le témoin s’éteint aprés 5 secondes. Si
I'une des LED clignote, la batterie doit étre
rechargée. Si aucune LED ne s’allume
apres appui sur le bouton, la batterie est
défectueuse et doit étre remplacée.

Fixation du porte-outil (voir figure E)

m Montage fileté entre le porte-accessoire 10
et les types d’entrainement 11.

m Enfoncez le carter amovible 1.

m Insérez les types d’entrainement 11 sur le
trou de la broche.

m Relachez le carter.

Remplacement du porte-outil

m Enfoncez le carter amovible 1.

m Retirez les types d’entrainement 11 du trou
de la broche.

m nsérez les nouveaux types d’entrainement

m Relachez la bague.

Fixation des outils

ATTENTION !

Montez les outils au milieu du porte-outil.

Un déséquilibre peut endommager l'outil. Le

résultat de votre travail peut étre compromis.

(il  REMARQUE

Ulilisez des accessoires FLEX d’origine sur ce
modéle. Ne pas utiliser des accessoires FLEX
d’origine peut entrainer de mauvais résultats
de polissage, augmenter les vibrations et Usure
voire méme endommager ['outil électrique.

Information relative a l'usure de la
mousse

[i] REMARQUE

En général, lusure de la mousse est plus
importante lors du polissage excentrique a roue
libre qu avec le polissage rotatif ou excentrique
a entrainement forcé.

En raison du systeme d’entrainement, cette
usure ne se proauit pas sur l'extérieur de

la mousse mais au niveau du noyau de

/a mousse. Plus la structure cellulaire est

soumise a une conlrainte soutenue/prolongéee
et se détériore, plus la chaleur augmente
rapidement. Les dommages ultérieurs sont
inévitables. L usure de ce type n'est pas visible
de l'extérieur sur la mousse. La seule mesure
fiable a prendre est de remplacer et d’éliminer
/a mousse a temps afin d’éviter que ['outil ne
subisse des dommages thermiques.

Marche/arrét (voir figure F)

Fonctionnement bref sans que l'interrupteur a

bascule ne soit actionné

m Poussez linterrupteur a bascule 3 vers 'avant et
actionnez-le en appuyant sur I'extrémité avant.

m Pour éteindre 'outil électrique, relachez
I'interrupteur a bascule en appuyant sur
I'extrémité arriere.

Préréglage de la vitesse

m Pour régler la vitesse d'utilisation, appuyez
sur le bouton de régulation de la vitesse
2. La vitesse sélectionnée est conservée
méme apres arrét de I'outil. Excepté avec
le niveau 4, la vitesse retourne toujours au
niveau 3 aprés arrét (sécurite).

m Appuyez doucement sur l'interrupteur pour
que l'outil atteigne la vitesse préréglée.

ATTENTION /

Risque de blessures en cas de destruction
de l'outil. Utilisez I'outil approprié au travail a
effectuer.

(il  REMARQUE

En cas de surcharge ou de surchauffe liée a
une utilisation en continu, I'outil s éteindra.
Pour continuer a travalller, eteignez puis
rallumez l'outil.

[i] REMARQUE

Une fois I'outil arrété, il continue de fonctionner
pendant un court instant.

Si vous utilisez une pate a polir, utilisez I'outil
adapté a chaque pate.

Les éponges peuvent étre lavées en machine.
Pour davantage d’informations sur les produits
du fabricant, rendez-vous a la page
www.flex-tools.com.

Maintenance et entretien

/N AVERTISSEMENT !
Avant tout travail sur l'outil lui-méme, retirez la
bafferie.
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Nettoyage

m Nettoyez 'outil régulierement ainsi que
la grille devant les fentes d’aération. La
fréquence de nettoyage dépend du matériau
et de la durée d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier
et le moteur avec de l'air comprimé sec.

Piéces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier
les outils et les accessoires de polissage,
consultez les catalogues du fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de pieces de rechange sur notre site
internet : www.flex-tools.com

Information sur I'élimination des
déchets

/N AVERTISSEMENT !
Rendre les outils électriques superflus
inutilisables .
— en retirant le cordon dalimentation des
outils filaires,
— enrefirant la batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets déquipements
électriques et électroniques et a sa
transposition dans la Iégislation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collectés
séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a la

place de I'élimination des déchets.
L’appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.
A AVERTISSEMENT /
Ne jelez pas les batferies avec les ordures
meénageres, ni dans un feu ou dans de l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagees.
Pays de I'UE uniquement :
Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent étre
recyclées.
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[i] REMARQUE
N'hésitez pas a demander a votre revendeur
ou recycler votre outil !

C € -Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans I'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent toute
responsabilité pour les dommages et les gains
manqués liés a l'interruption des activités cau-
sée par le produit ou un produit inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent toute
responsabilité pour les dommages liés a une
mauvaise utilisation de I'outil électrique ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/N ATTENZIONE!

Indica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza puo causare gravi
infortuni o morte.

AVVERTENZA!

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. /| mancafo rispeffo di questa
avvertenza puo causare leggeri infortuni o
danni alle proprieta.

[i] woTA

Indica suggerimenti e informazioni importanti.

Simboli sull’'utensile elettrico
V Volt

/min

¥

c E Marcatura CE

UK
CA

Per la propria sicurezza
/N ATTENZIONE!

Prima di utilizzare /'apparecchio leggere con

attenzione:

— queste istruzioni d'uso,

— le ‘Istruzioni di sicurezza generali” su come
maneggiare gl utensili elettrici nel libretfo
accluso (codice: 315.915),

— /regolamenti in vigore presso il luogo di
lavoro e le norme sulla prevenzione degli
incident.

Questo utensile elettrico e tecnologicamente

allavanguardia ed e conforme a tutfe le

normative di sicurezza riconosciute.

Tuttavia, il suo utilizzo potrebbe esporre

Numero di giri

Per ridurre il rischio di infortunio,
leggere le istruzioni di utilizzo!

Informazioni sullo smaltimento
dell’apparecchio (vedere pagina 26)!

Marcatura UKCA

lutente o terzi al rischio di infortuni agli arti o
morte oppure 'utensile stesso o altre proprieta
potrebbero subire danni.

La lucidatrice deve essere ulillizzata solo

— per lo scopo previsto,

— in condizioni di funzionamento perfette.

| guasti possono pregiudicare la sicurezza
dell'utensile e devono essere riparati
immediatamente.

Uso previsto

L’apparecchio € progettato

— per l'impiego professionale nell'industria e
nell’artigianato,

— per lavori di lucidatura di qualsiasi tipo con
spugne per lucidare, pelli di agnello e di
lana, dischi di feltro, disco per pulitura,

— per l'impiego con utensili per lucidatura,
che sono autorizzati per un numero di giri
minimo di 5800 rpm

Precauzioni di sicurezza per la
lucidatura

/N ATTENZIONE!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,

istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite

insieme a queslo utensile elettrico. /| mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta

il rischio di scossa eletirica, incendio e/o gravi

Infortuni. Conservare tutte le avvertenze e le

Istruzioni per futuro riferimento.

m Utilizzare questo utensile elettrico come
lucidatrice. Leggere tutte le avvertenze
di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e
specifiche fornite insieme a questo utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni
sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

m Questo utensile elettrico non & idoneo per
la levigatura, smerigliatura, per lavori con
spazzole metalliche e per troncare. Gli
impieghi, per i quali I'utensile elettrico non
€ progettato, possono esporre I'utente al
rischio di infortuni.

m Non utilizzare accessori che non siano stati
espressamente previsti e raccomandati dal
costruttore per questo utensile elettrico. ||
solo fatto che laccessorio pud essere fissato
all'utensile elettrico non ne garantisce un
uso sicuro.

m Il numero di giri nominale dell’accessorio
deve essere almeno uguale al valore
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massimo indicato sull'utensile elettrico. Gli
accessori con un numero di giri superiore
a quello consentito possono rompersi ed
essere lanciati tutti intorno.

m Il diametro esterno e lo spessore
dell’'accessorio devono corrispondere alla
capacita dell’'utensile elettrico. Gli accessori
di dimensioni errate non possono essere
adeguatamente schermati o controllati.

m | filetti di montaggio degli accessori devono
corrispondere ai filetti del mandrino
dell’utensile elettrico. Per accessori con
montaggio a flangia, il foro dell’accessorio
deve corrispondere esattamente al diametro
della flangia. Gli accessori che non
corrispondono esattamente ai dispositivi di
montaggio dell’'utensile elettrico possono
sbilanciarsi, vibrare eccessivamente e
causare la perdita di controllo dell'utensile
elettrico.

= Non utilizzare accessori danneggiati. Prima
di ogni utilizzo, controllare che gli accessori
siano in buone condizioni, ad esempio che i
dischi abrasivi non presentino scheggiature
o incrinature, che i platorelli non presentino
incrinature o non siano eccessivamente
usurati o che le spazzole metalliche non
abbiano fili allentati o incrinati. In caso di
caduta dell'utensile elettrico o dell’accessorio,
controllare se ha subito danni, o montare
un accessorio in buone condizioni. Dopo
avere ispezionato e montato I'accessorio,
allontanarsi e fare allontanare le persone che
sono nelle vicinanze dal piano di rotazione
dell'accessorio, quindi azionare I'utensile
elettrico per un minuto al numero di giri
massimo. Durante questo periodo di prova,
gli accessori danneggiati generalmente si
rompono.

m Indossare dispositivi di protezione individuale.
A seconda dellimpiego, indossare una
protezione integrale per il viso, protezioni
per gli occhi oppure occhiali protettivi.

Se necessario, indossare una maschera
antipolvere, una protezione acustica, guanti
protettivi o un grembiule speciale che
protegge dai piccoli frammenti o schegge

di materiale. La protezione per gli occhi deve
essere in grado di bloccare i frammenti volanti
che potrebbero essere generati dall’'utensile
elettrico. La maschera antipolvere o la
protezione respiratoria deve essere in grado
difiltrare la polvere che si sviluppa durante
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l'impiego dell'utensile elettrico. L’esposizione
prolungata al forte rumore pud causare danni
all'udito.

m Tenere le altre persone a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro. Chiunque entri
nell'area di lavoro deve indossare dispositivi
di protezione individuale. | frammenti del
pezzo in lavorazione o degli accessori che si
rompono possono essere proiettati e causare
infortuni anche all’esterno dell’area di lavoro.

= Non deporre l'utensile elettrico finché
'accessorio non & completamente fermo.
L’accessorio durante la rotazione potrebbe
toccare la superficie e fare perdere il controllo
dell'utensile elettrico.

m Non lasciare I'utensile elettrico in funzione
durante il trasporto. Se I'accessorio durante
la rotazione tocca accidentalmente i vestiti,
potrebbe essere trascinato verso il corpo.

m Pulire periodicamente le aperture di
ventilazione dell'utensile elettrico. La ventola
del motore attira nella carcassa la polvere la
quale, accumulandosi in modo eccessivo, pud
dare luogo a rischi elettrici.

m Non utilizzare l'utensile elettrico vicino a
materiali inflammabili. Le scintille potrebbero
causare un incendio.

m Non utilizzare accessori che richiedono
refrigeranti liquidi. L'uso di acqua o altri
refrigeranti liquidi pud causare una scossa
elettrica.

Contraccolpo e relative precauzioni

di sicurezza:

Il contraccolpo € una reazione improvvisa causata
da un accessorio, come ad esempio un disco,

un platorello o una spazzola, che si incastra

o si blocca. Cid causa un arresto improvviso
della rotazione dell’accessorio in conseguenza
del quale l'utensile elettrico viene sospinto in
modo incontrollato dal punto di arresto nella
direzione opposta rispetto al senso di rotazione
dell'accessorio. Ad esempio, se un disco
abrasivo si incastra o si blocca sul pezzo, il bordo
potrebbe scavare nel materiale in corrispondenza
del punto di arresto facendo staccare il disco. Il
disco potrebbe essere proiettato verso l'operatore
oppure nella direzione opposta, a seconda

del senso di rotazione nel punto di arresto. In
questi casi, i dischi abrasivi potrebbero anche
rompersi. Il contraccolpo ¢ il risultato dell'uso
improprio dell'utensile elettrico e/o di procedure
d’'uso o condizioni scorrette, e pud essere evitato
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prendendo le seguenti precauzioni:

m Afferrare fermamente I'utensile elettrico e
tenere il corpo e le braccia in posizione tale
da resistere alla forza del contraccolpo.
Utilizzare sempre un’impugnatura ausiliaria,
se presente, per avere il massimo controllo
sul contraccolpo o sulla reazione di coppia
durante I'avvio. Le forze di contraccolpo pos-
sono essere controllate dall’'operatore, se si
adottano le dovute precauzioni.

m Non mettere mai la mano vicino all'accessorio
in rotazione. In caso di contraccolpo,
I'accessorio potrebbe colpire la mano.

m Non mettersi nell'area in cui lutensile elettrico
potrebbe spostarsi in caso di contraccolpo. Il
contraccolpo proiettera l'utensile nella
direzione opposta rispetto al senso di
rotazione dell'accessorio nel punto d’arresto.

m Fare particolare attenzione quando si
lavora su angoli, bordi affilati, ecc. Non fare
rimbalzare o incastrare 'accessorio. Gli
angoli, i bordi affilati o i rimbalzi hanno la
tendenza a fare incastrare I'accessorio in
rotazione causando la perdita di controllo o
il contraccolpo dell'utensile.

Precauzioni di sicurezza specifiche

per le operazioni di lucidatura:

= Non fare ruotare liberamente parti allentate
della cuffia di lucidatura o le stringhe di
fissaggio. Mettere in sicurezza o tagliare le
eventuali stringhe di fissaggio allentate. Le
stringhe di fissaggio allentate e in rotazione
possono attorcigliarsi alle dita oppure
impigliarsi al pezzo in lavorazione.

Rumore e vibrazioni

| valori di rumore e vibrazione sono determinati
secondo la norma EN 62841. Il livello di rumore
A dell'utensile elettrico € tipicamente:

— Livello di pressione sonora L,,: 68 dB(A);
— Livello di potenza sonora Lyx: 79 dB(A);
— Incertezza: K =3,0dB.

Valore di vibrazione totale (durante la lucidatura
di superfici verniciate):

— Valore di emissione ay;: 6,5 m/s’
— Incertezza: K=1,5m/s’
— Vibrazioni da urto ripetuti(p ) : 29 m/s”
- Incertezza: K=2 m/s?

ATTENZIONE!
Le misurazioni sopra indicate s riferiscono a un
utensile elettrico nuovo. L uso quotidiano causa

lalterazione dei valori di rumore e vibrazione.
NOTA

/l valore o i valori totali di vibrazione dichiarati
e il valore o i valori di emissione acustica
dichiarali sono stati misurati in conformita a

un metodo di prova standardizzato e possono
essere utilizzati per confrontare un ufensile con
un altro,; possono inolire essere utilizzati in una
valutazione preliminare dell'esposizione.

I livello di emissione di vibrazioni e il valore

o / valori di emissione acustica dichiarali
rappresentano le applicazioni principali
dellutensile. Tuttavia, se ['utensile viene
utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori diversi o una scarsa manutenzione,
il livello di emissione di vibrazioni e il valore o i
valori di emissione acustica potrebbero variare.
Cio puo aumentare significativamente il livello
di esposizione durante linfero periodo di lavoro.
Per effettuare una stima accurata de/

livello di esposizione alle vibrazioni e del
valore o dei valori di emissione acustica, é
inoltre necessario tenere conto dei periodi

in cui lutensile é spento o acceso ma

non effettivamente in uso. Cio puo ridurre
significativamente il livello di esposizione
aurante l'intero periodo di lavoro.

ldentificare ulteriori misure di sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti delle
vibrazioni e del rumore, quali: manuftenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenimento
delle mani calde, organizzazione dei turni di
lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando la
pressione sonora e superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecnhiche

PXE 80 12-EC Lucidatrice

Batteria AP AP AP AP
12/2,512/4,0112/5,0| 12/6,0

Autonomia

media della

batteria (a

seconda del

numero di giri, 20 35 45 50
del diametro
dell’accessorio,
del carico,
ecc.)/min
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Temperatura di AN
funzionamento -10~40°C
Temperatura di 709
stoccaggio -40~70°C
Temperatura di e
ricarica 5~40°C
Caricabatteria CA 12/18

Per altre specifiche, vedere la figura B

Panoramica (vedere la figura A)

La numerazione delle caratteristiche del prodotto
si riferisce alla figura della macchina nella pagina
degli schemi grafici.

Protezione mobile
2  Pulsante di regolazione del numero di giri

— Funzione +/- con 4 livelli
— Livello 1-3 “Lucidatura”, Livello 4 “Levigatura
3 Interruttore

Consente di accendere e spegnere
I'utensile elettrico e anche di accelerare
fino al numero di giri preselezionato.

4 Testa ingranaggi con copri manico

Con uscita dell’aria e freccia del senso di
rotazione.

Dati di targa

Vano batteria

Indicatore di carica

Pulsante di rilascio della batteria

Batteria agli ioni di litio (2,5 Ah 0 4,0 Ah o
6,0 Ah)

10 Piastra di supporto

— 10/1 = La piastra di supporto @75 mm per
lucidatura e levigatura (velcro) pud essere
combinata con i tipi di azionamento 11/2 e
1113

— 10/2 = La piastra di supporto @ 35 mm per
lucidatura e levigatura (velcro) puo essere
combinata con tutti i tipi di azionamento.

— 10/3 = La piastra di supporto @35 mm per
platorelli di levigatura (colla) puo essere
combinata con tutti i tipi di azionamento.

11 Tipi di azionamento

— 11/1 = Il tipo di azionamento a
rotazione per lucidatura e levigatura
non pud essere combinato con la
piastra di supporto @75 mm (10/1).

— 11/2 = L’orbitale casuale con corsa di

»

© 0o ~NO O]

24

3 mm per lucidatura e levigatura puo
essere combinato con tutti i platorelli.
— 11/3 = L’orbitale casuale con corsa di
12 mm per lucidatura e levigatura pud
essere combinato con tutti i platorelli.
*Gli accessori raffigurati o descritti non sono
inclusi nella confezione standard del prodotto.

Istruzioni per 'uso

/N ATTENZIONE!
Togliere la batteria prima di eseguire qualsiasi
lavoro sull utensile elettrico.

Prima di accendere l'utensile

elettrico

Togliere la lucidatrice dall'imballaggio e
controllare che non ci siano parti mancanti o
danneggiate.

(il NoTA

Alla consegna del prodotfo, le batterie sono
solo parzialmente cariche. Al primo utilizzo,
€ necessario caricarle completamente.
Consultare il manuale di utilizzo del
caricabatterie.

Inserimento/sostituzione della

batteria

m |[nserire la batteria 8 carica nell’utensile
elettrico fino a quando scatta nella sua sede
(vedere la figura C).

m Per togliere la batteria, premere il pulsante
di rilascio 7 ed estrarre la batteria (vedere la
figura D).

ATTENZIONE!

Quando il dispositivo non é in uso, proteggere
/ contatti della batteria. In caso contrario, i
contatti potrebbero causare un corto circuito,
con rischio di esplosione e incendio!

Stato di carica della batteria

m Premere il pulsante per controllare lo stato
di carica e lo stato dei LED indicatori dello
stato di carica 7.

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi. Se uno

dei LED lampeggia, la batteria deve essere

ricaricata. Se nessuno dei LED si accende

dopo avere premuto il pulsante, significa che la

batteria &€ guasta e deve essere sostituita.

Fissaggio del portautensile
(vedere figura E)
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m Avvitare la piastra di supporto 10
all'azionamento 11.

m Premere la protezione mobile 1.

m Inserire 'azionamento 11 nel foro del
mandrino.

m Rilasciare la protezione.

Sostituzione del portautensile

m Premere la protezione mobile 1.

m  Rimuovere 'azionamento 11 dal foro del
mandrino.

m Inserire un nuovo tipo di azionamento.

m Rilasciare I'anello.

Fissaggio degli accessori
ATTENZIONE!

Fissare gli accessori al centro del portautensile.
Gli accessori sbilanciati possono causare danni
all utensile elettrico o pregiudicare la qualita del
/avoro.

[i] w~OTA

Ulilizzare accessori FLEX originali su questo
modello. L uso di accessori non originali puo
pregiudicare la qualita del lavoro, aumentare
le vibrazioni e accelerare l'usura dell utensile
elettrico o persino adanneggiario.

Avvertenze sull’'usura della spugna
NOTA

In generale, con la lucidatura con movimento
eccentrico libero, usura della spugna e
nettamente superiore rispetto alla lucidatura
rotativa con movimento eccentrico ad
azionamento forzato.

A causa del tipo di azionamento, questa forma
di usura non si verifica all' esterno della spugna,
ma al suo Iinferno. Tanto maggiore e piu lunga
e /la sollecitazione subita dalla strutfura delle
celle, tanto maggiore é il loro danneggiamento
e tanfo piu rapido e lo sviluppo di calore

d attrito, con inevitabili danni conseguent;.

Una tale usura della spugna non e osservabile
dall'esterno. In questo caso, per evitare danni
da surriscaldamento dell apparecchiatura,
/unica soluzione € rappresentata da una
puntuale sostituzione della spugna e aal
relativo smaltimento.

Accensione e spegnimento

(vedere figura F)
Servizio continuo senza bloccaggio

dell'interruttore

m Spingere l'interruttore 3 in avanti e bloccarlo
premendo I'estremita anteriore.

m Per spegnere 'apparecchio, rilasciare
l'interruttore premendo I'estremita
posteriore.

Preselezione del numero di giri

m Per impostare il numero di giri di lavoro,
premere il pulsante di regolazione 2. II
valore selezionato viene mantenuto anche
se si spegne I'apparecchio, con la sola
eccezione del livello 4 che ritorna sempre
al livello 3 dopo lo spegnimento (motivi di
sicurezza).

m Premere delicatamente l'interruttore per
accelerare I'utensile elettrico fino al numero
di giri preselezionato.

ATTENZIONE!

Rischio di infortunio dovuto alla roftura

dell'accessorio. Utilizzare sempre 'accessorio

adatto al lavoro da svolgere.

[i] worA

In caso di sovraccarico o surriscaldamento in
servizio continuo, l'utensile elettrico si spegne
aufomaticamente.

Per continuare il lavoro, spegnere e
riaccendere [utensile elettrico.

NOTA
Quando si spegne lutensile elettrico, laccessorio
continua a girare per un breve tempo.
Se si utilizza pasta di lucidatura, utilizzare
I'accessorio adatto a ogni pasta.
Le spugne possono essere lavate in lavatrice.
Per maggiori informazioni sui prodotti del
costruttore, visitare il sito www.flex-tools.com.

Manutenzione e cura

/N ATTENZIONE!
Togliere la batferia prima di eseguire qualsiasi
lavoro sull'utensile elettrico.

Pulizia

m Pulire regolarmente I'utensile elettrico e la
griglia davanti alle aperture di ventilazione.
La frequenza della pulizia dipende dal
materiale e dall’'uso.

m Depolverare regolarmente l'interno
dell’alloggiamento e il motore con un getto
d’aria compressa.
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Parti di ricambio e accessori

Per altre parti, in particolare accessori e
dispositivi di lucidatura, consultare i cataloghi
del costruttore.

Gli esplosi e gli elenchi delle parti di ricambio
sono disponibili nella home page del
costruttore: www.flex-tools.com

Informazioni sullo smaltimento

/N ATTENZIONE!

Rendere inutilizzabili come segue gli utensili

elettrici prima dello smalfimento:

— rimuovere il cavo di alimentazione dagli
utensili elettrici alimentati da rete,

—  rimuovere la batteria dagli utensili elettrici
alimentati a batteria.

Solo nazioni UE
Non smaltire gli utensili elettrici insieme

ai normali rifiuti domestici.

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/
EU sui Rifiuti elettrici ed elettronici e alla sua
adozione nella legislatura nazionale, gli utensili
elettrici al termine della loro vita utile devono
essere raccolti separatamente e smaltiti nel
rispetto dell’ambiente.

Recupero delle materie prime.

Il dispositivo, gli accessori e gli
imballaggi devono essere riciclati nel rispetto
dell’ambiente. Le parti in plastica sono
contrassegnate per essere riciclate in base al
tipo di materiale.
/N\  ATTENZIONE!
Non gettare le batterie insieme ai normali rifiuti
domestici, nel fuoco o nellacqua. Non aprire le
batterie usate.
Solo nazioni UE:
Le batterie difettose o usate devono essere
riciclate conformemente alla Direttiva 2006/66/
EC.
[i] woTA
Per informazioni sullo smaltimento, consultare
il proprio rivenditore!
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C € -Dichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell’Allegato 1 del presente manuale di istruzio-
ni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto a
causa dell'interruzione dell’attivita commerciale
dovuta al prodotto o a un prodotto inutilizzabile.
Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall’'uso impro-
prio dell’'utensile elettrico o dall’'uso dell’'utensile
elettrico con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/N JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

jPRECAUCION/!

Indica la posibilidad de una situacion de peligro.
Si no se tiene en cuenta esta advertencia
pueden producirse lesiones leves o darios
materiales.

[i] woTA
Indica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

\% voltios

mnmm

¥

h{
Ce

UK
CA

Velocidad de giro

iPara reducir el riesgo de lesiones,
lea el manual de instrucciones!

jlnformacion para la eliminacion de la

herramienta vieja (ver la pagina 32)!

Marcado CE

Marcado UKCA

Por su seguridad

/N JADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

— eslas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguridady
sobre el manejo de herramientas eléctricas
incluidas en el folleto adjunto (n.% 315.915),

— los reglamentos locales vigentes actualmente
 las normativas sobre prevencion de
accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la

tecnologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para
la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafos en la herramienta u otros
dafios materiales.

La pulidora debe usarse unicamente:

— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la seguridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

La pulidora ha sido disefiada:

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para todo tipo de trabajos de pulido con
esponjas de pulido, discos de piel de
cordero y discos de lana, placas de fieltro,
discos de bruiido,

— para el uso con herramientas de pulido que
estén autorizadas para funcionar a una
velocidad minima de 5800 r.p.m.

Instrucciones de seguridad para el
pulido

/N JADVERTENCIA!

Lea fodas las advertencias, instrucciones,

flustraciones y especificaciones incluidas con

esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen

fodas las instrucciones que se enumeran a

continuacion, pueden producirse descargas

eléctricas, incendios o lesiones graves. Guarde
fodas las instrucciones y advertencias para
consultarias en el futuro.

m Esta herramienta eléctrica esta prevista
para usarla como pulidora. Lea todas las
advertencias, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

= No se recomienda realizar con esta
herramienta eléctrica operaciones de
amolado, lijado, cepillado con alambre o
recorte. Las operaciones para las que no
ha sido disefiada la herramienta eléctrica
podrian provocar una situacion de peligro y
causar lesiones.

= No use accesorios que no estén disefiados
especificamente y recomendados por el
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fabricante de la herramienta. El simple
hecho de que un accesorio se pueda
conectar a la herramienta eléctrica no
asegura un funcionamiento seguro.

La velocidad nominal del accesorio debe
ser al menos igual que la velocidad maxima
indicada en la herramienta eléctrica. Los
accesorios que funcionen a una velocidad
mayor que su velocidad nominal pueden
romperse y salir despedidos.

El diametro exterior y el grosor del accesorio
deben estar dentro del rango de capacidad
de la herramienta eléctrica. Los accesorios
de tamano incorrecto no se pueden proteger
o controlar adecuadamente.

El montaje de accesorios roscados debe
coincidir con la rosca del husillo de la
amoladora. Para los accesorios que se
montan con bridas, el orificio para el eje

en el accesorio debe coincidir con el
diametro de la brida. Los accesorios que no
coincidan con el hardware de montaje de

la herramienta eléctrica se desequilibraran,
vibraran excesivamente y podrian provocar
una pérdida de control.

No use accesorios que estén dafados.
Antes de cada uso, examine el accesorio
que va a utilizar, comprobando si las ruedas
abrasivas estan dentadas o agrietadas, si
las almohadillas estan agrietadas, rotas o
demasiado desgastadas, o si el cepillo de
alambre tiene hilos sueltos o agrietados. Si
la herramienta o uno de sus accesorios se
cayeran al suelo, examinelos para comprobar
que no han sufrido dafios o instale un
accesorio que no tenga desperfectos.
Después de examinar e instalar un accesorio,
coléquese junto con las personas que pueda
haber a su alrededor fuera del plano del
accesorio de rotacién y ponga en marcha

la herramienta a su maxima velocidad sin
carga durante un minuto. Normalmente, los
accesorios dafados se romperan durante
esta fase de prueba.

Utilice equipo de proteccioén personal.
Dependiendo de la aplicacion, utilice una
pantalla de proteccién del rostro y gafas de
seguridad. Cuando sea conveniente, utilice
una mascarilla antipolvo, proteccién auditiva,
guantes y un delantal que pueda detener
pequefios fragmentos de abrasivo o de

las piezas de trabajo. La proteccién ocular
debe poder detener residuos que salgan

despedidos al realizar diversas operaciones.
La mascarilla antipolvo o de respiracién debe
ser capaz de filtrar particulas generadas por
la ejecucion de los trabajos. La exposicion
prolongada a un ruido de alta intensidad
puede provocar pérdida de audicion.

m Mantenga a otras personas a una distancia
de seguridad del area de trabajo. Toda
persona que entre al area de trabajo debe
llevar equipo de proteccién personal. Los
fragmentos de la pieza de trabajo o de un
accesorio roto podrian salir despedidos y
provocar lesiones fuera del area de trabajo
inmediata.

m No deposite nunca la herramienta eléctrica
antes de que el accesorio se haya detenido
completamente. El accesorio giratorio podria
agarrar la superficie y hacerle perder el
control de la herramienta eléctrica.

m No ponga en marcha la herramienta eléctrica
mientras la esta transportando a su lado. El
contacto accidental con el accesorio giratorio
podria hacer que se le enganche en la ropa 'y
atraer el accesorio hacia su cuerpo.

m Limpie regularmente las ranuras de aire de la
herramienta eléctrica. El ventilador del motor
atrae el polvo hacia el interior de la carcasa,
y la acumulacion excesiva de metal en polvo
podria provocar riesgos de caracter eléctrico.

m No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas podrian
hacer que se incendien dichos materiales.

m No use accesorios que requieran
refrigerantes liquidos. El uso de agua u
otros refrigerantes liquidos podria provocar
descargas eléctricas o electrocucion.

Retroceso y otras advertencias

relacionadas:

m El retroceso es una reaccién repentina en
caso de que una rueda, almohadilla, cepillo
u otro accesorio giratorio se atasque o se
enganche. El atasco o enganche provoca la
parada rapida del accesorio giratorio que,
a su vez, hace que la herramienta eléctrica
incontrolada se fuerce en la direccion
opuesta al sentido de giro del accesorio en
el momento en que se queda trabada. Por
ejemplo, si una rueda abrasiva se engancha
o se atasca en la pieza de trabajo, el borde
de la rueda que se introduce en el punto
de atasco puede penetrar en la superficie
del material y hacer que la rueda se salga
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o retroceda. La rueda podria saltar en
direccién al usuario o en direccion contraria,
dependiendo del sentido de movimiento
de la rueda en el momento en que se
engancha. En estas condiciones, también
podrian romperse las ruedas abrasivas. El
retroceso se produce debido a un uso o
funcionamiento incorrecto de la herramienta
eléctrica, o debido a su mal estado. Podra
evitarse adoptando las medidas preventivas
que se detallan a continuacion:

m Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una
posicién que le permita resistir las fuerzas
de retroceso. Si esta incluida con el equipo,
utilice siempre la empufiadura auxiliar para
poder controlar mejor las fuerzas derivadas
del retroceso o reaccion de torque durante
la puesta en marcha. El operador puede
controlar la reaccion de torque y las fuerzas
derivadas del retroceso si toma las medidas
oportunas.

= No acerque nunca la mano al accesorio en
funcionamiento. En caso de retroceso, el
accesorio podria dafharle la mano.

= No coloque su cuerpo en el area donde
la herramienta podria desplazarse al
producirse un retroceso. El retroceso lanzara
la herramienta en direccién opuesta al
movimiento de la rueda en el momento en
que se engancha.

m Tenga mucho cuidado cuando trabaje en
las esquinas, bordes afilados, etc. Evite
que el accesorio rebote o se enganche. Las
esquinas, bordes afilados o los rebotes
tienden a enganchar el accesorio y esto
puede provocar la pérdida de control o un
retroceso.

Advertencias de seguridad
especificas para las operaciones de
pulido:

m No permita que ningun pedazo de la
almohadilla de pulir o sus tiras de montaje
giren libremente. Oculte o recorte las tiras
de montaje sueltas. Si las tiras de montaje
sueltas giran, pueden enredarse en sus
dedos o engancharse en la pieza de trabajo.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracion se han
determinado segun la norma EN 62841.

Un nivel de ruido con evaluacion A de la
herramienta eléctrica es tipicamente:

— Nivel de presién acustica La: 68 dB(A);
— Nivel de potencia acustica Ly,: 79 dB(A);
— Incertidumbre: K =3,0dB.

Valor de vibracion total (al pulir superficies

pintadas):
— Valor de emision a,: 6,5 m/s’
- Incertidumbre: K=1,5m/s’
— Vibraciones de choque repetitivas(pg ) :

29 m/s’
— Incertidumbre: K =2 m/s®

jPRECAUCION/!

Las mediciones indicadas se refieren a
herramientas nuevas. El uso diario hace que
cambien los valores de ruido y vibracion.

NOTA
El valor o valores totales de vibracion
declarados y el valor o valores de emision de
ruido declarados se han medido de acuerdo
con un método de prueba estandar y pueden
utilizarse para comparar una herramienta
con otra; también pueden utilizarse en una
evaluacion preliminar de la exposicion.
El nivel de emision de vibraciones y el valor
o valores de emision de ruido declarados
representan las aplicaciones principales de la
herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para aplicaciones diferentes, con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emision de vibraciones y
el valor o valores de emision de ruido pueden
diferir. Esto puede aumentar significativamente
el nivel de exposicion a lo largo del periodo
total de trabajo.
Para realizar una estimacion precisa del nivel
de exposicion a las vibraciones y del valor
o valores de emision de ruido, también es
necesario tener en cuenta los tiempos en los
que la herramienta esta apagada o funcionando
pero no en uso real. Esto puede disminuir
significativamente el nivel de exposicién a lo
largo del periodo total de trabajo.
Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al operario de los efectos
de las vibraciones y del ruido, tales como:
mantenimiento de la herramienta y de los
accesorios, mantener las manos calientes,
organizacion de los patrones de trabajo.
J/PRECAUCION!
Lleve proteccion auditiva cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).
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Especificaciones Técnicas

PXE 80 12-EC Pulidora
Bateria AP AP AP AP
12/2,5|12/4,0(12/5,0|12/6,0

Duracion media
de la bateria
(dependiendo
de la velocidad, 20 35 45 50
el diametro de la
herramienta, la

carga...)/min

Temperatura de -10~40°C
funcionamiento

Temperatura de 7090
almacenamiento -40~70°C
Temperatura de AN
carga 5~40°C
Cargador CA 12/18

Consultar otras especificaciones en la Figura B
Vista general (ver la Figura A)

La numeracion de los elementos del producto se
refiere a la ilustraciéon de la maquina en la pagina
de graficos.
1 Pantalla moévil
2  Botén de control de la velocidad
— - Funcién +/- con 4 niveles
— - Nivel 1-3 «pulidoy, nivel 4 «lijado puntual»
3 Interruptor
Sirve para encender y apagar la
herramienta eléctrica, asi como
par acelerarla hasta la velocidad
preseleccionada.
4  Cabezal de engranaje con cubierta del
mango
Con salida de aire y flecha que indica el
sentido de giro.
Placa identificativa
Ranura para la bateria
Indicador del nivel de carga
Boton de liberacion de la bateria
Bateria de ion de litio (2,5 Ah, 4,0 Ah 0 6,0 Ah)
0 Placa de apoyo
— 10/1 = pulido y lijado (gancho y bucle), placa
de apoyo de @75 mm, se puede combinar

= © 0O NO O,
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con los tipos de accionamiento 11/2'y 11/3

- 10/2 = pulido y ljado (gancho y bucle), placa
de apoyo de @35 mm, se puede combinar
con todos los tipos de accionamiento.

— 10/3 = pulido y lijado, placa de apoyo de
@35 mm para discos de lijado puntual
(adhesivo), se puede combinar con todos
los tipos de accionamiento.

11 Tipos de accionamiento

— 11/1 = tipo de accionamiento giratorio,
para pulido y lijado, no se puede
combinar con la placa de apoyo de
75 mm (10/1).

— 11/2 = orbital aleatorio con érbita de
3 mm para pulido y lijado, se puede
combinar con todas las placas de
apoyo

— 11/3 = orbital aleatorio con érbita de
12 mm para pulido, se puede combinar
con todas las placas de apoyo

*Los accesorios que se indican o se describen
no estan incluidos en el volumen de suministro
estandar del producto.

Instrucciones de funcionamiento

/N JADVERTENCIA!
Quite /a bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramienta

eléctrica
Saque la pulidora del embalaje y compruebe
que no falte ninguna pieza ni esté dafiada.

[i] w~oTA

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca la bateria 8 en la herramienta
eléctrica presionando hasta que se oiga un
clic (ver figura C).

m Para quitarla, presione el boton de liberacion
7 y saque la bateria tirando de ella (ver
figura D).

/N\  JPRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando
no se esté utilizando el producto. Las piezas
de metal suelfas pueden cortocircuitar los
terminales. jpeligro de explosion e incendio!
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Nivel de carga de la bateria

m Pulse este botdn para comprobar el nivel de
carga de la bateria en los indicadores LED
del nivel de carga 7.

El indicador se apaga al cabo de 5 segundos.

Si uno de los indicadores LED parpadea,

es necesario recargar la bateria. Si no se

enciende ninguno de los indicadores LED

después de pulsar el botén, la bateria esta

defectuosa y hay que cambiarla.

Instalacién del portaherramientas
(ver figura E)

m Enrosque la placa de apoyo 10 a un
accionamiento del tipo 11.

m Empuje hacia abajo la pantalla mévil 1.

m Inserte un accionamiento del tipo 11 sobre
el orificio del husillo.

m Suelte la pantalla.

Cambiar el portaherramientas

m Empuje hacia abajo la pantalla movil 1.

m Quite el accionamiento del tipo 11 del
orificio del husillo.

= Inserte un nuevo tipo de accionamiento.

m Suelte el anillo.

Instalacion de las herramientas
JPRECAUCION!

Instale las herramientas unicamente centradas
en el portaherramientas. Los desequilibrios
podrian danar la herramienta eléctrica. E/
resultado del trabajo podria ser deficiente.

[i] w~OTA

Use accesorios originales FLEX con este
modelo. El uso de accesorios que no sean
originales FLEX podria producir resultados

de pulido no satisfactorios, aumeniar las
vibraciones e incremeniar el desgaste o danar
/a herramienta eléctrica.

Informacion sobre el desgaste de la
espuma

[i] woTA

En general, el desgaste de la espuma es mucho
mayor en combinacion con el pulido excéntrico
de marcha libre que con el pulido giratorio o el
pulido excéntrico accionado por fuerza.

Debido al accionamienfo, este desgaste no se
produce en el exterior de la espuma, sino en e/
nucleo de la misma. Cuanto mds intensamente
y cuanto mas tiempo se someta la estructura
celular a esfuerzo y se darie como resultado,

mas rapida sera la acumulacion de calor.

Es inevitable que se produzcan darios como
consecuencia de ello. Este fipo de desgaste no
se puede ver exteriormente en la espuma. La
dnica accion eficaz es sustituiria y eliminaria a
tiempo, para evitar que se darie la herramienta
eléctrica.

Encender y apagar (ver figura F)

Funcionamiento breve sin enclavamiento del

interruptor basculante

m Empuje el interruptor basculante 3 hacia
delante presionando el extremo frontal.

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte
el interruptor basculante presionando el
extremo posterior.

Preseleccién de la velocidad

m Para ajustar la velocidad de funcionamiento,
pulse el boton de control de la velocidad
2. La velocidad seleccionada se mantiene
incluso si se apaga la maquina. Excepto en
el nivel 4, ya que este siempre regresa al
nivel 3 después de apagar (por seguridad).

m Presione suavemente el interruptor para
acelerar la herramienta eléctrica hasta la
velocidad preseleccionada.

JPRECAUCION!

Riesgo de lesiones debido a la rotura de la

herramienta. Use la herramienta adecuada

para la tarea que vaya a realizar.

NOTA
En caso de sobrecarga o sobrecalentamiento
por funcionamiento continuo, /a herramienta se
apagara.
Para sequir tfrabajando, apague la herramienta
eléctrica y vuelva a encenderia.

[i] woTA

Cuando se apaga el aparato, la herramienta
continda funcionando brevemente.

Si utiliza pasta de pulir, use la herramienta
respectiva para cada pasta.

Las esponjas se pueden lavar en la lavadora.
Encontrara mas informacion sobre los
productos del fabricante en
www.flex-tools.com.
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Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
frabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y la rejilla situada delante de las ranuras
de ventilacion. La frecuencia de limpieza
depende del material y la duracién de uso.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

Piezas de recambio y accesorios
Para obtener informacién sobre otros
accesorios, en particular herramientas y
medios de pulido, consulte los catalogos del
fabricante.

En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com

Informacién para la eliminacion
del producto

VAN JADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse

inutilizables.

— 8/ funcionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion,

— s/ funcionan con bateria, quite la bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire las herramientas eléctricas a la

basura doméstica! Segun la Directiva

Europea 2012/19/UE sobre residuos eléctricos
y electronicos, y su implementacioén en las
legislaciones nacionales, las herramientas
eléctricas usadas deben recogerse por
separado y reciclarse de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en

lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
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/\  JADVERTENCIA!
No elimine las baterias tirdndolas a la basura
domeéstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.
Solo paises de la UE:
De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE,
las baterias defectuosas o usadas deben
reciclarse.

NOTA
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

C € -Declaracién de conformidad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafos y la pérdida

de beneficio debido a la interrupcion de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar. El fabricante
y su representante no son responsables de los
dafhos provocados por el uso indebido de la
herramienta eléctrica o por el uso de la misma
con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N Avisor

Existem perigos iminentes. O desrespeito por
este aviso pode dar origem a morte ou a lesées
extremamente graves.

/\  cupADo!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso
pode dar origem a lesoes ligeiras ou danos
patrimoniars.

[i] woTA
Existem dicas de utilizagao e informagao
importante.

Simbolos na ferramenta elétrica

\% volts

/min

o
q

Taxa de rotagao

De modo a reduzir os riscos de
lesoes, leia as instrugoes de
funcionamento.

Informacgao sobre a eliminagéo de
uma magquina velha (consulte a

pagina 38)!
c E Marca CE
UK Marca UKCA

CA

Para sua segurancga.

AN Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia e siga:

—  Estas instrugdes de funcionamento,

— As ‘Instrugoes gerais de sequranga” sobre
0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folhefo fornecido (folhefo n® 315.915);

— As regras e normas atuals nas instalagoes
quanto a prevengao de acidentes.

Esta ferramenta é fopo de gama e foi fabricada

de acordo com as normas de seguranca

conhecidas.

No entanto, durante a utilizagdo, a ferramenta

elélrica pode constituir um perigo de vida para o

utilizador ou podera haver danos na ferramenta
elétrica ou patrimoniais.

A polidora so pode ser usada

—  conforme previsto

— num perfeito estado de funcionamento.
Falhas que impegam a seguranga tém de ser
reparadas imediatamente.

Utilizacdo prevista

A polidora foi criada

— para um uso comercial na industria e
comeércio,

— em todos os tipos de trabalhos de polir com
esponjas de polir, 13, feltro, discos,

— para usar com ferramentas de polir que
possam funcionar com uma velocidade de,
pelo menos, 5800 rpm.

Instru¢des de seguranga para polir

AN Aviso!

Leia fodos os avisos de seguranga, instrugoes,

Hlustragbes e especificacdes fornecidas com

esla ferramenta elétrica. Ndo seguir fodas as

instrugdes apresentadas abaixo pode resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou lesoes
graves. Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras referéncias.

m Esta ferramenta elétrica foi criada para
funcionar como polidora. Leia todos os
avisos de seguranga, instrugdes, ilustrages
e especificagGes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrucdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesGes graves.

m N&o recomendamos que efetue com
esta ferramenta elétrica operagtes
como rebarbar, lixar, escovar ou cortar.
Operag0es para as quais a ferramenta
elétrica ndo tenha sido criada podem dar
origem a perigos e causar lesoes pessoais.

m Nao utilize acessérios que ndo
sejam especificamente concebidos
e recomendados pelo fabricante da
ferramenta. N&o é por o acessorio poder
ser fixado na sua ferramenta elétrica que ira
assegurar um funcionamento seguro.

m A velocidade nominal do acessério deve
ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima indicada na ferramenta elétrica. Os
acessorios que funcionem mais depressa
do que a sua velocidade nominal podem
partir e separar-se da ferramenta.
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m O didmetro exterior e a espessura do seu
acessorio tém de estar compreendidos na
capacidade nominal da sua ferramenta
elétrica. Acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser protegidos ou
controlados adequadamente.

m A montagem roscada de acessorios
tem de corresponder a rosca do eixo do
aparelho. Para acessérios montados
por rebordos, o orificio do acessério tem
de caber no diametro de localizagédo do
rebordo. Acessorios que nao equivalham
ao material de montagem da ferramenta
elétrica perderao o equilibrio, vibrardo
excessivamente e poderao dar origem a
perda de controlo.

m N&o use um acessério danificado. Antes
de cada utilizagdo, inspecione o acessorio,
como os discos abrasivos, quanto a rachas
e fendas, as protegées quanto a fendas,
rasgdes ou desgaste excessivo, as escovas
quanto a fios soltos ou partidos. Se a
ferramenta elétrica ou o acessério cairem,
verifique se existem danos. Nesse caso,
instale um acessoério sem danos. Apos
inspecionar e instalar um acessorio, vocé
e terceiros deverdo estar afastados do
acessorio rotativo e utilizar a ferramenta
elétrica com a velocidade maxima sem carga
durante um minuto. Acessorios danificados
habitualmente partem-se durante o teste.

m Use equipamento pessoal de protegao.
Dependendo da aplicagéo, use protecdo para
o rosto ou dculos de seguranca. Se necessario,
use uma mascara para o po, protegoes
auditivas, luvas e um avental capaz de parar
pequenos fragmentos abrasivos. A protecao
para os olhos deve conseguir parar fragmentos
projetados gerados por varias utilizagoes.

A mascara para o pé ou o respirador deve
conseguir filtrar particulas geradas pela sua
utilizagdo. Uma exposigao prolongada a ruido
forte pode causar uma perda de audigao.

m Mantenha outras pessoas a uma distancia
segura. Quem entrar na area de trabalho tem
de usar equipamento de protegdo pessoal.
Fragmentos da pega trabalhada ou de um
acessorio partido podem soltar-se e causar
leGes para além da area imediata da operagao.

= Nunca largue a ferramenta elétrica até que
0 acessorio tenha parado por completo. O
acessorio giratorio pode agarrar-se a superficie
e fazer com que perca o controlo da ferramenta
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elétrica.

= Nao coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transportar ao seu
lado. O contacto acidental com o acessério
giratério pode agarrar-se a sua roupa, puxando
0 acessorio contra 0 seu corpo.

m Limpe regularmente as entradas de ar da
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
puxa o p6 para dentro da estrutura e a
acumulagao excessiva de metal em pd pode
dar origem a perigos elétricos.

m N&o utilize a ferramenta elétrica perto
de materiais inflamaveis. Faiscas podem
incendiar estes materiais.

m N&o use acessodrios que necessitem de
liquidos de refrigeragéo. A utilizagao de agua
ou de outros liquidos de refrigeragao podera
resultar em eletrocussao ou choque.

Avisos relacionados com ressaltos:
O ressalto € uma reacgao subita de um disco
rotativo, almofada, escova ou qualquer outro
acessorio que fique preso. Ao ficar preso, o
acessorio rotativo perde o controlo rapidamente,
forgando a rotagao do acessorio na diregao
oposta no ponto em que fica preso. Por exemplo,
se um disco abrasivo ficar preso numa pega

a ser trabalhada, a extremidade do disco que

esta a entrar no ponto em que fica preso entra

na superficie do material, fazendo com que o

disco saia ou ressalte. O disco pode saltar para

longe ou contra o operador, dependendo da
diregdo do movimento do disco na altura em

que fica preso. Os discos abrasivos também se

podem partir nestas condigoes. O ressalto € um

resultado de uma ma utilizagao e/ou condigdes
ou procedimentos de funcionamento incorretos

e pode ser evitado tomando as precaugdes

adequadas conforme indicadas abaixo:

m Segure bem a ferramenta eléfrica e coloque
0 seu corpo e brago para que consiga resistir
a forga do ressalto. Use sempre a pega
auxiliar, se existir, para um controlo maximo
do ressalto ou reagdo do binario durante
o arranque. O operador pode controlar as
reagoes do binario ou forgas de ressalto, se
tomar as devidas precaugoes.

m Nunca coloque a sua méo perto do acessoério
rotativo. Os acessorios podem ressaltar contra
as suas maos.

m N&o posicione o seu corpo na area onde
a ferramenta elétrica se irA movimentar
se ocorrer um ressalto. O ressalto atira a
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ferramenta na dire¢cao oposta ao movimento
do disco no ponto em que fica preso.

m Tenha especial cuidado quando trabalhar
em cantos, extremidades afiadas, etc. Evite
ressaltar e prender o acessorio. Cantos,
extremidades afiadas ou baloigar a ferramenta
pode fazer com que o acessorio rotativo prenda
e causa a perda de controlo ou ressalto.

Avisos de segurancga especificos

para polimento:

m Nao permita que qualquer parte solta da
boina de polimento ou os seus fios de
fixagéo girem livremente. Esconda ou
arrume quaisquer fios de fixagao soltos.
Fios de fixagao soltos ou rotativos podem
agarrar os seus dedos ou a peca a ser
trabalhada.

Ruido e vi bracdo

Os valores de ruido e vibragao foram
determinados de acordo com a norma
EN 62841. O nivel de ruido avaliado A da
ferramenta elétrica é habitualmente:

— Nivel de presséo sonora L: 68 dB(A);
— Nivel de poténcia do som Ly,: 79 dB(A);
— Incerteza: K=3,0dB.
Valor de vibragao total (quando polir superficies
pintadas):
— Valor de emissdo a,; 6,5 m/s’
- Incerteza: K=1,5m/s’
— Vibragbes de choque repetitivas(pe ) :

29 m/s’
- Incerteza: K =2 m/s?

CUIDADO!

As medigbes indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso didrio
causa a alteragdo dos valores de vibragao e
rufdo.

[i] w~oTA

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao declarado(s)
e o(s) valor(es) de emisséo de ruido
declarado(s) foram medidos de acordo com um
método de teste padrao e podem ser utilizados
para comparar uma ferramenta com outra;
podem também ser utilizados numa avaliagao
preliminar da exposic¢ao.

O nivel de emissao de vibragao e o(s) valor(es)
de emissao de ruido declarado(s) representam
as principais aplicagdes da ferramenta. No
entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicagdes diferentes, com acessérios diferentes

ou com uma manutengao deficiente, o nivel de
emissao de vibragéo e o(s) valor(es) de emisséo
de ruido podem diferir. Isto pode aumentar
significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo
do periodo total de trabalho.

Para fazer uma estimativa rigorosa do nivel

de exposicao a vibragao e do(s) valor(es) de
emissao de ruido, é também necessario ter

em conta os tempos em que a ferramenta

esta desligada ou a funcionar, mas nao esta a
ser efetivamente utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo
do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais
para proteger o operador dos efeitos da
vibragcéo e do ruido, tais como: manutengéo da
ferramenta e dos acessorios, manter as maos
quentes, organizagao dos padrdes de trabalho.
CUIDADO!

Use protegdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

PXE 80 12-EC Polidora

Bateria AP AP AP AP
12/2,5|12/4,0112/5,0| 12/6,0

Tempo médio

da bateria

(dependendo

da velocidade, 20 35 45 50
diametro da
ferramenta,
carga...)/min
Temperatura
de -10~40°C
funcionamento
Temperatura
de armaze-
namento

-40~70°C

Temperatura
de 5~40°C
carregamento

Carregador

CA 12/18

Outras caracteristicas técnicas, consulte a
Imagem B
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Vista pormenorizada (consulte a
Imagem A)

A numeragdo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina das
imagens.
1  Escudo amovivel
2 Botéo de controlo da velocidade

— Funcéo +/- com 4 niveis

— Nivel 1-3 “Polir”, Nivel 4 “lixar mancha”
3  Interruptor

Liga e desliga a ferramenta e também a
acelera até a velocidade pré-selecionada.
4  Cabecga do carreto com cobertura da pega

Com saida de ar e seta da dire¢édo da
rotagao.
Placa das especificagbes

Ranhura da bateria

Indicador do estado da carga

Botéo de libertagao da bateria

Bateria de ido de litio (2,5 Ah ou 4,0 Ah ou
6,0 Ah)

10 Placa traseira

— 10/1 = A placa de polir € lixar (velcro) @75
mm pode ser combinada com tipos de
condutores 11/2 e 11/3

— 10/2 = A placa de polir e lixar (velcro) @35
mm pode ser combinada com todos os
tipos de condutores.

— 10/3 = A placa de lixar @35 mm para
almofadas de lixar (cola) pode ser
combinada com todos os tipos de
condutores.

11 Tipos de condutores

— 11/1 = Tipo de condutor rotativo, para polir
lixar, ndo pode ser combinado com a placa
&75 mm (10/1).
— 11/2 = Orbital aleatério com batida
de 3 mm para polir e lixar, pode ser
combinado com todas as placas
— 11/3 = Orbital aleatério com batida de
12 mm para polir, pode ser combinado
com todas as placas
*Os acessorios apresentados ou descritos nao
fazem parte do ambito de entrega padréo do
produto.

© 00N O,
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Instrucbes de funcionamento
AN Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elétrica
Retire a polidora da caixa e certifique-se de
que nao ha pecgas em falta nem danificadas.

[i] worAa

As baterias ndo estao completamente
carregadas quando o produfo é comprado.
Antes da primeira utilizagdo, carregue as
baterias por completo. Consulfe o manual de
funcionamento do carregador.

Inserir/substituir a bateria

m Pressione a bateria carregada 8 na
ferramenta elétrica até ficar encaixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem C).

m Para retirar, pressione o botao de libertagéo
7 e puxe a bateria para fora (consulte a
Imagem D).

/N\  cuibADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os
contactos da bateria. Pegas soltas de metal
podem colocar os contactos em curto-circuito,
podendo dar origem a explosao ou fogo!

Estado da carga da bateria

m Prima o botéo para verificar o estado da
carga nos indicadores LED 7.

O indicador desliga-se passados 5 segundos.

Se um dos LEDs piscar, a bateria tem de ser

recarregada. Se nenhum dos LEDs acender

apos premir o botao, a bateria esta danificada

e tem de ser substituida.

Fixar o suporte da ferramenta

(consulte a Imagem E)

m Enrosque a placa traseira 10 nos tipos de
condutor 11.

m Pressione para baixo o escudo amovivel 1.

m Insira os tipos de condutor 11 no orificio do
eixo.

m Liberte o escudo.

Alterar o suporte da ferramenta

m Pressione para baixo o escudo amovivel 1.

m Retire os tipos de condutor 11 no orificio do
eixo.
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m Inserir novos tipos de condutor
m Liberte o anel.

Fixar as ferramentas

Vi CUIDADO!

Fixe as ferramentas no centro do suporte da
ferramenta. Desequilibrios podem danificar a
ferramenta elétrica. O resultado do trabalho
pode ser prejudicado.

[i] MNOTA

Use acessorios originais FLEX com esfe
modelo. Ndo usar acessorios originais FLEX
pode dar origem a um mau polimento, aumento
das vibragdes e um maior desgaste ou até
danos na ferramenta elétrica.

Informagao relativa ao desgaste da
espuma

[i] woTA

De um modo geral, o desgaste da espuma

€ muifo superior ao polir de forma livre
excéntrica do que ao polir de forma rotacional
ou excéntrica orientada.

Devido ao condutor, este desgaste néao existe
no exterior da espuma, mas no centro desta.
Quanto mais tempo a célula estiver sujeita a
forga, maior sera o amontoar de calor. Assim,
0s danos sao inevitdvels. Desgaste deste tjpo
ndo é visto nas extremidades da espuma.

A Unica agdo segura € a substituigdo e
eliminagdo a tempo, para evitar danos térmicos
na ferramenta elétrica.

Ligar e desligar (consulte a Imagem F)

Utilize brevemente sem ativar o interruptor

basculante

m Pressione o interruptor basculante 3 para a
frente e ative pressionando a extremidade
dianteira.

m Para desligar a ferramenta elétrica, liberte
o interruptor basculante, pressionando a
extremidade traseira.

Pré-selecionar a velocidade

m Para definir a velocidade de funcionamento,
prima o botédo de controlo da velocidade
2. A velocidade selecionada é mantida,
mesmo quando desligar. Com a excegao
do nivel 4, isto volta sempre ao nivel 3 apds
desligar (seguranga).

m Pressione suavemente o interruptor
para acelerar a ferramenta elétrica até a

velocidade pré-selecionada.

/N cuipADpor

Risco de lesbes devido a destruigdo da
ferramenta. Use a ferramenta adequada para o
tfrabalho.

[i] worTA

No caso de sobrecarga ou sobreaquecimento
num funcionamento sem pausas, a ferramenta
elétrica desliga-se.

Para continuar a trabalhar, desligue e volte a
ligar a ferramenta elétrica.

@ NOTA

Quando a ferramenta elétrica for desligada,
continua a funcionar durante uns instantes.

Se usar uma pasta de polir, use a respetiva
ferramenta para cada pasta.

As esponjas podem ser lavadas na maquina
de lavar.

Para mais informagdes acerca dos produtos do
fabricante, visite. www.flex-tools.com.

Manutencao e cuidados
AN\  Avisor

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e a grelha na frente das ranhuras de
ventilagao. A frequéncia da limpeza esta
dependente do material e do tempo de
utilizagao.

m Sopre regularmente a estrutura inferior e o
motor com ar comprimido seco.

Pecas sobresselentes e acessorios
Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e auxiliares de polir, consulte os
catalogos do fabricante.

A lista de imagens pormenorizadas e pegas
sobresselentes pode ser encontrada na nossa
pagina web www.flex-tools.com

Informagao acerca da eliminagao
AN\  Avisor

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no

fim.

—  Retire o fio da alimentagdo das ferramenias
que funcionem a eletricidade,

—  Retire a bateria das ferramenlas que
funcionem a bateria.
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Apenas paises da UE
ﬁ Nao elimine ferramentas elétricas
juntamente com o lixo doméstico

comum! De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE relativa aos Residuos de
Equipamento Elétrico e Eletrénico e
transposigao para a lei nacional, as ferramentas
elétricas usadas tém de ser recolhidas em
separado e recicladas de um modo amigo do
ambiente.

Recuperagcédo de matérias-primas em vez

de eliminagédo de residuos.
O aparelho, acessorios e material de
empacotamento deverao ser reciclados de um
modo amigo do ambiente. As pegas de plastico
estao identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.
AN\ Aviso/
N&o elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Ndo abra baterias
usadas.
Apenas paises da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

NOTA

Conltacte o seu revendedor quanto as opgoes
de eliminagdo!

C € -Declaragao de Conformidade

As Declaragoes de Conformidade estao
incluidas no Anexo 1 deste manual de
instrugcoes.

Desresponsabilizagcéo

O fabricante e o seu representante nao se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupgéo comercial
causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel. O fabricante e o seu representante
nao se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagao inadequada da
ferramenta elétrica, ou da ferramenta elétrica
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

VAN WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan resulteren
in ernstig of dodeljjk letsel.

/N OPGELETI

Verwijst naar een mogeljjk gevaarijjke situatie.
Het niet in acht nemen van deze waarschuwing
kan resulteren in gering letsel of materiéle
schade.

[i]  OPMERKING
Verwifst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch

gereedschap
\ volt
/min Draaisnelheid

Om het risico op letsel te beperken,
moet u de gebruiksaanwijzing lezen!

¥

)5¢
Ce

UK
CA

Voor uw eigen veiligheid

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap (zie pagina 44)!

CE-markering

UKCA-markering

/AN WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch

gereedschap eerst lezen en opvolgen:

— deze gebruiksaanwiizing,

- de ,Algemene veiligheidsinstructies” over de
omgang met elektrisch gereedschap in de
bijgesloten brochure (brochurenr.: 315.915),

— de actueel geldige regels en welgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op de
plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming met

de erkende velligheidsvoorschrifien.

Desalnietternin kan het elektrisch gereedschap
tijdens het gebruik een gevaar voor leven en
ledematen van de gebruik of derden veroorzaken
en kan het elektrisch gereedschap materiéle
schade veroorzaken.

De polijstmachine mag alleen

— volgens het beoogde gebruiksdoeleinde
—  worden gebruiki, in perfecte staat.
Storingen dle de veiligheid verminderen moeten
direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De polijstmachine is ontworpen

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

— voor alle soorten polijstwerkzaamheden met
polijstsponzen, lamsvellen en wollen vellen,
vilten plaat, polijstschijf,

— voor het gebruik met polijstaccessoires die
met een snelheid van ten minste 1.500 tpm
mogen draaien.

Veiligheidsinstructies voor het
polijsten

Vi WAARSCHUWING!

Lees alle velligheidswaarschuwingen,

instructies, illustraties en specificaties die met

het elektrisch gereedschap zjin meegeleverd.

Het negeren van onderstaande instructies kan

leiden fot een elekirische schok, brand en/of

ernstig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor foekomstig gebruik.

m Dit elektrisch gereedschap is bedoeld om
als polijstmachine te worden gebruikt. Lees
alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het
elektrisch gereedschap zijn meegeleverd.
Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

m Het wordt niet aanbevolen om toepassingen
zoals slijpen, schuren, bewerkingen met een
draadborstel of snijden met dit elektrisch
gereedschap uit te voeren. Toepassingen
waarvoor het elektrisch gereedschap niet is
ontworpen, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.

m Gebruik geen accessoires die niet specifiek
zijn ontworpen en aanbevolen door de
fabrikant van het gereedschap. Dat het
accessoire kan worden bevestigd op uw
elektrisch gereedschap betekent niet dat het
veilig kan worden gebruikt.
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m De nominale snelheid van het accessoire

moet ten minste gelijk zijn aan de maximum
snelheid die staat vermeld op het elektrisch
gereedschap. Accessoires die sneller
draaien dan hun nominale snelheid kunnen
breken of weg worden geslingerd.

De buitendiameter en de dikte van uw
accessoire moet binnen de nominale
capaciteit van uw elektrisch gereedschap
liggen. Accessoires met het verkeerde
formaat kunnen niet correct worden
beveiligd of gecontroleerd.

Accessoires met een
schroefdraadbevestiging moeten passen
op de spindeldraad van de slijper. Voor
accessoires die met een flens worden
bevestigd, moet het bevestigingsgat van het
accessoire passen op de lokalisatiediameter
van de flens. Accessoires die niet op

het bevestigingsmateriaal van het
elektrisch gereedschap passen, lopen

niet uitgebalanceerd, trillen buitensporig

en kunnen een verlies van controle
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigd accessoire.

Voor elk gebruik moet u het accessoire
inspecteren bij bijvoorbeeld slijpschijven op
spaanders en barsten, het steunkussen op
barsten, scheuren of overmatige slijtage,
draadborstels op losse of gebarsten draden.
Als het elektrisch gereedschap of accessoires
zijn gevallen, dient u het te controleren

op beschadigingen of onbeschadigde
accessoires te monteren. Na controle en
installatie van een accessoire, moet uzelf
en omstanders uit de lijn van het draaiende
accessoire gaan staan en het elektrisch
gereedschap op volle toeren zonder belasting
een minuut laten draaien. Beschadigde
accessoires gaan normaliter stuk gedurende
de testduur.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Afhankelijk van de toepassing moet u

een gelaatsscherm of een veiligheidsbril
gebruiken. Draag indien nodig een
stofmasker, gehoorbescherming,
handschoenen en een schort die kleine
afgeschuurde of deeltjes van het werkstuk
kan weren. De oogbescherming moet in
staat zijn rondvliegend vuil dat ontstaat door
diverse toepassingen, tegen te houden. Het
stofmasker of ademhalingsapparaat moet

in staat zijn, deeltjes die ontstaan door de

werkzaamheden uit de lucht te filteren. Een
langdurige blootstelling aan hard geluid kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.

m Houd omstanders op een veilige afstand
van het werkgebied. ledereen die binnen
het werkgebied komt moet een persoonlijke
beschermende uitrusting dragen. Fragmenten
van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen wegvliegen en ook letsel buiten de
directe werkomgeving veroorzaken.

m Leg het elektrisch gereedschap nooit neer
totdat het accessoire helemaal tot stilstand
is gekomen. Het draaiend accessoire kan
het oppervlak grijpen en hierdoor kunt u de
controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

m Laat het elektrisch gereedschap niet draaien
terwijl u het naast uw lichaam draagt.
Onopzettelijk contact met het draaiend
accessoire kan uw kleding grijpen, waardoor
het accessoire naar uw lichaam wordt
getrokken.

m Reinig de luchtopeningen van het elektrisch
gereedschap. De ventilator van de motor
trekt het stof naar binnen in de behuizing en
een overmatige verzameling van metaal in
poedervorm kan een elektrisch risico vormen.

m Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
de buurt van ontvlambaar materiaal. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

m Gebruik geen accessoires waarvoor vioeibare
koelmiddelen nodig zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen
kunnen een elektrocutie of elektrische schok
tot gevolg hebben.

Terugslag en bijbehorende

waarschuwingen:

Een terugslag is een plotselinge reactie op een
vastgeklemd of vastgehaakt draaiend accessoire,
steunpad, borstel of ieder ander accessoire.
Een vastklemmen of vasthaken veroorzaakt
een snelle blokkering van het draaiend
accessoire wat op zijn beurt ervoor zorgt dat
het elektrisch gereedschap ongecontroleerd

in de tegenovergestelde richting van de rotatie
van het accessoire beweegt op het punt waar
het is bevestigd. Als bijvoorbeeld een slijpschijf
vastklemt of vast haakt in het werkstuk, kan het
gedeelte van de schijf die in het punt zit waar hij
klem zit, zich in het oppervlak van het materiaal
graven wat ertoe leidt dat de schijf zich eruit
beweegt en terugspringt. De schijf kan of naar,
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of weg van de bediener springen, afhankelijk
van de richting van de beweging van de schijf
ten tijde van het vastklemmen. Slijpschijven
kunnen onder deze omstandigheden ook stuk
gaan. Een terugslag is het resultaat van het
verkeerd gebruik en/of verkeerde bediening

van het elektrisch gereedschap of verkeerde

werkomstandigheden en kan worden voorkomen

door de juiste voorzorgsmaatregelen te nemen:

m Zorg voor een stevige greep op het
elektrisch gereedschap en positioneer uw
lichaam en arm zo dat u de krachten van
een terugslag kunt opvangen. Gebruik
altijd een ondersteunende handgreep als
deze is meegeleverd voor een maximale
controle in geval van een terugslag of een
koppelreactie tijdens het starten. De bediener
kan de koppelreacties of krachten van
een terugslag opvangen als er geschikte
voorzorgsmaatregelen worden genomen.

m Plaats uw hand nooit in de buurt van het
draaiend accessoire. Het accessoire kan
terugslaan over uw hand.

m Plaats uw lichaam niet in de buurt waar een
terugslag van het elektrisch gereedschap zou
kunnen plaatsvinden. Een terugslag beweegt
het gereedschap in de tegengestelde
richting van de beweging van de schijf ten
tijde van het klem komen zitten.

m Ga bijzonder voorzichtig te werk tijdens
werkzaamheden in hoeken, scherpe randen
etc. Voorkom springen en vastklemmen van
het accessoire. Hoeken, scherpe randen
of springen kunnen tot gevolg hebben
dat het draaiend accessoire vast komt te
zitten waardoor een verlies van controle of
terugslag kan plaatsvinden.

Veiligheidswaarschuwingen
in het bijzonder voor

polijstwerkzaamheden:

m Laat geen los deel van de polijstdoek of
zijn bevestigingsbanden vrij ronddraaien.
Stop ze goed weg of knip loszittende
bevestigingsbanden af. Losse en draaiende
bevestigingsbanden kunnen zich om uw
vingers wikkelen of vast komen te zitten op
het werkstuk.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.

Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

— Geluidsdrukniveau LpA: 68 dB(A);
— Geluidsvermogensniveau LWA: 79 dB(A);
— Onzekerheid: K =3,0dB.
Totale trillingswaarde (tijdens het polijsten van
geverfde oppervlakken):

— Emissiewaarde ah: 6,5 m/s’
— Onzekerheid: K=1,5m/s?
— Herhaalde schoktrillingen(pe ) : 29 m/s’
— Onzekerheid: K =2m/s’

VAN OPGELET!
De aangegeven waarden hebben betrekking op
nieuwe elektrische gereedschappen. Door het
dagelijks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

OPMERKING
De opgegeven totale trillingswaarde(n) en
de opgegeven geluidsemissiewaarde(n)
zijn gemeten in overeenstemming met een
standaardtestmethode en kunnen worden
gebruikt om het ene gereedschap met het
andere te vergelijken; ze kunnen ook worden
gebruikt voor een voorlopige beoordeling van
de blootstelling.
Het opgegeven trillingsemissieniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) vertegenwoordigen
de belangrijkste toepassingen van het
gereedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen, met andere accessoires
of bij slecht onderhoud wordt gebruikt,
kunnen het trillingsemissieniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) afwijken. Dit kan het
blootstellingsniveau over de totale werkperiode
aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van
het trillingsblootstellingsniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) moet ook rekening
worden gehouden met de tijden dat het
gereedschap is uitgeschakeld of wel loopt maar
niet daadwerkelijk wordt gebruikt. Dit kan het
blootstellingsniveau over de totale werkperiode
aanzienlijk verlagen.
Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen
vast um de gebruiker te beschermen tegen
de effecten van trillingen en geluid, zoals:
onderhoud van het gereedschap en de
accessoires, warm houden van de handen,
organisatie van werkpatronen.
/N  OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een geluidsdruk
van meer dan 85 dB(A).
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Technische specificaties

PXE 80 12-
EC

Polijstmachine

BAccu AP AP AP AP
12/2,5|12/4,0 | 12/5,0 [ 12/6,0

Gemiddelde
levensduur
van de accu
(afhankelijk
van de
snelheid, 20 35 45 50
diameter van
het gereed-
schap,
belasting...)/
min

Gebruiks-

temperatuur -10~40°C

Opslag-

temperatuur -40~70°C

Oplaad-

temperatuur 5~40°C

Oplader CA 12/18

Zie afbeelding B voor overige specificaties

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering van de producteigenschappen
hebben betrekking tot de illustratie van het
gereedschap op de grafische pagina.
1 Beweegbare bescherming
2  Snelheidsknop
— +/-functie met 4 niveaus
— Niveau 1-3 ,Polijsten” niveau 4 ,schuren op
een plek®
3  Schakelaar
Schakelt het elektrisch gereedschap
aan en uit en versnelt het tot de vooraf
ingestelde snelheid.
4  Transmissiekop met afdekking voor de greep
Met luchtuitlaat en pijl voor de
draairichting.
Typeplaatje
Sleuf voor de accu
Status van de laadindicator

Accuvrijgaveknop

0o N O,

Li-ion accu (2,5 Ah of 4,0 Ah of 6,0 Ah)
10 Steunplaat

— 10/1 = polijsten en schuren (klittenband)
steunplaat @75mm, kan worden
gecombineerd met schijftypes 11/2 en 11/3

— 10/2 = polijsten en schuren (klittenband)
steunplaat @35mm, kan worden
gecombineerd met alle schijftypes.

— 10/3 = schuren steunplaat @35mm
voor (lijm) schuurpads, kan worden
gecombineerd met alle schijftypes.

11 Schijftypes

— 11/1 = draaisteunplaat, voor polijsten
en schuren, kan niet worden
gecombineerd met steunplaat @75mm
(10/1).

— - 11/2 = excentrisch met 3mm slag
voor polijsten en schuren, kan worden
gecombineerd met alle steunplaten

— - 11/3 = excentrisch met 12mm
slag voor polijsten, kan worden
gecombineerd met alle steunplaten

*Getoonde of beschreven accessoires
maken geen deel uit van de standaard
leveringsomvang van het product.

Gebruiksaanwijzingen

/AN WAARSCHUWING!
Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het

gereedschap
Pak de polijstmachine uit en controleer of er
onderdelen ontbreken of defect zijn.

[i]  oPMERKING

De accu's zijjn bif levering niet volledig
opgeladen. Voorafgaand aan het eerste gebruik
moeten de accu's volledig worden opgeladen.
Neem de gebruiksaanwijzing van de oplader in
acht.

Plaatsen/vervangen van de accu

m Plaats de opgeladen accu 8 in het elektrisch
gereedschap totdat hij vastklikt. (zie
afbeelding C)

= Om hem te verwijderen drukt u op de
accuvrijgaveknop 7 en trekt u de accu eruit.
(zie afbeelding D)

AN\ OPGELET!
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Als het gereedschap niet wordf gebruikt,
moeten de accucontacten worden beschermd.
Losse metalen delen kunnen de contacten
kortsluiten, explosie of gevaar voor brand!

Accu status van de laadindicator

m Druk op de knop om de laadstatus op de
laadindicator led's 7 te bekijken.

De indicator gaat na 5 seconden uit. Als er een

van de led's knippert, moet de accu opnieuw

worden opgeladen. Als geen van de led's

aangaat nadat op de knop werd gedrukt, is de

accu defect en moet hij worden vervangen.

Gereedschapshouder bevestigen
(Z|e afbeelding E)

m Bevestig de steunplaat 10 met schroefdraad
op het schijftype 11.

m Druk de beweegbare bescherming 1 naar
beneden.

m Steek het schijftype 11 in het gat van de
spil.

m Laat de bescherming los.

De gereedschapshouder vervangen

m Druk de beweegbare bescherming 1 naar
beneden.

m Verwijder het schijftype 11 uit het gat van de
spil.

m Plaats het nieuwe schijftype

m Laatdering los.

Het gereedschap bevestigen
OPGELET!

Bevestig het gereedschap centraal op de
gereedschapshouder. Onbalans kan het
elektrisch gereedschap beschadigen. Het
werkresultaat kan worden beinvioed.

[i] OPMERKING

Gebruik originele FLEX-accessoires voor dit
model. Het niet gebruiken van originele FLEX-
accessoires kan een slecht poljjstresultaat,
verhoogde trillingen en eveneens een grotere
slijtage of zelfs beschadigingen aan het
elektrisch gereedschap fot gevolg hebben.

Informatie over de slijtage van het
schuim

(il  oPMmERKING

Over het algemeen geldt dat de sljjtage van
schuim in verbinding met vrijlopend excentrisch
polijsten hoger is dan met het draaiend poljjsten
of kracht-aangedreven excentrisch polijjsten.

Als gevolg van de aandrijving vindt deze sljjtage
niet plaats aan de buitenkant van het schuim
maar in het centrum van het schuim. Hoe
harder/langer de celstructuur onder belasting
staat met beschadigingen als resultaat, hoe
sneller er warmfe vrijkomt. Beschadigingen
dientengevolge zijjn onvermijdbaar. Dit soort
slijtage kan niet aan de buitenkant van het
schuim worden herkend. De enige betrouwbare
actie is het op tijjd vervangen en verwijderen
om thermale beschadigingen aan het elektrisch
gereedschap te voorkomen.

Aan- en uitschakelen (zie afbeelding

F)

Kort gebruik zonder geactiveerde

tuimelschakelaar

m Druk de tuimelschakelaar 3 naar voren en
vergrendel hem door hem naar voren te
drukken.

= Om het elektrisch gereedschap
uit te schakelen, ontgrendelt u de
tuimelschakelaar door hem naar achteren te
drukken.

Snelheid vooraf instellen

m  Om de gebruikssnelheid in te stellen, drukt
u op de snelheidsknop 2. De gekozen
snelheid blijft behouden, zelfs na het
uitschakelen. Afgezien van niveau 4, deze
gaat altijd terug naar niveau 3 na het
uitschakelen (veiligheid).

m Druk zachtjes op de schakelaar om het
elektrisch gereedschap sneller te laten
lopen tot op de vooraf ingestelde snelheid.

OPGELET!

Risico op letsel als gevolg van de destructie

van het gereedschap. Gebruik een geschikt

geredschap voor het gebruiksdoeleinde.

OPMERKING
Voor het geval van overbelasting of
oververhitting tijdens nonstop gebruik, gaat het
elektrisch gereedschap vanzelf uit.
Om door te gaan met werken, moet u het
elektrisch gereedschap uitschakelen en
vervolgens weer aanschakelen.

[i]  orPMmERKING
Als het elektrisch gereedschap is uifgeschakeld,
loopt het gereedschap nog eventjes door.
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Als u gebruik maakt van een polijstpasta,

moet u het juiste gereedschap voor elke pasta
gebruiken.

Sponzen kunnen worden gewassen in de
wasmachine.

Voor meer informatie over de producten van de
fabrikant kunt u www.flex-tools.com bezoeken.

Onderhoud en verzorging
VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden

aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Reiniging

m Reinig het elektrisch gereedschap en het
rooster voor de ventilatiesleuven regelmatig.
De reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik.

m Blaas het binnenste van de behuizing en de
motor regelmatig schoon met perslucht.

Reserveonderdelen en accessoires
Voor andere accessoires, in het bijzonder
gereedschap en polijsthulpmiddelen, kunt u een
kijkje nemen in de catalogi van de fabrikant.
Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op onze
homepage: www.flex-tools.com

Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!
Geef afgedankt elektrisch gereedschap
onbruikbaar af:
— elektrisch gereedschap op stroom door het
verwijderen van de stroomkabel,
— accugereedschap door het verwijderen van
de accu.
Alleen voor EU-landen
ﬁ Gooi het elektrisch gereedschap niet bij
het huishoudelijk afvall

In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur en omzetting naar
nationale wetgeving moet afgedankt elektrisch
gereedschap apart worden ingezameld en
gerecycled op een milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats van

afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan de
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hand van het materiaaltype worden gerecycled.
A\ WAARSCHUWING!

Gooi accu's nooit met het huisafval, in vuur of
water weg. Open verbruikte accu’s nooit.
Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met de Richtlijn 2006/66/
EC moeten defecte of verbruikte accu's worden

erecycled.
h OPMERKING
Vraag uw verkoper over mogelijkheden voor de
afvoer!

C € -Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product. De fabrikant en zijn
vertegenwoordigers zijn niet verantwoordelijk
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik
van het elektrisch gereedschap of door het
gebruik van het elektrisch gereedschap met
producten die afkomstig zijn van andere
fabrikanten.
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da

Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/N\  ADVARSEL/!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fare til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

(il BEMERK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger om
apparatet..

Symboler pa elvaerkigjet

\ volt

/min

¥

q
Ce

UK
CA

Af hensyn til din sikkerhed.

Drejehastighed

For at mindske risikoen for skader,
skal brugeren laese brugsanvisningen!

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater (se side 49)!

CE-maerkning

UKCA-maerkning

AN WARNING!

Lees venligst folgende, inden elvaerktojet tages

i brug:

- tDisse brugsanvisninger,

- tAfsnittet “Generelle sikkerhedsanvisninger”
om handtering af elveerkigjet in den
medfolgende brochure (brochurenummer:
315.915),

- (Geldende regler pa stedet, hvor produktet
bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af haj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold til de vedstiende

sikkerhedsforordninger.

Men nar vaerktajet er i brug, kan det stadig

vaere en fare for brugerens éeller en tredjeparts

liv og lemmer, eller elvaerktojet eller anden
ejendom kan blive beskadiget.
Poleringsmaskinen ma kun bruges til dens

- thilteenkte formal,

- log den skal altid vaere i god filstand.
Skader og feji, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tilteenkt formal

Poleringsmaskinen er beregnet til

— erhvervsbrug inden for industri og handel,

— til alle former for poleringsarbejde med
poleringssvampe, lammeskind og uldskind,
filtskiver, poleringsskive,

— til brug med poleringsvaerktgjer, der ma kgre
med en hastighed pa mindst 5800 rpm

Sikkerhedsanvisninger til polering

/N ADVARSEL!

Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,

Mustrationer og specifikationer, der folger med

dette elvaerkta). Hvis anvisningerne nedenfor

Ikke folges, kan det fare til elekirisk stod,

brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle

advarsels- og vejledningsoplysninger til senere
reference.

m Dette elveerktigj skal bruges som
en poleringsmaskine. Lees alle
sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
illustrationer og specifikationer, der faelger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fgre til elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

m Funktioner, sasom slibning, stalbarstning
eller afskaering ma ikke udfgres med dette
elvaerktgj. Hvis elvaerktgjet bruges til noget,
det ikke er beregnet til, kan det veere farligt
og fare til personskader.

m Brug ikke tilbehgr, der ikke er beregnet til
veerktgjet eller anbefalet af producenten
af vaerktgjet. Bare fordi tilbehgret kan
monteres pa dit elveerktgj, er det ikke sikkert
det er sikkert at bruge.

m Tilbeharets nominelle hastighed skal mindst
svare til den maksimale hastighed, der er
angivet pa elvaerktgjet. Tilbeher, der kgrer
hurtigere end deres nominelle hastighed,
kan ga i stykker og slynges veek.

m Tilbehgrets udvendig diameter og
tykkelsen skal vaere inden for elvaerkigjets
kapacitetsvaerdi. Tilbehgr i en forkert
starrelse kan ikke afskaermes eller styres
ordentligt.

m Gevindet pa tilbehgr skal passe med
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gevindet pa akslen. P4 tilbehear, der
monteres med flanger, skal hullet

pa tilbehgret passe med flangens
diameter. Tilbehgr, som ikke passer til
monteringsdelene pa elveerktgjet, kommer
ud af balance og vibrerer for meget, hvilket
kan ggre at brugeren mister kontrollen med
veerktgjet.

m Beskadiget tilbehar ma ikke bruges. Inden
hver brug skal tilbehgr, sdsom slibeskiver, ses
efter for slid og revner, stedpuden skal ses
efter for revner og slid, stalbgrste skal ses efter
for lese og adelagte staltrade. Hvis elveerktajet
eller tilbehgret tabes pa jorden, skal du se det
efter for skader, og skift eventuelt beskadiget
tilbehar. Nar tilbehgret er blevet set efter og
monteret, skal du og personer i naerheden
sta vaek fra det drejende tilbehgrs linje, og
ker elveerktgjet pa den hgjeste hastighed i et
minut. Beskadigede tilbehgr falder normalt fra
hinanden, nar elveerktgjet testes pa denne
made.

m Brug personlige vaernemidler. Athaengigt af
hvad elvaerktgjet skal bruges til, skal du bruge
enten en ansigtsskaerm, beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller. Hvis ngdvendigt, skal
du bruge en stevmaske, hgreapparater,
handsker eller et forklaede, der kan stoppe
sma slibemidler og emnefragmenter.
Jjenbeskyttelsen skal kunne standse
slyngende dele, der dannes nar elveerktojet
bruges. Stavmasken eller respiratoren skal
veere i stand til at filtrere partikler, der dannes
nar elveerktgjet bruges. Langvarig udseettelse
for hgj stgj kan fere til hgretab.

m Hold omkringstdende personer pa sikker
afstand fra arbejdsomradet. Alle, der kommer
ind pa arbejdsomradet, skal baere personlige
veernemidler. Dele af emnet eller tilbehgret
kan slynges veaek og forarsage skade uden
for det umiddelbare brugsomrade.

m Leeg aldrig vaerktajet ned, fer tilbeharet
er stoppet helt. Det drejende tilbehar kan
komme i klemme i overfladen og treekke
veerktgjet ud af din kontrol.

m  Kar ikke stremveerktgjet, mens du beerer
det ved din side. Utilsigtet kontakt med det
drejende tilbehar, kan gare at dit tgj kommer
i klemme og treekker tilbehgret ind i din krop.

m Renger regelmaessigt elvaerktgjets
luftdbninger Motorens ventilator treekker stgv
ind i huset, og ophobning af pulveriseret
metal kan udgere elektriske farer.
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m Brug ikke elveerktgjet i neerheden af
braendbare materialer. Gnister kan antaende
disse materialer.

m Brug ikke tilbehgr, der kreever flydende
kelemidler. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fgre til dedsfald ved elektrisk
stad eller stad.

Tilbageslag og relaterede advarsler:
Tilbageslag er en pludselig reaktion pa en
fastklemt drejende skive, bagsidepude, barste
eller andet tilbehgr. Fastklemning gar at veerkigjet
hurtigt standser det drejende tilbeher, sa det
ukontrollerede elveerktgj slynges i retningen
modsat af tilbehgrets drejeretning. For eksempel,
hvis en slibeskive kommer i klemme i emnet, kan
kanten af hjulet, der kommer ind i klemmepunktet,
slibe sig ind i materialets overflade, hvilket far
skiven til at slynge ud eller give tilbageslag.
Skiven kan enten slynge mod eller vaek fra
brugeren, afhaengigt af hvilken retning hjulet
bevaeger sig i ved klemmepunktet. Slibeskiver
kan ogsa ga i stykker i disse situationer.
Tilbageslag sker hvis elveerktgjet misbruges og/
eller bruges forkert eller i forkerte forhold. Disse
kan undgas ved at tage falgende forholdsregler i
brug:

m Hold et fast greb pa elveerktgjet og placer din
krop og arm pa sadan en méade, at du kan
modsta tilbageslag. Brug altid stettehandtaget
- hvis vaerktgjet er udstyret med et - sa du
har maksimal kontrol over tilbageslag og
drejemomentet under opstart. Tilbageslag
kan styres af brugeren, hvis de passende
forholdsregler tages i brug.

m Placer aldrig handen i naerheden af det
drejende tilbehgr Tilbehgret kan slynges
tilbbage over din hand.

m Placer ikke din krop der, hvor elveerkigijet vil
bevaege sig, hvis det skulle give tilbageslag.
Tilbageslag slynger veaerktgjet modsat skivens
retning, der hvor skiven fastklemmes.

m Veer seerlig forsigtig, nar du arbejder med
hjemer, skarpe kanter osv. Undga, at
tilbeharet hopper eller fastklemmes. Heringer,
skarpe kanter eller hop har en tendens til
at fastklemme det drejende tilbehgr, som
kan gere at brugeren mister kontrollen med
veerktgjet eller veerktgjet kan give tilbageslag.

Seerlige sikkerhedsadvarsler til

polering:
m Lad ikke lgse dele pa poleringsskiven eller
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tilbeher dreje frit. Fastger eller fiemn lgse
snore. Fingrene eller emnet kan komme i
klemme i lgse snore, der drejer rundt.

Stgj og vibrationer

Stgj- og vibrationsveerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Elveerktgjets
A-evaluerede stgjniveau er typisk:

— Lydtrykniveau L,: 68 dB(A);
— Lydeffektniveau Ly,: 79 dB(A);
— Usikkerhed: K=3,0dB.
Samlet vibrationsvaerdi (nar malede overflader
poleres):

— Emissionsvaerdi a, : 6,5 m/s’
- Usikkerhed: K=15m/s’
— Gentagne stgdvibrationer(pg ) : 29 m/s®
- Usikkerhed: K=2m/s’

FORSIGTIG!

De indikerede malinger refererer til nye
elvaerktajer. Staj- og vibrationsvaerdierne
aendres med tiden ved daglig brug.

[i]  BEMERK

Den eller de erkleerede samlede
vibrationsvaerdier og den eller de

erklaerede stajemissionsvaerdier er malt i
overensstemmelse med en standardtestmetode
og kan anvendes til at sammenligne et veerktgj
med et andet. De kan ogsa anvendes i en
forelgbig eksponeringsvurdering.

Det erkleerede vibrations- og
stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets
primaere anvendelsesformal. Hvis veerktojet
derimod anvendes til andre formal, med

andet tilbeher eller vedligeholdes darligt, kan
vibrations- og stgjemissionsveerdierne afvige.
Dette kan forage eksponeringsniveauet markant
over den samlede arbejdsperiode.

For at lave en ngjagtig vurdering af
vibrationseksponeringsniveauet og
stgjemissionsveaerdierne er det ogsa ngdvendigt
at tage hensyn til de tider, hvor veerktgjet

er slukket, eller hvor det kgrer, men ikke

rent faktisk er i brug. Dette kan reducere
eksponeringsniveauet markant over den
samlede arbejdsperiode.

Identificer yderligere sikkerhedsforanstaltninger
til at beskytte operatgren mod virkningerne af
vibrationer og stgj, sdsom: Vedligeholdelse

af veerktgjet og tilbehgret, at holde haenderne
varme, organisering af arbejdsmenstre.
FORSIGTIG!

Brug harevaern, nar lydtrykket kommer over 85

dB(A).
Tekniske specifikationer

PXE 80 12-EC Poleringsmaskine

Batteri AP | AP | AP | AP
12/2,512/4,0|12/5,0|12/6,0

Batteriets genne-
msnitlige levetid
(afheengig af

hastigheder, 20 35 45 50
tilbehgrets

diameter,

belastning...)/min.

Drifts-temperatur -10~40°C
Opbevaring- 7o
stemperatur -40~70°C
Opladningste- Ane

mperatur 5~40°C
Oplader CA 12/18

For andre specifikationer, bedes du se figur B
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne refererer
til billedet af maskinen pa grafiksiden.
1  Flytbar skeerm

2 Hastighedsknap
— +/-funktioner med 4 indstillinger
— Indstilling 1-3 “Polering”, Indstilling 4 “slibning
3  Teend/sluk-knappen
Teender og slukker for elveerktgjet og
accelererer det ogsa op til den valgte
hastighed.
4  Gearhoved med handtagsdseksel
Med Iuftudtag og pil, der viser drejeretningen.
Maerkeplade
Plads til batteriet
Opladningsindikator
Knap til frigivelse af batteriet
Li-ion-batteri (2,5 Ah eller 4,0 Ah eller
6,0 Ah)
10 Bagskive
— 10/1 = polering og slibning (velcro)
bagplade @75mm, kan bruges med
drevtyper 11/2 og 11/3.

© 0N O
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— 10/2 = polering og slibning (velcro)
bagplade @35mm, kan bruges med alle
drevtyper.

— 10/3 = slibebagplade @35mm til (lim)
slibepuder, kan bruges med alle
drevtyper.

11 Drevtyper

— 11/1 = drejende drevtype, til polering
og slibning, kan ikke bruges med
bagpladen @75mm (10/1).

— 11/2 = tilfeeldig orbital med 3 mm slag
til polering og slibning, kan bruges med
alle bagskiver.

— 11/3 = tilfeeldig orbital med 12 mm
slag til polering, kan bruges med alle
bagskiver

*Tilbehgr, der er vist eller beskrevet, falger som
standard ikke med produktet.

Brugsanvisninger

/\  ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form for
arbejde pa elvaerktojet.

Inden elveerktgjet teendes
Pak poleringsmaskinen ud, og serg for at der
ikke mangler nogen dele, og at ingen af delene
er beskadiget.

BEMAERK
Batterierne er ikke ladet helt op, nar de leveres.
Lad batterierne helt op, inden produktet
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsanvisningen.

Isaetning og udskiftning af batteriet

m Tryk det opladet batteri 8 i elveerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur C).

m Batteriet tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen 7, hvorefter det kan
treekkes ud (se figur D).

FORSIGTIG!

Nar enheden ikke er i brug, skal du beskytte

batlterikontakterne. Lose metaldele kan

kortslutte kontakterne, som kan fore fil
eksplosion eller brand!

Status pa batteriets opladning

= Tryk pa knappen for at se status pa
batteriets opladning pa lysindikatorerne 7.
Lysindikatoren gar ud efter 5 sekunder. Hvis
en af lysindikatorerne blinker, skal batteriet
oplades. Hvis ingen af lysindikatorerne lyser,
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nar der trykkes pa knappen, er batteriet
defekt og skal udskiftes.

Fastger veerktgjsholder (se figur E)

m Monter bagskiven 10 pa drevtyperne 11
med gevindet.

m Tryk den flytbare skaerm 1 ned.

m Saet drevtyperne 11 pa hullet pa akslen.

m Slip skeermen.

Skift af vaerktgjsholderen

m Tryk den flytbare skaerm 1 ned.

m Fjern drevtyperne 11 fra hullet pa akslen.
m Saet nye drevtyper pa.

= Slip ringen.

Sadan seettes vaerktgjerne pa
FORSIGTIG!

Seet vaerktajerne midt pa vaerktajsholderen.
HVvis de ikke sidder lige, kan det beskadige
elveerktojet. Dette kan have en negafiv
pavirkning pa resultatet.

BEMAERK
Brug originalt tilbehor fra FLEX pa denne
model. Hvis der ikke bruges originalt tilbehor fra
FLEX kan det fore til darfige poleringsresultater
og foroget vibrationer. Det kan ogsa belaste
elvaerktajet mere og endda beskadige det.

Oplysninger om slid af skummet
mp BEMAERK
Skummet slides generelt mere ved fri
excentrisk polering, end ved polering i cirkler
eller tvunget excentrisk polering.

Pa grund af drevet, slides skummet ikke pa
ydersiden, men i stedet indeni. Jo hdrdere/
leengere cellestrukturen udsaettes for belastning
og efterfolgende beskadigelse, jo hurtigere
opbygges varmen. Efterfolgende skade er
uundgaelig. Shid af denne type kan ikke ses
uden pa skummet. Det eneste palidelige at
gore er, at udskifte og boriskaffe delen i god
tid, for at undga varmeskade i elvaerktajet.

Sadan teendes og slukke apparatet
(se figur F)

Kort brug uden lasning af teend/sluk-knappen.

m Tryk teend/sluk-knappen 3 frem, og las den
fast ved at trykke pa forenden.

m For at slukke for elveerktgjet, skal du frigive
teend/sluk-knappen, ved at trykke pa
bagenden.
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Forvalg af hastigheden

m For at indstille hastigheden, skal du trykke
pa hastighedsknappen 2. Den valgte
hastighed gemmes, ogsa nar veerktgjet
slukkes. Med undtagelse af indstilling 4, som
altid gar tilbage til indstilling 3, nar veerktajet
slukkes (sikkerhedsfunktion).

m  Tryk forsigtigt pa teend/sluk-knappen, for at
accelerere elveerktgjet op til den valgte hastighed.

FORSIGTIG!

Fare for skade pa grund af odelzeggelse af

vaerktajet. Brug det rigtige vaerktoy til jobbet.

BEMAERK
/ tilfaelde af overbelasining eller overophedning
ved uafbrudt brug, slukker elveerktajet selv.
For at fortsaette arbejdet, skal du slukke og
taende for elveerktojet.

BEMAERK
Nar elvaerktgjet slukkes, fortsaetter det med at
kare i et kort stykke tid.
Hvis du bruger poleringsmiddel, skal du bruge
det veerktgj, der er beregnet til midlet.
Svampe kan vaskes i vaskemaskinen.
Yderligere oplysninger om producentens
produkter kan findes pa www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

/N  ADVARSEL!
7ag batteriet ud, for der udfores nogen form for
arbejde pa elveerktojet.

Rengaring

m Renggr regelmaessigt elveerktgjet og
skeermen foran ventilationsabningerne.
Renggringshyppigheden afhaenger af
materialet, og hvor meget veerktgjet bruges.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med ter trykluft.

Reservedele og tilbehar

For andet tilbehgar, iseer vaerktajer og
poleringsudstyr, bedes du se producentens
kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan findes
pa vores hjemmeside:

www.flex-tools.com

Oplysninger om bortskaffelse

/N  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:

—  Fjerne ledningen pa ledningsforbundne
elvaerkitajer,

—  flerne batteriet pa batteridrevne elveerktaojer.

Kun EU-lande
E Elveerktej ma ikke smides ud sammen
med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr og gennemfarelse i national ret, skal
elveerktgj indsamles separat og genanvendes
pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehoret og emballagen skal
genbruges pa en miljovenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.
/N ADVARSEL!
Batterier ma ikke smides ud sammen med
husholdningsafiald. Og de ma ikke breendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte batterier.
Kun EU-lande:
| overensstemmelse med direktiv 2006/66/EF
skal defekte og opbrugte batterier genbruges.
BEMAERK
Sporg din forhandler om dine
bortskaffelsesmuligheder!

C € - Overensstem-
melseserkleering

Overensstemmelseserkleeringerne findes i bilag 1
til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortjeneste
pa grund af afbrydelser i forretninger, forarsaget af
produktet eller et ubrugeligt produkt. Fabrikanten
og dennes repraesentant er ikke ansvarlige

for nogen skader, der skyldes forkert brug af
elveerktgijet eller ved brug af elveerktgjet med
produkter fra andre fabrikanter.

49



PXE 80 12-EC

Symboler som brukes i denne
handboken

/N ADVARSEL/!

Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av &
folge denne advarselen kan fore til ded eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Unnlatelse
av a folge denne advarselen kan fore t letfe
personskader eller materielle skader.

(il MERK
Betegner brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktgyet
\% volt

/min

¥

)54
q:

UK
CA

For din sikkerhet.

/N\  ADVARSEL!
For du bruker elektroverktayet ma du lese og
folge:
— dsse drifisinstruksjonene,
— de “Generelle sikkerhetsinstruksjonene”
ved handltering av elektroverktoy i den
medfalgende brosjyren (brosjyrenr..
315.915),
— de aktuelle gyldige anleggsreglene og
reguleringene for forebygging av ulykker.
Dette elektroverktoyet er utformet med
moderne feknologi, og er blift konstruert i
henhold til gjeldende sikkerhetsreguleringer.
Allikevel kan elektroverktoyet utgjore fare for liv
og lemmer for brukeren eller en tredjepart, eller
elektroverktoyet eller annen eiendom kan bl
skadd.
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Rotasjonshastighet

For a redusere risikoen for skader ma
brukeren lese bruksanvisningen!

Informasjon om kassering for den
eldre maskinen (se side 54)!

CE-merke

UKCA-merke

Poleringsmaskinen skal kun brukes

- som tiltenkt,

— [ perfekt tilstand.

Feill som pavirker sikkerheten, ma kormgeres
umiddelbart

Tiltenkt bruk

Poleringsmaskinen er utformet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

— for alle typer poleringsarbeid med
poleringssvamper, lammeskinn og ullskinn,
feltplater, raspeplater,

— for bruk med poleringsverktay som har
tillatelse til & brukes ved en hastighet pa minst
5800 o/min.

Sikkerhetsinstruksjoner for polering

/N ADVARSEL/!

Gjor deg kjent med alle sikkerhetsadvarslene,

instruksfonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som folger med dette
elektroverktayet. Manglende etferlevelse av alle
instruksjonene under kan resulfere i elektrisk stor,
brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle
advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

m Dette elekiroverktoyet er ment for bruk
som poleringsverktay. Gjgr deg kjent med
alle sikkerhetsadvarslene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene
som fglger med dette elektroverkiayet.
Manglende etterlevelse av alle
instruksjonene under kan resultere i elektrisk
stet, brann og/eller alvorlig skade.

m Bruk som sliping, stalbarsting eller kutting
anbefales ikke for dette elektroverkiayet.
Bruk som elektroverktayet ikke ble utformet
for, kan fare til farer og personskader.

m lkke bruk tilbehar som ikke er spesifikt
utformet og anbefalt av verktgyprodusenten.
Bare fordi tilbehgret kan festes til verktoyet,
betyr ikke at det er trygt & bruke det.

m Den nominelle hastigheten til tilbehgret ma
vaere minst likt den maksimale hastigheten
som er merket pa elektroverktayet. Tilbehgr
som gar fortere enn deres nominelle
hastighet, kan bli gdelagt og fly av garde.

m Den utvendige diameteren og tykkelsen
pa tilbehgret ma veere innenfor
elektroverktgyets kapasitetsvurdering.
Tilbeher med feil sterrelse, far ikke nok
beskyttelse eller kontroll.

m Gjenget montering av tilbehgr méa
samsvare med kvernens spindelgjenge.
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For tilbeher som festes med flenser, ma
akselhullet til tilbehgret passe med flensens
lokaliseringsdiameter. Tilbehar som ikke
samsvarer med festemaskinvaren til
elektroverktagyet, blir ubalanserte, vibrerer
mye og kan fgre til tap av kontroll.

m |kke bruk skadd tilbeher. Far hver bruk ma
tilbehgret kontrolleres, f.eks. om slipehjul har
spon og sprekker, bakstykket for sprekker
eller slitasje, stalbarsten for lgse eller
sprukne trader. Hvis elektroverktayet eller
tilbehgaret faller i bakken, kontrollerer du det
for skade eller installerer et uskadd tilbehar.
Etter du har kontrollert og installert et tilbehar,
posisjonerer du deg selv og andre personer
fra planet til det roterende tilbeharet, sa kjarer
du elektroverktayet pa maksimal hastighet
uten belastning i ett minutt. Skadd tilbehar
pleier a bli edelagt i lgpet av denne testtiden.

m Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av
type bruk, ma du bruke ansiktsskjerm,
vernemaske eller vernebriller. Bruk
stavmaske, harselsvern, hansker og forkle
som kan stoppe sma slipende fragmenter eller
fragmenter fra arbeidsstykket. Vernebrillene
ma kunne stoppe flyvende rester som oppstar
fra ulike typer arbeid. Stavmasken eller
andedrettsvernet ma kunne filtrere partikler
som dannes under arbeidet. Forlenget
eksponering for intensiv stgy kan fare il
hgrselstap.

m Hold tilskuere pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. Alle som gér inn pa
arbeidsomradet, ma bruke personlig
vermeutstyr. Fragmenter fra arbeidsstykker
eller fra et @delagt tilbeher kan kastes ut i
luften og fare til skade utenfor det umiddelbare
bruksomradet.

m lkke legg elektroverktgyet ned helt til
tilbehgret har stoppet helt. Det roterende
tilbehgret kan ta tak i overflaten og trekke
elektroverktayet ut av din kontroll.

m |kke bruk elektroverktayet mens du beerer det
ved siden av deg. Utilsiktet kontakt med det
roterende tilbehgret kan ta tak i kleerne dine,
og trekke tilbehgret inn i kroppen din.

m Rengjar elekiroverktayets luftventiler
regelmessig. Motorens vifte trekker stgv inn
i huset, og sterk oppsamling av metallpulver
kan fare til elektriske farer.

m |kke bruk elektroverktgyet i naerheten av
antennelige materialer. Gnister kan tenne
disse materialene.

m  |kke bruk tilbehgr som krever kjglevaeske.
Bruk av vann eller andre vaesker kan fare til
elektrisk stat.

Tilbakeslag og relaterte advarsler:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon til et klemt
eller hengende roterende hjul, bakstykke,

berste eller annet tilbehgr. Klemming eller

henging kan fare til rask steiling av det roterende

tilbehgret, som igjen farer til at det ukontrollerte
elektroverktgyet blir tvunget i motsatt retning av
tilbehgrets rotering ved bindingspunktet. Hvis
f.eks. et slipehjulet henges eller klemmes av
arbeidsstykket, kan kanten pa hjulet som gar inn

i klempunktet, grave inn i overflaten pa materialet

og fere til at hjulet klatrer eller sparkes ut. Hjulet

kan enten hoppe mot eller bort fra operataren,
avhengig av retningen til hjulets bevegelse ved
klempunktet. Slipende hjul kan ogsa gdelegges
under disse forholdene. Tilbakeslag er et resultat
av feil bruk av elektroverktayet og/eller uriktige
driftsprosedyrer eller -forhold, og kan unngas ved

a ta riktige forholdsregler som angitt nedenfor:

m Hold et fast grep rundt elektroverktoyet
0g posisjoner kroppen 0g armen, sann
at du kan motsta tilbakeslagskreftene.

Bruk alltid hjelpehandtaket, hvis det

finnes et, for a fa maksimal kontroll over
tilbakeslag eller dreiemomentreaksjoner
under start. Tilbakeslagskreftene

eller dreiemomentreaksjonene kan
kontrolleres av operatgren, hvis de riktige
forholdsreglene er tatt.

m Aldri plasser handen din i neerheten av
roterende tilbeher. Tilbehgr kan slas tilbake
over handen din.

m Ikke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktoyet beveger seg hvis tilbakeslag
oppstar. Tilbakeslag slynger verktayet i
motsatt retning av hjulets bevegelse ved
hengepunktet.

m Veer sveert forsiktig nar du bearbeider
hjgrner, skarpe kanter, etc. Unnga a sprette
og henge fast tilbehgret. Hjgrner, skarpe
kanter eller spretting pleier a hekte fast
roterende tilbehgr og skape tap av kontroll
eller tilbakeslag.

Spesifikke sikkerhetsadvarsler for
polering:
m |kke la Igse deler av poleringshetten eller

festetradene spinne fritt. Gjem dem bort
eller trim alle lgse festetrader. Lose og
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spinnende festetrader kan ta tag i fingrene
dine eller hukes fast pa arbeidsstykket.

Stey og vibrasjon

Stay- og vibrasjonsverdier er blitt fastsatt
iht. EN 62841. A evaluert stgyniva for
elektroverktgyet er vanligvis:

— Lydtrykkniva L 68 dB(A);
— Malt lydeffektniva Ly, 79 dB(A);
— Usikkerhet: K=3,0dB.
Total vibrasjonsverdi (nar man polerer malte
overflater):

— Utslippsverdi a, : 6.5 m/s’
- Usikkerhet: K=15m/s’
— Gjentatte stetvibrasjoner (pr ) : 29 m/s’
- Usikkerhet: K=2 m/s’

FORSIKTIG!

De indikerte mdalingene henviser il nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy- og
vibrasjonsverdiene endres.

MERK
De erkizerte fotale vibrasjonsverdiene og de
erklzerte stoyutslippsverdiene har blitt malt
/ samsvar med en standard festmetode og
kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med
et annet. De kan ogsa brukes i en forelopig
eksponeringsvurdering.
Det erklzerte vibrasjonsutslippsnivédet og
stoyutslippsverdiene representerer verktoyels
hovedbruksomrader. Men hvis verktajet brukes
fil andre bruksomrader, med annet tilbehor eller
darlig vedlikehold, kan vibrasjonsutsljppsnivaet
og stayutslippsverdiene avvike. Dette kan oke
eksponeringsnivaet betydelig over den totale
arbeidsperioden.
For a gi et nayaktig estimat av
vibrasjonseksponeringsnivaet og
stayutslippsverdiene, er det ogsa nodvendig
d ta hensyn til de tidene verktoyet er siétt av
eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Detfe kan
redusere eksponeringsnivaet betydelig over
den fotale arbeidsperioden.
ldentifiser ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte
operataren mot effektene av vibrasjon og stoy,
som for eksempel: Vedlikehold av verktayet og
tilbeharet, holde hendene varme, organisering
av arbeidsmeanstre.

FORSIKTIG!
Bruk harselsvern ved lydirykk over 85 dB(A).
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Tekniske spesifikasjoner
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EC

Poleringsmaskin

AP
12/4,0

AP
12/5,0

AP
12/6,0

Batteri AP

12/2,5

Gjenno-
mshnittlig
batterilevetid
(avhengig

av hastighet,
verktoy-
diameter,
belastning ...)/
min

20 35 45 50

Arbeids-

-10~40°C
temperatur

Lagringste-

-40~70°C
mperatur

Lade-

5~40°C
temperatur

Lader CA 12/18

Andre spesifikasjoner, se figur B
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene viser til
illustrasjonen av maskinen pa diagramsiden.
1  Flyttbart skjold

2 Hastighetsknapp
- +/-funksjon med 4 nivaer
- Niva 1-3 “Polering”, niva 4 “punktsliping”
3  Bryter
Slar elektroverktgyet pa og av, og eker
hastigheten til den forhandsvalgte
hastigheten.
4  Girhode med handtaksdeksel
Med luftuttak og pil som viser rotasjonsretning.
Effektvurderingsplate
Spor for batteri
Indikator for ladestatus
Utlaserknapp for batteri
Li-ion-batteri (2,5 Ah eller 4,0 Ah eller 6,0 Ah)
0 Bakplate
— 10/1 = polering og sliping (borrelas)
bakplate @ 75 mm, kan kombineres

= © 0 ~N O WU
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med drevtyper 11/2 og 11/3

— 10/2 = polering og sliping (borrelas)
bakplate @ 35 mm, kan kombineres
med alle typer drev.

— 10/3 = slipebakplate & 35 mm for (lim)
punktslipingsputer, kan kombineres
med alle typer drev.

11 Drevtyper

— 11/1 = roterende drevtype, for polering
og sliping, kan ikke kombineres med
bakplaten @ 75 mm (10/1).

— 11/2 =tilfeldig orbital med 3 mm slag
for polering og sliping, kan kombineres
med alle bakplater

— 11/3 = tilfeldig orbital med 12 mm slag
for polering, kan kombineres med alle
bakplater

*Tilbehgr som vises eller beskrives, er ikke en
del av produktets standardleveringsomfang.

Driftsinstruksjoner

/N  ADVARSEL!
Fjern batteriet for du utforer arbeid pa
elektroverktoyet.

Fer du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut poleringsmaskinen og se etter om det
er manglende eller skadde deler.

MERK
Batteriene er ikke fulladde ved levering. For
forste gangs bruk ma batteriene lades helt opp.
Se brukshandboken for laderen.

Sette inn / bytte ut batteri
m Trykk det ladde batteriet 8 inn i
elektroverktayet til det smekker pa plass. (se
figur C)

m For a fjerne det trykker du pa
utlgserknappen 7 og trekker ut batteriet. (se
figur D)

FORSIKTIG!

Beskyit batterikontaktene nar enheten ikke

eribruk. Lose metalldeler kan kortslutte

kontaktene, fare for eksplosjon og brann!

Batteriets ladestatus

m Trykk pa knappen for & sjekke batteriets
ladestatus pa indikatorens LED-er 7.

Indikatoren slukker etter 5 sekunder. Hvis én av

LED-ene blinker ma batteriet lades opp. Hvis

ingen av LED-ene lyser etter at du har trykket

pa knappen, er batteriet defekt og ma byttes ut.

Feste verktayholder (se figur E)

m  Gjenget montering av bakplate 10 til
drevtyper 11.

m Trykk ned det flyttbare skjoldet 1.

m Sett inn drevtypene 11 inn i spindelens hull.

m Frigjor skjoldet.

Endre verktayholder

m Trykk ned det flyttbare skjoldet 1.

m Fjern drevtypene 11 inn i spindelens hull.
m Sett inn nye drevtyper

= Frigjor ringen.

Feste verktayene

FORSIKTIG!

Fest verktay sentralt pa verktayholderen.
Ubalanse kan skade elektroverktoyet.
Arbeidsresultatet kan pavirkes negativt.

[i]  MERK

Bruk originale FLEX-tilbehor pa denne
modaellen. Bruk av ikke-originalt FLEX-
tilbehor kan fore til darlig poleringsresultat,
okt vibrasjon og storre slitasje eller skade pa
elektroverktoyet.

Informasjon om slitasje av skum
MERK
Generelt sett er slitasje av skum mye haoyere
/ forbindelse med fritt roterende eksentrisk
polering enn med roterende polering eller
kraftdrevet eksentrisk polering.
Pa grunn av drevet finner ikke denne slitasjen
sted pa utsiden av skummet, men i skummets
kjerne. Jo hardere/lengre cellestrukturen
utsettes for belastning og skade som et resultat
av dette, desto raskere bygges det opp varme.
Etterfolgende skade er uunnveerlig. Denne
typen slitasjen kan ikke ses pa utsiden av
skummet. Det eneste pdliteljge tiltaket er &
bytte det ut i god tide for @ unnga termisk skade
pé elektroverktoyet.

Sla av og pa (se figur F)

Kort drift uten festet vippebryter
m Trykk wppebryter 3 forover, og fest ved a
trykke pa den fremre enden.

m For a sla av elektroverkteyet, lgsner du
vippebryteren ved a trykke pa den bakre
enden.

Forhandsvelge hastighet
= Trykk pa hastighetsknappen 2 for & velge
driftshastighet. Valgt hastighet opprettholdes
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0gsa nar man slar av verktgyet. Med unntak
av niva 4, gar hastigheten alltid tilbake til
niva 3 etter at man slar av verktoyet, av
sikkerhetsgrunner.

m Trykk forsiktig pa knappen for & gke
hastigheten pa elektroverktgyet opp til den
forhandsvalgte hastigheten.

FORSIKTIG!

Fare for skade fordi verktayet odelegges. Bruk

riktig verktay for jobben.

MERK
Ved overbelasitning eller overoppheting i
kontinuerlig bruk, slér elektroverktayet seg av.
Sl elektroverktayet av og pa igjen for &
fortsette arbeidet.

MERK
Nar elektroverktgyet slas av, fortsetter det & ga
i en liten stund.
Hvis du bruker poleringspasta, ma du bruke
egnet verktgy for hver pasta.
Svampene kan vaskes i vaskemaskinen.
For mer informasjon om produsentens
produkter, kan du ga til www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie

/N ADVARSEL!
Fjern batfteriet for du utforer arbeid pa
elektroverktoyet.

Rengjering

m Rengjgr elektroverkteyet og gitteret foran
luftehullene regelmessig. Hyppigheten
pa rengjgring avhenger av materialet og
bruksvarigheten.

m Blas regelmessig ut innsiden av huset og
motoren med terr trykkluf

Reservedeler og tilbehar

Se produsentens kataloger for informasjon
om annet tilbehgr, spesielt verktgy og
poleringshjelpemidler.

Forstgrrede tegninger og lister over
reservedeler finner du pa hjemmesiden var:
www.flex-tools.com

Informasjon om avfallshandtering

/N  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:

— stremdrevne verktay ved a ta ut
stromledningen,

—  batteridrevne verktoy ved & ta ut batteriet.
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Kun EU-land
ﬁ Ikke kast elektroverktay med
husholdningsavfall!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal
brukte elektroverktgy samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av révare i stedet for 4 kaste

det.
Enheten, tilbeharet og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljevennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.
/\  ADVARSEL!
lkke kast batterier i husholdningsavifall, ild eller
vann. lkke apne brukte batterier.
Kun EU-land:
I henhold til direktiv 2006/66/EF ma defekte eller
brukte batterier resirkuleres.

MERK

Spor forhandleren din om hvilke alternativer du
har for avfallshandtering!

( € - Samsvarserklzering

Samsvarserkleeringene er inkludert i vedlegg 1
til denne handboken.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
folge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsenter.
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Symboler som anvands i denna
manual

VAN VARNING!

Indikeringar pa dverhdngande fara. Om inte
dessa varningar foljs kan det resultera i dodsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar oljs kan det leda till ldttare
skador eller skador pa egendom.

[i]  NOTERA
Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget
\% volt
/min Varvtal

For att minska risken for skador. las
igenom driftinstruktionerna!

¥

)54
q:

UK
CA

For din sakerhet

N\ VARNING!

Innan anvandning av elverktyget, Ids igenom

och 1ol

— dessa ariftinstruktioner,

— de "Allméanna sékerhetsinstruktionerna” om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(héfte nr.: 315.915),

— nuvarande giltiga anléggningsregler och
bestammelserna for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg ér toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkdnda

sékerhetsbestammelser.

Oavsett defta, under anvéndning av elverktyget

kan det utgora en livsfara for anvéndaren

eller tredje part eller sa kan elverktyget eller
egendom skadas.

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen (se sidan 59)!

CE-markning

UKCA-mérkning

Polermaskinen skall endast anvandas

— sdsom avselfs,

— [ perfekt funktion.

Fel som paverkar sékerheten skall repareras
omedelbart.

Avsedd anvandning

Polermaskinen ar skapad

— for kommersiell anvandning inom industri
och handel,

— for alla typer av poleringsarbeten med
polersvampar, lammskinn och ullskinn,
filtplatta, putsskivor,

— foér anvandning med polerverktyg som tillats
att kora med ett varvtal pa 5800.

Séakerhetsinstruktioner for polering

AN\ VARNING!

Lds jgenom alla sékerhefsvarningar,

Iinstruktioner, illustrationer och specifikationer

som medfblfer detta motordrivna verktyg. Om

inte alla instruktioner som listas nedan fols kan
det resultera i elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla varningar
och instruktioner for framftida referens.

m Detta elverktyg ar avsett att fungerar
som en polermaskin. Las igenom alla
sakerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medféljer detta motordrivna verktyg.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga personskador.

m Arbeten sasom vinkelslipning, slipning,
tradborstning eller kapning rekommenderas
inte att utféras med detta elverktyg. Arbeten
som elverktyget inte skapats for kan skapa
risker och orsaka personskador.

m Anvand inte tillbehér som inte specifikt
skapats och rekommenderas av
verktygstillverkaren. Bara for att tillbehoret
kan fastas pa ditt elverktyg finns inga
garantier for att arbetet kan utforas pa ett
sakert satt.

= Den angivna hastigheten pa tillbehéret
maste vara minst lika med den maximala
hastigheten som &r markt pa elverktyget.
Tillbehor som kors fortare an deras
klassificerade hastighet kan brytas sénder
och flyga ivag.

m Den yttre diametern och tjockleken
pa tillbehéret masta vara inom
kapacitetsklassificeringen for ditt elverktyg.
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Tillbehdr med felaktig storlek kan inte
skyddas eller kontrolleras pa ett adekvat
satt.

Gangad montering av tillbehér maste
matcha slipmaskinens spindelhuvud. For
tillbehér som monteras med flansar maste
spindelhalet passa fastséttningshalet

pa flansen. Tillbehor som inte matchar
monteringen pa hardvaran for elverktyget
kommer att koras obalanserat, vibrerar
Overdrivet mycket och goéra att kontrollen
forloras.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Innan

varje anvandning inspektera tillbehéret for
sadant som slipskivor for span eller sprickor,
rondelltallrikar fér sprickor, tradborstar for
I16sa eller avbrutna tradar. Om elverktyg
eller tillbehér tappats, kontrollera om dar
finns skador eller installera ett oskadat
tillbehor. Efter att ett tillbehoér inspekteras
och installerats, placera dig sjélv undan fran
planet fér det roterande tillbehoret och kér
elverktyget pa maximal obelastad hastighet i
en minut. Skadade tillbehér kommer normalt
att ga sdnder under denna testtid.

Anvand personlig skyddsutrustning.
Beroende pa anvandning, anvand
ansiktsskarm, skyddsglaségon eller
sékerhetsglasdgon. Da det ar Iampligt,
anvand dammask, horselskydd, handskar
och verkstadsforklade som stoppar sméa
fragment som &r slipande fran arbetsstycket.
Ogonskyddet maste kunna stoppa flygande
skrép som genereras under olika arbeten.
Dammasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera bort partiklar som genereras
under arbetet. Langa exponeringar for
hogintensivt buller kan orsaka hérselskador.
Hall askadare pa ett sakert avstand

fran arbetsomradet. Alla som kommer

in pa arbetsomradet maste anvidnda
personlig skyddsutrustning. Fragment fran
arbetsstycket eller ett trasigt tillbehor kan
flyga ivag och orsaka skador bortom det
omedelbara arbetsomradet.

L&gg aldrig ned elverktyg innan tillbehdret
har stannat helt. Det roterande tillbehoret kan
ta tag i ytan och dra elverktyget utom kontroll.
Koér inte elverktyg medan det bars pa sidan.
Oavsiktlig kontakt med det roterande
tillbehoret kan ta tag i dina klader och
tillbehoret drar in din kropp.

Rengor regelbundet elverktygets Iuftventiler.

Motorns flakt kommer att dra in damm i héljet
och kraftig ackumulering av pulvermetall kan
utgora elektriska risker.

= Anvand inte elverktyget i nérheten av brénnbara

material. Gnistor kan antdnda dessa material.

= Anvand inte tillbehér som kraver flytande

kylning. Anvandning av vatten eller annan
vatska kan resultera i dodlig elstot eller elstot.

Rekyl och relaterade varningar:
m Rekyl ar en plétslig reaktion pa en fastklamd

eller kdrvande roterande skiva, fastplatta,
borste eller annat tillbehor. Fastklamning
eller karvning gor att det roterande
tillbehdret tvarstannar vilket i sin tur gor

att det okontrollerade elverktyget tvingas

i motsatt riktning mot tillbehorets rotation

vid punkten dar det fastnar. Exempelvis

om en slipskiva fastnar eller karvar at
arbetsstycket kan kanten pa skivan som gar
in i fastklamningspunkten grava sig in i ytan
pa materialet och gora att skivan klattrar ut
eller far en rekyl. Skivan kan antingen hoppa
mot eller bort fran operatéren, beroende pa
riktningen pa skivans rotation vid punkten
dar det karvar. Slipskivor kan ocksa ga
sonder under dessa férhallanden. Rekyl

ar resultatet av felanvandning av verktyget
och/eller felaktiga arbetsprocedurer eller
arbetsforhallanden och kan undvikas genom
att vidta ordentliga forsiktighetsatgarder sa
som beskrivs har nedan.

Bibehall ett fast grepp om elverktyget

och placera kroppen och armen sa att

du kan motsta rekylkraftemna. Anvand

alltid extra handtaget fér maximal kontroll
Over rekyl eller vriidmomentsreaktionen

under start. Anvandaren kan kontrollera
vridmomentsreaktionerna eller rekylkrafterna
om korrekta atgarder vidtagits.

Placera aldrig din hand néra det roterande
tillbehéret. Tillbehoret kan sla tillbaka dver din
hand.

Placera inte kroppen inom omradet dar
elverktyget kommer att forflytta sig om en
rekyl sker. Rekyl kommer att driva verktyget

i motsatt riktning mot skivans rorelse vid
punkten dar den karvar.

Var sarskilt forsiktig vid arbeten i hém, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehéret studsar

eller karvar. Horn, skarpa kanter eller stud-
sande har en tendens att klamma fast den
roterande tillbehoret och goéra att kontrollen
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forloras eller skapar en rekyl.

Séakerhetsvarningar specifikt for

polerlngsarbeten
Lat inte I6sa delar av polerhuvan eller dess
tillsatssnéren spinna fritt. Stoppa undan
eller trimma l6sa tillsatssnéren. Losa och
roterande tillsatssnéren kan trassla in dina
fingrar eller haka fast i arbetsstycket.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har avgjorts
i enlighet med EN 62841. Den varderade
bullernivan for elverktyg ar vanligtvis:

— Ljudtrycksniva L,,: 68 dB(A);
- Ljudeffektniva Ly, 79 dB(A);
— Osékerhet: K=3,0dB.
Totalt vibrationsvarde (vid polering av malade
ytor):

— Utstralningsvarde a,: 6.5 m/s?
— Osakerhet: K=1,5m/s’
— Upprepade stétvibrationer (pe) : 29 m/s®
— Osékerhet: K=2 m/s?

FORSIKTIGHET!

De angivna métvardena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvédndning gor att buller- och
vibrationsvérdena &nadras.

[i]  NOTERA

Det eller de deklarerade totala
vibrationsvérdena och det eller de deklarerade
bulleremissionsvardena har uppmatts i
enlighet med en standardfestmetod och kan
anvanaas for att jamfora ett verktyg med ett
annat. De kan dven anvéandas vid en prelimindr
exponeringsbedomning.

Den deklarerade vibrations- och
bulleremissionsnivan representerar verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. Om
verktyget ddremot anvénds for andra
applikationer, med andra tillbehor eller med
bristande underhall, kan vibrations- och
bulleremissionsvardena avvika. Detta kan 6ka
exponeringsnivan avsevért under den totala
arbetsperioden.

For en noggrann uppskattning av
vibrationsexponeringsnivan och
bulleremissionsvéardena &r det ocksa
noadvéndigt att ta hédnsyn till de tider da
verktyget ar avstangt eller kors men infe faktiskt
anvénds. Detta kan minska exponeringsnivan
avsevaért under den totala arbetsperioden.
ldentifiera ytterligare sékerhetsatgérder for

att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom: Underhall av
verktyget och tillbehdren, att halla hdanderna
varma, organisering av arbetsmonster.

FORSIKTIGHET!
Anvénd horselskydd vid judnivaer éver 85
adB(A).

Tekniska specifikationer

PXE 80 12-EC Polermaskin

Batteri AP | AP | AP | AP
1225 12/40 | 12/5,0 {12/6,0

Medelbat-

terilivslangd

(beroende

pa hastighet, 20 35 45 50

verktygsdiameter,

belastning ...)/min

Drifttemperatur -10~40°C

Forvaringstemperatur -40~70°C

Laddningstemperatur 5~40°C

Laddare CA 12/18

Andra specifikationer se bild B
Oversikt (se bild A)

Numreringen pa produktfunktionerna refererar till
illustrationen pa maskinen pa en grafiska sidan.
1  Flyttbart skydd

2 Hastighetskontrollknapp

— +/- funktion med 4 nivaer
— Niva 1-3 “Polering, Niva 4 “punktslipning
3  Omkopplare

Slar pa och stanger av elverktyget
och accelererar ocksa upp den till den
forinstallda hastigheten.

4  Vaxelhuvud med handtagsskydd

Med luftutlopp och pil for rotationsriktning.
Maérkplatta

Oppning ér batteri

Indikator laddningsstatus

Batterildsknapp

Lijon batteri (2,5 Ah eller 4,0 Ah eller 6,0 Ah)
0 Rondelltallrik

— 10/1 = polering och slipning (kardborre)
slipdyna @75mm, kan kombineras med

= ©O© 0 N O O
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drivenheterna 11/2 och 11/3

— 10/2 = polering och slipning (kardborre)
rondelltallrik @35mm, kan kombineras med
alla typer av drivenheter.

— 10/3 = slipande rondelltallrik @35mm for (lim)
punktslipande dynor, kan kombineras med
alla typer av drivenheter.

11 Drivenheter

— 11/1 = roterande rotationsdrivenhet, for
polering och slipning, kan inte kombineras
med rondelltallriken @75mm (10/1).

— 11/2 = slumpvis rotation med 3mm slaglangd
for polering och slipning , kan kombineras
med alla rondelltallrikar

— - 11/3 = slumpvis rotation med 12mm
slaglangd for polering, kan kombineras
med alla rondelltallrikar

*Tillbehor som visas eller beskrivs ingar inte i
standardleveransen av produkten.

Anvandningsinstruktioner

VAN VARNING!
Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Innan elverktyget slas pa
Packa upp polermaskinen och kontrollera att
inga delar saknas eller ar skadade.

(il NOTERA

Batterierna ar infe laddade vid leveransen.
Innan forsta anvéndning, ladda batterierna fullt.
Se laddarens bruksanvisning.

Sétta i/byta batteriet

m Tryck in det laddade batteriet 8 i elverktyget
tills det klickar pa plats. (se bild C)

m For att ta bort, tryck pa lasknappen 7 och
dra ut batteriet. (se bild D)

AN\ FORSIKTIGHET!

Naér enhefen infe anvands, skydda batteriets
kontakter. LOosa metalldelar kan kortsluta
kontakterna, risk for explosion och brand!

Batteriladdningsstatus

m Tryck pa knappen for att kontrollera
laddningsstatusen pa LED 7
laddningsindikatorstatus.

Indikatorn stangs av efter 5 sekunder. Om

en av LED blinkar maste batteriet laddas Om

ingen av LED lyser efter att knappen tryckts in

ar batteriet felaktigt och méaste bytas.
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Fasta verktygshallaren (se bild E)

m  Gangad montering av fastplattan 10 till
drivenheten 11.

m  Skjut ned det flyttbara skyddet 1.

m Satt i drivenheten 11 i halet pa spindeln.

= Slapp upp avtryckaren.

Ladda verktygshallaren

m  Skjut ned det flyttbara skyddet 1.

m Ta bort drivenheten 11 fran halet pa
spindeln.

m Satti nya drivenheter

m Lossa ringen.

Fasta verktygen

FORSIKTIGHET!

F&st verktyg centrerat pa verktygshallaren.
Obalans kan skada elverktyget. Arbetsresultatet
kan foérsémras.

[i] NOTERA

Anvénd original FLEX tillbehdr pa denna
modell. Om inte FLEX originalfillbehdr anvands
kan det leda till daligt polerresultat, 6kade
vibrationer och ocksa stdrre slitaget och dven
skador pa elverktyget.

Information betréffande skumslitage

NOTERA
Generellt dr skumslitage mycket storre i
anslutning till frigdende excentrisk polering
an med roterande polering eller kraftdriven
excentrisk polering.
Pa grund av drivenheten sker infe detta
slitaget pa utsidan av skummet utan istéllet
vid skummets kdrna. Ju hardare/ldngre
cellstrukturen ar utsatt fér spénningar och
resulterar i skador desto snabbare kommer
varmen aft byggas upp. Foljdskador dr
ounadvikliga. Slitage av denna typ kan inte ses
utanpa skummet. Den enda sékra atgérden
dr att byta ut och kasta den i god tid for att
forhindra termiska skador pa elverktyget.

Sla pa och stanga av (se bild F)

Kort drift utan aktivering av vippstromstallaren

m  Skjut vippstromstallaren 3 framat och
aktivera genom att trycka pa framkanten.

m For att stdnga av elverktyget, lossa
vippstromstallaren genom att trycka pa den
bakre anden.

Forinstélla varvtalet
m Stall in driftvarvtalet genom att trycka pa
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varvtalskontrollknappen 2. Valt varvtal
bibehalls dven vid avstangning. Férutom
niva 4 gar alltid detta tillbaks till niva 3 efter
avstangning (sakerhetsskal).

m  Tryck forsiktigt pa avtryckaren for att
accelerera elverktyget upp till det forinstallda
varvtalet.

FORSIKTIGHET!

Risk for skador pa grund av forstdring av

verktyget. Anvénd lampligt verktyg for arbetet.

[i] NOTERA

Vid overbelastning eller overhettning vid
kontinuerlig drift kommer elverktyget att
siéngas av.

FOr att fortsdtia arbetet, stédng av elverktyget
och sla pa det igen.

[i]  NOTERA

Nar elverktyget stangs av fortsétter det att
koras en Kkort stund.

Om polerpasta anvands, anvand respektive
verktyg for varje pasta.

Svampar kan tvattas i tvattmaskinen.

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com.

Underhall och skotsel
N\ VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Rengéring

m Rengor elverktyget och gallret framfor
ventilationséppningarna regelbundet.
Frekvensen for rengoring beror pa anvant
material och hur ldnge den anvénts.

= Blas regelbundet ur holjets inre delar med
torr tryckluft.

Reservdelar och tillbehér

For att tillbehor, sarkilt verktygs- och
poleringshjélp, se tillvekrarens kataloger.
Spranritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida: www.flex-tools.com

Information om avyttring

Vi VARNING!

GOr forbrukade elverktyg obrukbara:

— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg,

— genom att ta bort batteriet fran batteridrivna
elverktyg.

Endast EU-lander
E Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssopornal
| enlighet med ueropeiska direktivet 2012/19/
EU om Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE, hantering av elektriskt och
elektroniskt avfall) och éverfort till nationella
lagar maste dessa samlas in separat och
atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Ramaterial dteranvénds istallet for att
kastas som avrall.
Enheter, tillbehor och férpackning skall
atervinnas pa ett miljovanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.
AN\ VARNING!
Kasta infe batterier | hushéllssoporna, i en
oppen eld eller i vatten. Oppna inte forbrukade
batterier.
Edndast EU-lander:
I enlighet med direktiv 2006/66/EG maste defekta
och forbrukade batterier atervinnas.
NOTERA
Fraga din aterforséajjare och alternativ fér
avyttring/

C € - Forsakran om overensstam-
melse

Deklaration om dverensstammelse finns i bila-
ga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar

inte ansvariga for nagra skador eller forlust av
fortjanst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvandbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar

inte ansvariga for nagra skador som orsakats
av felaktig anvandning av produkten eller om
produkten anvants tillsammans med produkter
fran andra tillverkare.
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Kayttboppaassa kaytetyt symbolit
VAN VAROITUS!

lImaisee tulevan vaaran. Taman varoituksen
noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan
tai erittain vakaviin vammoihin.

/N HUOMIO!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Tamaén varoituksen noudattamatta
Jattaminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i]  HUomMAUTUS

limaisee kdyttovinkkeja ja tarkeita tiefoja.

Sahkotydkalussa olevat symbolit
\% volttia

/min

o

)¢
Ce

UK
CA

Turvallisuutesi takia
VAN VAROITUS!

Ennen sahkolyokalun kdyttamista lue seuraavat
Ja nouaata niita.

— namé kayttoohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet” sahkotyokalujen
késittelyyn mukana tulevasta lehfisesta
(ulkaisunro.: 315.915),

— nykyiset voimassa tyopaikan saannot ja
onneftomuuksien ehkédisemista koskevat
saannot.

7amad tyokalu on uusinta teknitkkaa

Ja se on rakennettu hyvéaksyttyjen
turvallisuusmaéaraysten mukaisesti.

Sahkolyokalun kaytto saattaa

kuifenkin aiheuttaa hengenvaaran tai

loukkaantumisvaaran kayttdjalle tai kolmannelle

osapuolelle tai séhkotyokalu tai muu omaisuus
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Pydrimisnopeus

Lue kayttdopas loukkaantumisvaaran
vahentamiseksi!

Vanhan koneen havittamisohjeet
(katso sivu 64)!

CE-merkinta

UKCA-merkinta

voi vaurioitua.

Kiillotuskonetta saa kayttéda vain

— maéardystenmukaiseen kdyfttotarkoifukseen,
— laydellisessa toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hairiot on korjattava
valittomasti.

Maaraystenmukainen kéayttétarkoitus

Kiillotuskone on tarkoitettu

— ammattikayttoon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— kaikentyyppisiin kiillotustoihin Kiillotussienilla,
lampaannahalla ja -villalla, huopalaikoilla ja
hiontalevyilla,

— kaytettavaksi kiillotustybkalujen kanssa,
joiden kayttd on sallittu vahintaan 5800
rpm:n nopeudella.

Kiillotusta koskevat turvallisuusohjeet

/AN VAROITUS!

Lue kaikki tdman sdhkotydkalun mukana tulleet

turvallisuusvaroitukset, ohjeel, piirustukset ja

fekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita e/

noudateta, seurauksena saattaa olla séhkoisku,

tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Séflytd
kaikki varoitukset ja ohjeet myShempda kdyttod
varten.

m Tama séhkétydkalu on tarkoitettu
kaytettavaksi Kiillotuskoneena. Lue kaikki
tdman séhkoétydkalun mukana tulleet
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

m Emme suosittele tdman
séhkotyokalun kayttdmistd hiomiseen,
hiekkapaperihiontaan, terasharjaukseen
tai katkaisemiseen. Toiminnot, johon
sahkotyokalua ei ole suunniteltu, voivat
luoda vaaran ja aiheuttaa henkilovahingon.

m Ald kayté lisévarusteita, joita tydkalun
valmistaja ei ole suunnitellut tai joita se ei
ole suositellut. Vaikka pystyt kiinnittdmaan
lisdvarusteen sahkotydkaluun, se ei takaa
sen turvallista kayttoa.

m Lisavarusteen nimellisnopeuden taytyy

olla vahintaan sama kuin séhkotyékaluun

merkitty enimmaisnopeus. Lisdvarusteet,

jotka toimivat nimellisnopeuttaan
nopeammin voivat rikkoutua ja sinkoutua
osiksi.

Lisavarusteen lapimitan ja paksuuden pitaa



PXE 80 12-EC

fi

olla sahkétydkalun kapasiteettiluokituksen
rajoissa. Vaarankokoisia lisdvarusteita ei
voida suojata tai hallita riittavasti.

m Kierteisten kiinnitystarvikkeiden on sovittava
hiomakoneen karan kierteisiin. Laipoilla
kiinnitettyjen lisdvarusteiden tuurnareian
on sovittava laipan asennuslépimittaan.
Lisdvarusteet, jotka eivat ole yhteensopivia
sahkotydkalun kiinnityslaitteisiin kayvat tasa-
painottomasti, tarisevat liikaa ja saattavat
aiheuttaa hallinnan menettamisen.

m Alé kayta vaurioitunutta lisdvarustetta.
Tarkasta ennen jokaista kayttékertaa
lisévarusteet, kuten hiontalaikat séréjen ja
murtumien varalta, tukilaikat halkeamien
ja liiallisen kulumisen varalta, terasharjat
irronneiden tai murtuneiden harjasten
varalta. Mikéli séhkotydkalu tai lisdvaruste
on pudonnut, tarkasta vauriot tai kiinnita
uusi ehja lisavaruste. Kun olet tarkastanut
ja Kiinnittényt lisdvarusteen, seka kayttajan
ettd sivullisten tulee siirtyé pois pydrivan
lisdvarusteen kohdalta. Kayta sahkotykalua
suurimmalla joutokayntinopeudella yhden
minuutin ajan. Vaurioituneet lisdvarusteet
rikkoutuvat yleensa palasiksi tdman testiajon
aikana.

m Kayta henkilésuojaimia. Kayta
kayttokohteesta riippuen
kokokasvonaamaria, silmiensuojainta tai
suojalaseja. Mikali olosuhteet niin vaativat,
kéyta pdlynaamaria, kuulonsuojaimia,
suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa pieniltd materiaalihiukkasilta. Silmien
suojauksen taytyy pystya pysayttamaan
lentelevat roskat, joita voi syntya erilaisessa
kaytossa. Polysuojan tai hengityssuojan taytyy
pystya suodattamaan kaytdn aiheuttamat
hiukkaset. Pitka altistuminen kovalle melulle
saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

m Pida sivulliset turvallisella etéisyydellad
tydskentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat tydskentelyalueelle téytyy olla
henkilénsuojaimet. Tyokappaleen palat tai
rikkoutunut lisdvaruste saattavat sinkoutua ja
aiheuttaa loukkaantumisia tydskentelyalueen
ulkopuolella.

m Ala koskaan laita sédhkétyokalua alas, jos
lisévaruste ei ole taysin pyséhtynyt. Pyoriva
lisdvaruste saattaa koskettaa laskualustaa,
jolloin voit menett&a sahkotyokalun hallinnan.

m Ala kanna koskaan kdynnissa olevaa
sdhkdtydkalua. Koskettaessaan vahingossa

lisévarustetta vaatteet voivat tarttua siihen kiinni
ja vaihtotyokalu saattaa porautua kayttajan
kehoon.

m Puhdista sahkoétyokalun ilmanvaihtoaukot
saannollisesti. Moottorin puhallin vetaa polya
kotelon sisélle ja metallipdlyn kerédéntyminen
saattaa aiheuttaa sahkdon liittyvia vaaroja.

m  Ala kayta sahkotyokalua lahella syttyvia
materiaaleja. Kipinat voivat sytyttdd nama
materiaalit.

m Ald kayta lisdvarusteita, jotka vaativat
nestemaisia jadhdytysaineita. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden kayttd
saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takapotku ja siihen liittyvat

varoitukset:

Takapotku on &killinen liike, joka aiheutuu

pyorivan laikan, tukilaikan, harjan tai muun

varusteen puristumisesta tai juuttumisesta
kiinni. Puristuminen tai kiinni juuttuminen johtaa
pydrivan varusteen nopeaan pysahtymiseen,
mika vuorostaan lennattaa sahkotydkalun
vastakkaiseen suuntaan varusteen
pyérimissuuntaan nahden. Esimerkiksi,

jos hiomalaikka jaa kiinni tai puristuksiin

tyokappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna,

joka on uponnut tydkappaleeseen, juuttua
kiinni aiheuttaen hiomalaikan ponnahduksen
ulos tybkappaleesta tai takapotkun. Laikka

voi joko iskeytya kohti kayttajaa tai hanesta

poispain riippuen laikan pydrintdsuunnasta

puristuskohdassa. Hiomalaikat voivat myds
rikkoutua naissa olosuhteissa. Takapotku

on seurausta tyokalun vaarinkaytosta ja/tai

vaarista toimintamenetelmista tai olosuhteista,

ja se voidaan estaa sopivin varotoimin, joita
selostetaan seuraavassa.

m Pida sahkétyokalusta kiinni tukevalla otteella
ja pida kehosi ja kasivartesi sellaisessa
asennossa, ettd pystyt hallitsemaan
takapotkun voimat. Mikéli mahdollista,
kayta aina lisdkahvaa, jotta voit hallita
mahdollisimman hyvin takapotkun voiman
tai reaktiomomentin. Koneen kayttaja pystyy
hallitsemaan takapotkun ja reaktiovoimat
noudattamalla sopivia varotoimenpiteita.

m Ala koskaan laita kattési Iahelle pydrivaa
lisdvarustetta. Lisavaruste voi iskeytya
kateesi.

m Ala seiso paikassa, jonne sahkotydkalu
todennékoisesti lentda takapotkun sattuessa.
Takapotku pakottaa sahkotyokalun
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vastakkaiseen suuntaan kuin kiillotuslaikan
like jumittumiskohdassa.

m Tydskentele erittdin varovasti kulmien,
teravien reunojen tms. alueella. Esta
lisdvarusteen ponnahtaminen ja juuttuminen.
Pydriva lisdvaruste saattaa juuttua kulmiin,
teraviin reunoihin tai ponnahtaa, mika
aiheuttaa laitteen hallinnan menettadmisen
tai takapotkun.

Kiillotustoimintojen

turvallisuusvaroitukset:

m Varmista, ettei Kiillotushupussa ole
irtonaisia osia, erityisesti kiinnitysnauhoja,
jotka pyorivat vapaasti. Piilota tai lyhenna
itonaiset kiinnitysnauhat. Irtonaiset, pyorivat
kiinnitysnauhat voivat tarttua sormiin tai
tybkappaleeseen.

Melu- ja tarina

Melu- ja tarinaarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan. Sahkotyokalun A-painotettu
melutaso on tyypillisesti:

— Aénenpainetaso L 68 dB(A);
— Aénitehotaso Ly,: 79 dB(A);
— Epavarmuus: K =3,0dB.
Tarinan kokonaisarvo (maalipintoja
kiillotettaessa):

— Paastoarvo: a,; 6,5 m/s’
— Epavarmuus: K=1,5m/s
— Toistuvat iskutarinat(pg ) : 29 m/s’
— Epéavarmuus: K=2 m/s?

HUOMIO!

llimoitetut mittausarvot koskevat uusia laitteita.
Péivittdisessa kaytossa melu- ja tarindarvot
muuttuvat.

HUOMAUTUS
llimoitetut tarindn kokonaisarvot ja
limoitetut melupaastoarvot on mitattu
vakiotestimenetelman mukaisesti, ja niftd
voidaan kéaylttaa tyokalujen keskindiseen
vertailuun. Niitd voidaan kdyttda myos
alfistumisen alustavaan arviointiin.
llmoitettu tarina- ja melupdéstotaso edustaa
tyokalun péaaasiallisia kayttotarkoituksia.
Jos tydkalua kuitenkin kaytetaéan muihin
kdyttotarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tai
huonosti huollettuna, térind- ja melupdastoarvot
voivat poiketa iimoitetuista. Tamé vor
merkittédvasti liséta alfistumistasoa koko
tyoskentelyjakson aikana.
Térindaltistustason ja melupééstoarvojen
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tarkan arvion fekemiseksi on oteftava
huomioon myds ajat, jolloin tydkalu on kytketty
PoiIs pdéltd tai kay, mufta sita ei tosiasiallisesti
kdytela. Tamda voi merkitlavasti vahentaa
altistumistasoa koko tydskentelyjakson aikana.
Maarita lisaturvatoimenpiteet kdyttdjan
suojaamiseksi tarinan ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tyokalun ja lisdvarusteiden huolto,
kdsien pitaminen lampimind, tyoskentelytapojen
organisoint.

HUOMIO!

Kéyta kuulosuojaimia melutason ylittédesséd 85
aB (A).

Tekniset tiedot

PXE 80 12-EC
Battery

Kiillotuskone

AP AP
12/4,0]12/5,0

AP
12/2,5

AP
12/6,0

Keskima-
arainen

akun kesto
(nopeudesta,
tydkalun 20 35 45 50
halkaisijasta,
kuormi-
tuksesta ym.
riippuen) /min

Kayt-
tolampatila

-10~40°C

Varastoin-

tilampotila -40~70°C

Lataus-

lampétila 5~40°C

Laturi CA 12/18

Muut tiedot katso kuva B
Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa koneen
kuvaan grafiikkasivulla.
1  Liikkuva suojus

2 Nopeuden saéatopainike
— +/- toiminto, 4 tasoa
— Tasot 1-3 "kiillotus”, taso 4 "pistohionta”
3  Kytkin
Tasta kaynnistetdan ja pysaytetdan
sahkotyokalu seka kiihdytetaan se
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esivalitulle nopeudelle.
4  Vaihteistopaa ja kahvan suoja

llman ulostulo ja py6érimissuunnan nuoli.

Tyyppikilpi

Akun paikka

Latauksen merkkivalo

Akun vapautuspainike

Li-ion-akku (2,5 Ah tai 4,0 Ah tai 6,0 Ah)
0 Taustalevy

— 1071 =Kiillotus ja hionta (tarra) taustalevy
@75 mm, voidaan yhdistaa kayttdtyyppeihin
11/2ja 11/3

— 10/2 = Kiillotus ja hionta (tarra) taustalevy
@35 mm, voidaan yhdistaa kaikkiin
kayttotyyppeihin.

— 10/3 = hionta taustalevy @35 mm (lima)
pistohiontatyynyt, voidaan yhdistaa kaikkiin
kayttotyyppeihin.

11  Kayttotyypit

- 11/1 = pydrivatyyppinen, kiillotukseen ja
hiontaan, ei voida yhdistaa taustalevyn @75
mm (10/1) kanssa.

- 11/2 = tasohiomakone 3 mm:n iskulla
kiillotukseen ja hiontaan, voidaan yhdistaa
kaikkiin taustalevyihin

— 11/3 = tasohiomakone 12 mm:n iskulla
kiillotukseen, voidaan yhdistaa kaikkiin
taustalevyihin

*Esitetyt tai kuvatut lisdvarusteet eivat kuulu
tuotteen vakiotoimitukseen.

Kayttbohjeet

= © ® N O O

N VARoOITUS!
Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorifiamista sahkotyockalulle.

Ennen sahkoétydkalun kayttéénottoa
Ota kiillotuskone pois pakkauksesta ja tarkista,
ettei toimituksesta puutu mitdan osia eika
mikaan osa ole vaurioitunut.

[il  HUoMAUTUS

Akkuja el ole ladattu tdyteen toimiteftaessa.
Lataa akut tdyteen ennen kdyton aloittamista.
Katso laturin kgyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtaminen

m Paina ladattu akku 8 sahkotyokaluun,
kunnes se napsahtaa paikalleen. (Katso
kuva C)

m |rrota painamalla vapautuspainiketta 7 ja

vetamalla akku ulos. (Katso kuva D)

AN HUOMIO!

Kun laite ei ole kdytdssd, suojaa akun
koskettimet. Irralliset metalliosat saattavat
alheuttaa oikosulun koskettimiin, rajghdys- ja
palovaara!

Akun varaustila

m Paina painiketta ja tarkista akun varaustila
latauksen merkkivaloista 7.

Merkkivalo sammuu 5 sekunnin kuluttua. Jos

yksi merkkivaloista vilkkuu, akku taytyy ladata.

Jos mikaan merkkivaloista ei syty painikkeen

painamisen jalkeen, akku on viallinen ja taytyy

vaihtaa.

Tydkalun pitimen kiinnitys (katso

kuva E)

m Taustalevyn 10 kierrekiinnitys
vaantidtyyppeihin 11.

m Paina liikkuva suojus 1 alas.

m  Tydnna vaantiotyypit 11 karan reikaan.

m Vapauta suojus.

Tyoékalun pitimen vaihtaminen
m Paina liikkuva suojus 1 alas.

m Irrota vaantiétyypit 11 karan reiasta.
m Aseta uusi vaantiotyyppi

m Vapauta rengas.

Tydkalujen Kiinnittdminen

AN HUOMIO!

Kiinnité tyokalut keskelle tyckalun pidinta.
Sdhkdtydkalu voi vaurioitua epétasapainon
Johdosta. Tydtuloksesta saattaa tulla huonompi.

[i]  HuomAUTUS

Kayla tdman mallin kanssa aifoja FLEX-
lisavarusteita. Muiden kuin FLEX-
lisdvarusteiden kdytto voi johtaa huonoon
killlotustulokseen, liséantyneeseen tarindan ja
myos sahkotyokalun suurempaan kulumiseen
Jja jopa vaurioitumiseen.

Tietoa vaahtomuovin kulumisesta
HUOMAUTUS

Yleensa vaahfomuovin kuluminen

on palfon suurempaa vapaasti

pyorivélla epakeskokiillotuksella kuin

suoravelokiillotuksella tai pakotetulla

epakeskokiillotuksella.

Kuluminen el tapahdu vaahfomuovin
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ulkopinnassa vaan sen sisélld johtuen vedosta.
Mita kovemmin/kauemmin solurakenne alfistuu
rasitukselle ja vaurioituu sen seurauksena,

sita nopeammin lampdd muodostuu.
Vaurioituminen seuraa véistamatia. Tallaista
kulumista ei nde vaahtomuovista ulkoapain.
Ainoa luofettava foimintatapa on vaihtaa ja
havittaa vaahfomuovi hyvissa ajoin, jotta
Ssdhkotyockalun lampovauriot véltetdan.

Kytkeminen paalle ja pois paalta

(katso kuva F)

Lyhytaikainen kaytto ilman lukitustoimintoa

m Tyonna kytkinvipu 3 eteen ja kytke paalle
painamalla etuosaa.

m Kytke sahkotyokalu pois paalta
vapauttamalla kytkinvipu painamalla
takaosaa.

Nopeuden saataminen

m Paina nopeuden saatdpainiketta 2
toimintanopeuden saatéamiseksi. Valittu
nopeus sailyy vaikka kone kytketaan pois
paalta. Poikkeuksena taso 4, joka aina
palautuu tasoon 3 poiskytkennan jalkeen
(turvallisuus).

m Paina kytkinta varovasti kiihdyttaaksesi
sahkotyokalun valittuun nopeuteen.

HUOMIO!

Loukkaantumisvaara tyokalun vaurioffumisen

lakia. Kaytd tyohon oikeaa tyokalua.

[i]  HuomAuTUS

Koneen ylikuormittuessa tai ylikuumetessa

pidemman kdyttdjakson aikana, sdhkotyockalu

sammuu.

Jatka tyoskentelya kythkemélld séhkotyokalu

poIs pdélld ja sitten takaisin pdélle.
HUOMAUTUS

TyoGkalu pyorii vield jonkin alkaa séahkotyokalun

poiskytkennan jalkeen.

Kaytettdessa kiillotustahnaa kayta joka tahnalle
omaa tyokalua.

Kiillotussienet voidaan pesta koneellisesti.
Lisatietoa valmistajan tuotteista saa osoitteesta

www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

VAN

VAROITUS!
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Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suoriftamista séhkotyckalulle.

Puhdistaminen

m Puhdista sahkotyokalu ja tuuletusaukkojen
edessa oleva ritila sdannollisesti.
Puhdistusvali riippuu tyostettavasta
materiaalista ja kayttdajan pituudesta.

m Puhalla kotelon siséatila ja moottori puhtaaksi
kuivalla paineilmalla sdanndllisin valein.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet, etenkin tyokalut ja
kiillotustarvikkeet, valmistajan tuoteluetteloista.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kéaylosta poistetut sahkotyokalut
k&yttokelvottomiksi:

—  sdhkdlla toimivat poista virtajohto,
— akkukdyttoiset poista akku.

Vain EU-maat:
Ala havita sahkotyokaluja

kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/
EU ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella
tavalla.

Raaka-aineiden hyddyntédminen jétfeend

hévittdmisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattaa ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

/N  VAROITUS!

Alé hédvita akkuja tai paristoja kotitalousjatteen
seassa, polttamalla tai heittémélls veteen. Ald
avaa kaytettyja akkuja tai paristoja.

Vain EU-maat:

Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.

[i] HUomAUTUS
Kysy jalleenmyyjélia tietoa hévitysvaihtoehdoista!
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( € -Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat tdman
kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtuen
tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta mahdollisesti
voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on ohjeiden vas-
tainen kaytto tai tuotteen kayttd muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.

65



el

PXE 80 12-EC

2 U YBoAa TTOU XPNOIKOTTOoIO U VTa
I O€ AUT O TO EYXEIPIOIO

VAN [TPOEIAOIOIHEH !

YmoonA w ver emikeiuevo kivouvo . H un rripnon
QurTri§ NS TTPOEIOOTTOINTNGS LITTOPEI Va 0OnyIrioe!
e Bavaro 1j o€ eaipeTika aofap O TpauuaTioy o.

[IPOXOXH !

YmodnA w ver ro evogy O Levo iag EmKivouvng
Kkardaaraons . H un rrjpnon aurris mg mpeogdorr
oinang PTmopel va odnyrioer o€ EAagp U Tpauuar
101 O 1] O€ UAIKES {ILIES .

[i]  sHMEIQSH
YmoonA w ver oulBOUAES xprions kar onuavTIKE

¢ mAnpo@opics .
2 U MBoAa eTTavw OTO NAEKTPIK O €

pyaAeio
V volt
/min Tay U TNTa TTEPITTPOPNG

MpokelpgéEvou va pelwBei o Kivouvog Tp
QUUOATITUO U, 0 XPNOTNG TTPETTEI Va BIa
Baaoer Tig 0dnyieg xprnong .

o

hi4
Ce

UK
CA

MNa TNV ag@aAeid oag

Vi [TPOEIAOIMOIHEH !

[oiv arr o ) xpron rou NAEKTPIKO U Epyaleiou ,

o1aBdaTe Kai TNPEITE *

— TS TTAPO U €S OONYIES XIioTS

— 15 « [EVIKES 00nyies aowpaleias » yia 1o Xeiol
au O NAekTIK W v pyaleiwv aro BiBAiapdki T
ou rrepi\auBaverar arn ovokevaaia ( apIEu .
@uladiou : 315.915),

—  TOUS KQV O VES TTOU 10X U OUV TTNV EyKkardora
ar Kai Toug Kavoviguo U § TIp O Anyng aruxn
Harwy .

O0nyieg d1dBeang Tou AxPNATOU NAEK
TPIKO U epyaAeiou ( BA . aghida 71)!

>Auavan CE

>nuavan UKCA
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Aur O 1o nAekTpik O gpyaleio avramokpiverar ot
nVv 1o T U yxpovr) TExVoAoyia kar EXEl KaTAQOKEU
aarel g U upwva e Toug avayvwpIouEVoUs Kav
oviguo U ¢ aopalsiag .

Qor 6 00, O rav xpnoiomoIEiTal To NAEKTOIK O €
pyaleio ummopei va arroreAéaer kivouvo yia mn
wrj Kair 1 OWATIKI} akepal O TNTa Tou xerarn 1f
T0/TOU , O TTWS K Va TTPOKANGEI UAIKT] {niid aro
NAEKTPIK O pyaleio rj ae alAn mepiovaia .

O oriABwrris UTTopei va xenaomoinBer 1 o vo .
—  OUupwva LE v meoBAETT O LEvn xprion ,
—  O€ dplaTn Kkardaraan Asimouvpyiag .

BAdpeg e errirwon ormyv aopdAsia Ba mosmer va
arroKaBIioTavIal QUETWS .

MpoBAeT O pevn Xpron

O oTIABWTAG €xel OXEDIOOTEI

— YIa EUTTOPIKN XPran aTn Blopnxavia Kal 10 €
pTT 6 pI1o,

— yia 6 Aoug Toug T U TTOUG £pyaal W v OTIABwa
NG M€ OKO U Qoug aTiABwang , Oko U Qoug ap
vigioug yia a1 6 yyoug aTiABwang Kal OKo U
(POUG apvialoug yia aTIABWTIKO U ¢ 8igkoug
diokoug aTIABwaONG atT O KETAE , KAl JiITKOUG
aTiABwaong,

— yia XpAan Pe epyaAcia aTiABwang TTou €TmITp
ETTETAI va A€ITOUPYO U Vv g€ Tay U TNTA TOUAAX
1gTov 1.500 aTpo® w v ava AeTrT 6.

Odnyieg aogaAciag yia Tn aTiABwaon

A [IPOEIAOIIOIHEH 1

MeAerrjore 6 Aeg 11 mpoeidorronjosis acpdAsia

§, TIS OONYIES, TIS EIK O VES Kal TIS TTPOOIAYpaPE

¢ 1MoU ouvoOdE U ouv aur O 10 NAEKTPIK O Epyalel

0. Edv oev tnpnBo U v O Aeg o1 o0nyies mou ava

PEPOVTAQI TTAPAKATW , UTTOPEI vVa TTOOKANBEI nAs

KkTpomAnéia , pwrid kai/ 1j gofap O § reauuaTio

M O ¢. QUAdETe O Aeg Tig TpOEIdOTTOITEIS KAl TIS

oonyieg yia peAdovrikii avagpopd .

m To nAekTPIK 6 EpYaAEio TTpoopideTal yia Xprio
N W¢ oTIABWTAG . MeAETAOTE 6 AEG TIG TTPOEID
OTTOINCEIS ATPAAEIAG , TIG ODNYIiES , TIG EIK O V
£C Kal TIG TTPOdIAyPAPES TTOU GUVODE U OUV a
UT O TO NAeKTPIK 6 EpyaAeio . Eav Sev Tnpnbo
U v 0 AeG 01 00NYiEG TTOU QVOPEPOVTAI TTOPAK
AaTw , PITopei va TpokAnBei nAekTpoTTANgia ,
QWTIA Kal / | coPap 6 G TPAUMOTIOY 6 G .

m Aeimoupyieg 6 TTwg Tp 6 XIoHa , Agiavon , Kad
apICH O G LJE oUPUAT 6 BoupTtaa , 1 KOTIN , 3
OUVIOT W VTaAIl JE auT O TO NAEKTPIK & EpYaAEio .
N\EITOUPYIEG YIa TIG OTTOIEG DEV TTPOOPIETAl TO
NAEKTPIK O EPYAAEIO PTTOPO U V VO TTPOKAAET
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ouV KivOuvo Kal TPaUUaTIOW O.

Mn xpnoiportroieite TTapeAK O Jeva TTou dev €
XOUV GXEJIATTEI KAl OE GUVIGT W VTAI ATT O TO
V KATOOKEUAOTH TOU £pyaAgiou . To yeyov O
O Tl €va TTAPEAK O PJEVO PTTOPEI VO TTPOTaPTN
Bei aT0 NAeKTPIK 6 £pyaAcio dev eEaapahilel T
nv ag@aAr AsiIToupyia Tou .

H ovopaoTiki Tay U TNTa Twv TTApeAK 6 PEVW
V TTPETTEI VA AVTIOTOIXEI KAT' EAGXIOTO OTN HEY
10T TOX U TNTA TTOU QVAYPAPETAI ETTAVW TTO
NAEKTPIK O epyaleio . MapeAk 6 peva TTou Ael
TOUPYO U V hE PEYQA U TEPN TaX U TNTA OTT O T
NV OVOUOOTIKA EVOEXETAI VO OTTACOUV 1) va Ol
aAubBo U v .

H e§wrepikn) DIAPETPOG KQI TO TIAXOG TWV TIA
PEAK O PEVWV TTPETTEI VA TTAPAHEVOUV EVT O G
TNG OVOUAQTIKAG IKAV 6 TNTAG TOU NAEKTPIKO
U epyaAeiou . MapeAk 6 peva aAAou peyEBoug
Ogv PTTOPO U V va TTPOQUAaXB0 U v | va eAey
X000 UV ETAPK W G .

Ta BIdwTd TTapeAK 6 Heva Oa TTPETTEI va TaIp
16J0ouV OTO LEYEDOG OTTEIP W UATOG TOU GTIAB
WTH . ZTA TTAPEAK O LEVA TTOU TIPOTAPT W VT
a1 ge @AavTZa , n SIGUETPOG OTING TOU NAEKTP
IKO U gpyaleiou TTpETTEl va Taipialel aTn SIAu
€TPO UTTO30X1G TNS GAGVTZaG . MapeAk O pev
a TTou &gV TaIpIAlouv aTNV UTTOB0XI) TOU NAE
KTPIKO U EPYOAEiOU TTEPITTPEPOVTAI AVOOI O
Hop@a , dovo U vral UTTEPROAIKA Kal UTTopEi v
0 00NynaouV ag 1T W Agla EAEYXOU .

Mn xpnoigoTroigite TTapeAK 6 PEVA TTOU £X0UV
uttoaTei {npid . Mpiv o 6 kGBe Xprion , EAEyX
€TE TA TTAPEAK 6 PEVA , O TTWG , TOUG TPOXO U G
Agiavong yia Sepriopara kal pwypég , T0 diok
0 Agiavang yia pwypég , oKigipara ry utrepfo
ANiKn @Bopd Kal T guppaT 6 BoupToa yia Bya
Apéva ) payiguéva o U puata . Ze TEPITTTWOT
TTOU TO NAEKTPIK O EPYQAEIO 1] KATTOIO TTapeEAK
0 JEVO TIETEI KATW , EAEYETE PATTWG £XEI UTTOC
Tei Karrola BAGRN i XPNOIPOTIoINCTE KATTOI0 &
Mo, aképaio TrapeAK 6 pevo . MeTd Tov €Aeyy
0 Kal TV TOTToBETNON TOU TTAPEAK 6 PEVOU ,
TTOPOKPUVOEITE Kall

QAITOHAKP U VETE TUX O V TIAPEUPIOK O JEVOUG
a1 6 THV TIEPIOXI) TIEPITTPOWPNG TOU KAl APrio
€T€ TO NAEKTPIK O EPYAAEIO va AETOUPYT €I VIO
€va AeTT 6 0N péyioTn Tay U ThTa Xwpig gopT
io . Ta TTapeAk O peva TTouU £X0uvV UTTooTEl {nuId
Aoyika Ba aTTodeapeUTO U Vv KOTA T SIGPKEIQ AU
10 U TOU BIa0TAPOTOG OOKIMNG .

XPNOILUOTIOIEITE UETA ATOUIKNG TIPOCTATIAG .
Avaloya e Thv EQapHOYN , XPNOIHOTIOIROTE
TIPOCTATEUTIKN JATKA , TIPOOTATEUTIKA YUTAIQ

N Yyuahid aggaeiag . E@ 6 cov amraitn@ei , xp
NCILOTTOINCTE PATKA TTPOCTATIAg aTT O T K
4 vn , WTOAOTTIOES , YAVTIOQ KOl TTODIA EPYaTia
G TTou Ba oag TrpoaTarte U €1 ATT O ASIVTIKG O
wyaridia A Opa U opaTta UAIKO U. Ta paTia TTpé
TIEI VO TIPOCTOTE U OVTAI OTT O EKOPEVOOVIC O PIE
VOUG p U TTOUG TTou pTTopei dnuioupynBo U v Ka
TG TNV EKTEAEDN TWV JIGPOPWY Epyaal wv . H
GOKa TTPOaTACIag Ot O Tn OK O VN ) O QVATIVEU
aTPag Ba TTPETTEI VA UTTOPO U V VO PIATPAPOUV
gwaTidla TTou PTTopEi dnuioupynBo U v Kard T
V EKTEAETT TWV dIAPOPWY pyaal W v . H mapa
TETAPEVN €KBETN € £vTovo B 6 puPo PTTOPE VO
TIPOKAAETE! OTT W AEIT QKON .

m AiampeiTe TOUG TTAPEUPIOK O HEVOUG OE AT
aAn atr 6 otaan arr 6 TNV TrEPIOXN £pyaaiag .
OToI0GBATIOTE EICEPXETAI OTO X W PO EPYATia
¢ Ba TTPETTEl VA XPNOIMOTIOIET JETA ATOMIKAG TT
pooTagiag . Opa U guATA TOU AVTIKEILEVOU EPY
agiag N ev 6 G OTTATPEVOU TTOPEAK O EVOU EVOE
XETAI VA EKTPEVOOVIATO U V Kl VA TIPOKAAETOU
V TPOUATIOW O TTEPA aTT O TOV APETO X W PO A€l
TOUPYIOG .

m  Mnv aTroBETETE TTOTE TO NAEKTPIK O EPYAAEIO €
Gv 10 TTapeAK O PEVO Bev EXEI AKIVITOTTOINOEI
TANPWG . To TrEPIOTPEP O PEVO TTAPEAK & UEVO
€VOEXETOI VO TTIOCTEI TNV ETTIPAVEIN KOl VO BETE
1 TO NAEKTPIK O EPYOAEIO EKT O G EAEYXOU .

= Mn Aeiroupyeite To NAEKTPIK & £pYaAEio Kab w
G TO METAPEPETE . H TUYQIQ ETTAQN TOU TTEPIOTPE
@ O PEVOU TTOPEAK O EVOU HE TA PO U XA 0OG £V
OExeTal v TO eyKAWRIOE! O€ QuTd , TPAR W VTOG
TO TTAPEAK & PEVO ETTAVW OTO O W Ja O0OG .

m  KaBapigete TAKTIKA TIG OTTEG £EAEPITUO U TOU N
AekTpIKO U epyaAeiou . O avepiaTrpag Tou Kivn
TNPA WOEI TNG OK O VN YETO aTO TTEPIBANUA Kal
n uTTEPBOAIKA GUGT W PEUCN KOVIOPTOTTOINUEVO
U JETAAAOU UTTOpPEI VO TTPOKAAETET KivVOUVO NAEK
TPOTTANGIaG .

m  Mn AsitoupyeiTe TO NAEKTPIK & pYaAEio KOVTA
ge € U @AexTa UNIKG . O1 aTTiBeg evdExeTal va a
VOPAEEOUV aUTA TO UNIKG .

= Mn xpnoipotroigite TTapeAK 6 peva TTou aTrair
0 U v uypd YUKTIKA péoa . H xprian vepo U N &
MWV WUKTIK W V HETWV PTTOPET VO 0dNyNAOEl O€
NAeKTPOTTANEIa .

NAGKTIOPO Kl OXETIKEG TTPOEIBOTTOINT

&G :

To AGKTIOpO 1 KA W TONUa gival Jia EaQVIKr avTid

pagn ge éva OQAVWHA ) JIa EUTTAOKK) TTEPITTPEP

0 PEVOU TPOXO U, digkou Asiavang , o U pTtaag n

GAAOU TTAPEAK O PEVOU . TO GPAVWHA 1 1 EUTTAOK
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) TTPOKAAO U V OTT O TOUN AKIVATOTTOINaN TOU TTEPI
OTPEQP O PEVOU TTAPEAK O UEVOU , N OTTOIO PE TN O
€1pA TNG TTPOKAAEI TNV aveEEAEYKTN W BNaN Tou €p
yaAegiou atnv avTiBeTn KaTe U Buvan ot O ekeivn TT
pOG TNV OTTOIa TTEPITTPEPETAI TO TTAPEAK O HEVO K
aTd TN OTIYMA TNG £TTaQNG . MNa Tapddeiypa, 6 Ta
Vv €Vag TPOY O G Agiavang aenv w g€l A EUTTAAKET O
TO QVTIKEIPEVO EPYATiag , N AKPN TOU TPOXO U TTOU
EI0EPYETAI OTO ONEIO ETTAPAG PTTOPET Va EI0XWPN
ael aTnNV ETMQAVEIA TOU UNIKO U, TTIPOKOA ) VTAG TN
v €€ W Bnan | ekaevd O vian Tou Tpoxo U. O Tpo
X O G UTTOpEI €iTE va EKTQEVOOVIOTEI TTPOG I HAKPI
4 a1 O TOV XEIPIOTH , AvAAOya WE TNV KaTe U Buva
n Kivnang Tou Tpoxo U aTo anpeio emagng . O1 dio
KOl Agiavang PTTopo U v €TTIONG VO GTTACOUV UTT O
QUTEG TIG GUVONKES . TO AAKTIOO OTTOTEAEI GUVETT
€10 KAKOMETAXEIPIONG 1 AGBOG XEIPITHO U Tou NAek
TPIKO U €pYOAEioU Kal UTTOPE Vo atTopeuxBei AapB
AVOVTag T KOTAAANAG TTPOANTITIKG PETPA , O TTWG
QUTA , TA OTTOIA TTEPIYPAPOVTAI TTOPAKATW :

m  Kpatdre KaAd T0 NAEKTPIK O EpyaAeio Kal TOTTo
O€TOTE TO T W A KAl TO XEPI 0OG O€ TETOI O
£€0n , W OTE VA UTTOPEITE Va avTioTadeite oTig &
uvapelig AakTiopaTog . XpnoIUoTToIEiTE TTavTa T
n BonénTIkn XeIpoAapn) , p 6 oV TTAPEXETAI ,
Yo HEYITTO €AEYXO TOU AQKTIGHATOG 1} avTidpa
an poT¢ Kard T Béan o€ Aeiroupyia . O xeip
I0TAG PTTOPEI va eAEYEEN TNV avTidpaan poTrn
G N TIG dUVAEIG AOKTIOUATOG , £Q O OOV £XOU
v An@Bei Ta KataAAnAa pétpa .

= Mnv TAnOIadeTe TIOTE TO XEPI OAG KOVTA OF TIE
PIOTPEP O pEVO TTAPEAK 6 pEVO . To TTapeAK O
MEVO eVOEXETAI VO AOKTIOEI TTAVW OTT O TO XEP
100G .

m  Mnv TotToBeTeiTe TO 0 W A Gag aThV TTEPIOXN
0 TToU eVBEXETAI VA KIVNOET TO NAEKTPIK O Epya
Aeio ge epiTTwaon AakTiopatog . To AAKTIOY
a Ba wbRael To NAEKTPIK 6 epyaAgio aTnv avt
iBeTn KaTE U Buvan ATT O €KEIVN TTNV OTTOIA KI
VEITaI 0 TPOYX O G TN OTIYMA TNG EUTTAOKNAG .

m [pogéxeTe IBIAITEPA KATA TNV EPYATIA OE YWV
ieg , aXUNPES aKUES , KTA . ATTogE U YETE TNV TT
p 6 OKPOUOT Kal TO GQIVWHA TWV TTAPEAK O |
evwy . O1 ywVieg , Ol aIXUNPES AKPES KAl Of TT
POOKPO U OEIG £XOUV TNV TAGN VA TTPOKAAO U
V EPTTAOKEG OTA TTEPITTPEP O PEVA TTAPEAK O
Meva Kal TTPOKAAO U v aTT W Asia eAEyxou 1 A
AKTIOMA .

MpocidoTtroInaeig aoPaAsiag EI8IKA yi
O EPYAOTiEG OTIAB W PaATOG :
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B Mnv emTPETTIETE O€ TUYX O V XaAAPA TUAMATA T
oU ko U @ou aTIABWGNG i} TwV GTTAYKWY aT
€PEWONG Va TIEPIOTPEPOVTAI EAE U Bgpa . ZTa
BepoTToINaTE A KOVT U VETE TUX O V EAE U Bgpo
UG aTraykoug atepéwang . O1 e U Bepol kal
TIEPIOTPEP O PEVOI OTTAYKOI OTEPEWTNG PTTOP
0 U v va ptrepdeuTo U v ata dAXTUAG aag A v
a EUTTAOKO U V OTO QVTIKEIUEVO EPYOTiag .

© 06 puBocg kai & 6 vnan

O1 TIpéG Bop U Bou kal & 6 vnang €Xouv TTPoad
10pIOTEI O U ppwva Je To TTp 6 Tutto EN 62841.
To aglohoynuévo etmiTredo Bop U Bou A Tou nAek
TPIKO U epyaAgiou gival TUTTIKA :

— ZTa0un NXNTIKNAG TTiEaNG Loa: 68 dB(A);
— Z1d0un NXNTIKAG 10X U 0G Lya: 79 dB(A);
— ABefai 6 TNTA : K =3,0dB.

ZUVOAIKN TIUA O 6 vnang ( KaTtd To oTIABwA Bapué
VWV ETTIPAVEI W V ):

— TIPA EKTTOPTT W V Ay, 6,5 m/s’
— ABeBai 6 TTa K=1,5m/s’
— EmavaAauBav 6 peveg

dovAaeIg kKpo U ang (pg ) : 29 m/s’
- ABeBai 6 1O : K=2 m/s®

[IPOZOXH !
Or avagep O LIEVES TIIES apopo U v Kaivo U pia A
EKTPIKA Epyalela . H kaOnuepivii xprion mookaAel
aMayes oris npes Bop U Bou kar S O vnong .
ZHMEIQZH
H onAwBsioa auvolikri rr ( 1f TEs ) kpadaaou w
v kai ) dnAw6eioa rrj ( 1j TES ) EkTTouTTris 60 U
Bou ExouV LETPNBE! T U LIpuwva LIE LIa TUTTIKI] JIEG
000 OOKIUIS Kai LITTOPO U v va xpnaiiorroin8o U v
yia ) O U yKpIon €V O § pyadeiou e Eva dido. M
77000 U V ETTIONS va XenNayomroineo U v O Lia o
OKATaPKTIKI aéloA O ynarn g EKBEans .
70 OnAWBEV ETTITTEOO EKTTOUTITIS KOAOATK W V KA
n i (17 iEES ) ektrouTiris Bop U Bou avrimpoow
7€ U OUV TIS K U PIES EQAPLIOYES TOU Epyaeiou . (2
aT 0 0o, £av 10 EpyalElo xpnoomoiEiral yia diagp
OPETIKES EPAPLIOVES , LIE OIaPOPETIKA eéqpTriuara
1] L€ KaKIj oUVTTENan , 10 ETTITEOO EKTIOUTTIIS KO
oaau w v kar n mpr (17 THES ) ekTouTTris 6op U fo
U eVOEXETal va Slagepouy . AuT O LTTOPEI va auéri
OEI ONUAVTIKA TO ETTITTEOO EKBETNS KATd T1) OICIOKE!
Q 11§ OUVOAIKTiS TTEPI O OoU Epyaadias .
[ia ia akpiBri EKTIUNCT ToU ETTITTEOOU EKBETNS TE
Koaoaauio U ¢ Kai Tng s (17 T & v ) EKTTOTTT
¢ Bop U Pou, ivai eTiong arrapaitnro va Angdo v
V UIT O 1) Ol Xp O VoI Kard Tou§ OTToious 1o Epyal
£lo elvar arrevepyoTToIUEVO 1i Asitoupyei alAa Oev
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XONOWOTTOIEITAl TIOQYIATIKG . AUT O UTTOPEI var LIEl
W O€1 OnuavTIKd 10 ETTITTECO EKBETNGS KaTd 117 JIdp
KEIQ TS OUVOAIKTIS TTERI O O0U Epyaadiag .
[looadiopiore mp O g@era LETPa aopalciag yia
V MpOaTadia ToU XEIPIOTI] QT O TI§ ETTITIT W TEIS TW
Vv Koadaay w v kai Tou Bop U Fou, O mwg . Zuvrif
001 ToU EPYaAEioU Kai Twv eEqprnudrwy , diaTrio
nan Twv XEp1 W V ETT W vV, 0pyavwar) Tou 10 O T
ou spyaoiag .

[IPO3OXH !

Dopdrte wroaarrioes ae NYNTIKI} TTETN Avw Twv
85 dB(A).

TexVvIKEC TTPOOIaYPAPEC

PXE 80 12-EC STIABWTAC

Mrrarapia AP AP AP AP
12/2,5|12/4,0112/5,0|12/6,0

Méoog 6 pog {w
NG TNG pTrartapia
G (€€apT W pevn
a6 Tax v TnTa,| 20 35 45 50
OIAUETPO EpYaAE
iou , @oprio , KT

A .)/min

Oeppokpaaia A

) -10~40°C
eIroupyiag

O¢eppokpaaia a

: -40~70°C
TToBnKeuaong re

O¢epuokpagia @

: 5~40°C
0 pTIONG

dopTioTHg CA 12/18

Mo GAAEG TEXVIKEG TTPOdIaYPAQES , BA . axnua . B
levikr emoko1non (BA. oxiua A)

H apiBunan Twv xapaKTnPIOTIK W V TOU TTPO i6 VTo
G AVOEPETAI TNV ATTEIK O VION TNG PNXOVAG OTN O
€NidQ pE TO YPOAPIKA
1 Kivo U YUevo TTIpooTaTEUTIK O
2 Koupmi gAéyxou Tay U TNTOag
— Aermoupyia +/- e 4 mmimeda
— Emimeda 1-3 « ZtiABwan », eTriedo 4 « an
pelakr) Agiavan »
3 Aok 6T1ng
EvepyoTTolgi Kal atrevePYOTTOIEi TO NAEKTPIK
0 gpyaAgio , 6 TTWG Kal To ETITAY U VEI PHEXPI
TNV TTPOETTIAEYUEVN TaX U TNTA .
4 KepaAr 0dovToTpoxO U Pe KAAUPHA XEIPOA

apng

Me €€odo agpa kal BEAOG KaTe U Buvang Tre
PICTPOPNG .

Mivakida OVOPAGTIK W V XAPAKTNPIGTIK W V
Ymodoxn umarapiag

E vdeign kardoTtaong @ 6 priong

Kouprtri amreAeuBépwang Tng prrarapiag
Mrrarapia 16 viwv AiBiou (2,5 Ah 1 4,0 Ah
n 6.0 Ah)

10 Aiokog Agiavang

— 10/1 = aTiABwon kai Aciavan ( BEAKPO ),
diokog Aciavang @75 mm, ptropei va @
uvOUAQJTEI PE TOUG T U TTOUG 0dNY W V
11/2 kan 11/3.

— 10/2 = gTiABwaon kai Agiavan ( BEAKPO ),
diokog Asiavang @35 mm, utropei va o
uvduaaTei e 6 Aoug Toug T U TToug 0dny
wyv.

— 10/3 = Aeiavan , diokog Agiavang
@35mm yia (K 6 AAa ) BioKOUG anuEIaK
NG Agiavang , puropei va ouvouaaTei e
0 AOUG TOUG T U TTOUG 0dNY W V .

11 T U moiodny wv

— 11/1 =71 0 170G TTEPIOTPOPIKO U 0dnyo U
yia aTiABwan kai Agiavon , dev pTope
i va guvduaarTei pe Tov dioko Asiavang
@75 mm (10/1).

— 11/2 = Tuxaiag TpoxIag pe dladpoun 3
mm yia oTIABWHO Kal Agiavan , uTTope
i va guvduaaTei pe 6 Aoug Toug diokoug
Agiavang .

— 11/3 = TUXCQiag TPOXIAG e dladpoun 12
mm yia oTiIABwWa , YTTopei va guvduaat
€i Je O Aoug Toug Sigkoug Agiavang .

« Ta €IkovIC 6 peva 1 TrEpIypa® 6 peva TTAPEAK O
peva dev TrepIAapBavovTal aTa TUTTIKA TTapadoT
£0 TOU TTPO 76 VTOG .

Odnyieg xpnang

Vi [TPOEIAOIOIHEH !

Apaipeite v pmrarapia moiv air o mv KTEAETn o
TTOIQTOIITOTE EPYATIAS OTO NAEKTOIK O Epyalgio .
Mpiv a1T O TNV EVEPYOTTOINGN TOU NAE
KTPIKO U EpyaAgiou

ATTOOUCOKEUAATE TOV OTIABWTA KAl EAEYETE PATTW
G KATTOIO ECAPTAKATA AEITTOUV i £XOUV UTTOOTEI {
nuia .

[i]

© 00 NO O

ZHMEIQZH
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H umrarapieg Ogv eivar opTioUEVES TTATows kar
a v mmapdadoan . [piv arr O v apxikii xernon ,
POPTIOTE TIS UTTATAPIES TTATPWS . AVaTpeETe aTo
EYXEIOIOIO TOU YOoPTITTH .

TorroGéTnon / avTIKaTa@oTaaon pmara
plac
Méate TN PopTIoUEVN prrchcxplcx 8 psoa aTo
NAEKTPIK 6 EpYaAEio , HEXPI VA AKOUTTEI éva K
NIK O Tl uTTAKE 0TN B€0n TG . ( BA . axnpa C).
= [a va TNV aQaIpETETE , TTIETTE TO KOUMTTI OTT
0d¢apeuang 7 kal TpaBngTe TNV YTrartapia mp
oG 10 €€w . ( BA . oxnua D).

Vi [IPOSOXH !

O rav nn ouokeurj O€ XPNOWOTTOIEITAI , TTPOTTATE
U ETE TIS ETTAPES TS Urarapiag . A U VOETa LIET
aldika pgpn pmmopo U v va BoayukukA w couv T
IS ETTAPES KQl EVEXEI KIVOUVOS EKPNENS KQI TTUPK
ayidag !

Karaartaon ¢ 6 priong prrarapiag

m [1aTAOTE TO KOUWTTI VI va EAEYEETE TNV KOTAD
Taan ¢ 6 priong oTig LED évdeigng karaoTao
ng pTrarapiag 7.

H évoeign ofrvel petd a1 6 5 deutep O AeTrTal .

Edv katoia arr 6 1ig LED avaBoofriver, T6 1 N

pTTaTapia TPETTEl va popTiaTei Edv dev avael k

apia aTr 6 Tig LED peTd TO TTATNHA TOU KOUPTTIO

U, T O TE N YTTOTOPIA €ival EAQTTWHATIKN KAl TTPE

TTEI VO AVTIKOTACOTOOE .

MpoadpTnan Tng CUYKPATNONG £pYa

)\elou (BA . oxnua E)
BI50JTI’] g U vdean Tou digkou Agiavang 10 at
0UG T U TToug 0dny w v 11.

= [1iE0TE TO KIVO U PEVO TTPOCTATEUTIK O 1 TTPOG
T KOTW .

m Eigdyete TOUG T U TTOUG 0ONY W v 11 TTAvw O
TNV OTTA Tou dgova .

m Amodeape U aTe TO TTPOCTATEUTIK O.

AMayn ™G oupraTnong epya)\elou
MéaTe TO KIVO U PEVO TTPOTTATEUTIK O 1 TTPOG
TO KATW .

m AQaIPETTE TOUG T U TToug 0dny wv 11 amo T
nv OTTr TOU GEova .

m Eigdyete véoug T U TTOUG 00Ny W V .

m Amrodeape U aTe Tov AKT U Ao .

Mpoadaptnaon Twv epyaigiwv
[IPOSOXH !

llpooapriiare Ta Epyalsia aro KEVIPO TS oUykK
pdrnong spyalsiov . Or avioopporries Imopo U

70

V va MPOKaAEToUV {nuId aTo NAEKTOIK O Epyals
/o0 . EVOEXeTaQl va UTTGPEE! ETTITTTWOT) OTO QTTOTEA
£aua g OOUAEITS .

(il  zHMEIQSH

Xonaormoieite yvijoia mapeAk o peva g FLEX
JE auT O TO LIoVTEAD . H un xprion yvrioiwv map
EAK O evwv g FLEX evoExerar va oonyrioer o
£ QVETTAPKES amroTEAsaua aTiAfwang , o€ auénu
EVES OoVIjOEIS Kal LIEyal U Tepn pBopd , ak O ta
ka1 g€ BAGBn Tou nAekTpiko U Epyaleiou .

MAnpo@opieg axeTIKA e TN @OOPAG a

o U
ﬁ ZHMEIQZH
[evika, n @Bopad appo U eivai ToA U peyal U 1e
0N oV EKKEVTON OTiABwan A U Bgpng mrepior
POQris arr’ O, 11 aTNV TTEPITTPEP O LIEVI TTIABwT
n 1j Ekkevipn ariABwan 10x U o5 .
/1 0 yw rou odnyo v aurrj n gBopd o€ AauBaver
X W pa aro eEWTEPIK O Tou agpo U aldd uéoa o
rov mrupriva rou . O 0o gviov O 1epa / maparera
MEVQ UTT O KeITar 1) SOOI} Tou TTOIXEIOU TE KaTarr
o vnon , Kai Kard guveTIEIQ O pBopd , T O 0o T
10 ypIiyopa ouaowpE U £Tal Bspp o tra . H ema
K O Aoubn {nuia sivar avarr o gpeukn . H pBopd
aurTo U ToU £I100US OtV Eival EUPavIiG aTo EEWTED
1K O TOU a@po U. H 1 0 v aél O mmiarn evepyeia f
vai n Eykaipn avrikardoraon Kai n didBean , mo
OKEIEVOU va arToPeUXBEl n BEplikti {nuia aro n
AekToIK O Epyaleio .

EvepyoTtroinan Kal atmrevepyoTToinan

(BA . oxnpa F)

2 U vropn Aeitoupyia xwpic OeaUEUNEVO DIOK O TITN

m [ligaTe 1O dlak O TITN 3 TTPOG TA EPTTP O G KAl
Oeape U aTe Tov , TMECOVTAG TNV UTTPOCTIVA &
Kpn .

= [a TNV atrevepyoTToinan Tou NAEKTPIKO U £py
aAgiou , aTTodETE U aTE TOV BIOK O TN, TTIEQ
ovTag TNV Tow Aakpn .

MpoemAoyr TNG TaX U TNTAG

= [a va puBpigeTe TNV TaX U TNTO AgIToupyiag ,
TTETTE TO KOUWTTI EAéyxoU Tax U TnTag 2. H e
AeyPEVN Tax U TNTa dlaTnpEiTal aK O Pn Ka
| HETA TNV OTTEVEPYOTTOINGN . Me €€aipean 1o
ETITTEDO 4, TO OTTOI0 TO KOUTTI ETTAVEPXETA
| TTAVTA OTO ETTITTESO 3 PETA TNV ATTEVEPYOTTOI
non ( ao@daAcia ).

m [TéaTe ammaAd Tov Slak O TITN IO va €TTITay U
VETE TO NAEKTPIK O EPYOAEIO PEXPI TNV TTPOETTI
Aeypévn Tay U TnTa .
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[IPOZOXH !
Kivouvog rpaupariouo U A 6 yw karaorpo@ris v
ou gpyaleiou . Xonaioroleite Epyalsio kardA
nAo yia v epyaoia .

ZHMEIQZH
2E TTEPITITWON UTTEPY O PTWOTS 1j UTTEPBEpLIaVT
ng arn ouvexr Asiroupyia, 1o nAEKTpIK O Epyale
fo Ba amrevepyorroinBei .
[ia va auVveXiTETe TV Epyaaia, arreVEPYOTTONT
TE KQI EVEQYOTTOITTE EK VEOU TO NAEKTOIK O Epyar
Agio .

[i]  sHMEIQSH

O rav amevepyoTTOIEITE TO NAEKTPIK O EpyalEio,
QuT O TUVEXISEI TN AEIToupyia Tou yia Eva o U v
oo XpoViIK O dIdaTnua .

Edv xpnaipotroigite TaoTa oTiABwang , xpnaoiy
OTTOINCTE TO KATAAANAO €pyaAcio yia TNV KABE 1T
aoTa .

O1 gko U @oi / o1r 6 yyoI emdExovTal TTA U GIho
aTO TTAUVTAPIO .

MNa epIoa 6 TEPEG TTANPOPOPIES YIA TA TTPO 10 V
T TOU KOTAOKEUAQOTH , QVOTPEETE ATOV OIKTUAK
6 106 o www.flex-tools.com.

2UVvTiiPNON Kai @POVTIda

/N [TPOEIAOIOIHEH !
AQQIPEITE TNV PTTOTAPIO TTPIV OTT O TNV EKTEAEDN O
TIOIQOOATTOTE £PYOTIOG OTO NAEKTPIK O EPYOAEIO .

Kaeaplou 0¢
m KoBapileTe TOKTIKA TO NAEKTPIK O spva)\£|o Ka
I TO TTAEYO TTOU UTTAPXEI PTTPOTTA OTT O TIG O
TEG €CEPITNO U. H auyv 0 TnTa kabapiauo U
eCaptdaral a1 6 To UAIK & Kai T SIGPKEIa XPN
ang .

m  KoBapileTe TOKTIKG PE ENp O TTETTIECUEVO AEP
0 TO ETWTEPIK O TOU TTEPIBAAPOTOG KAl TOU KI

vnTAPA .

AVTOAAGKTIKA Kal TTAPEAK O pEVA

Ma GAAa TTapeAK 6 peva, 1I0IKA yIa EpyaAEia N
BonbAuara aTiABwang , avatpégte aTOUG KATAA
0 YOUG TOU KATAOKEUOOTA

2XeOIAYPAUHOTA OE AVETTTUY M €V U 0p®R Kal A
aTEG AVTOAAQKTIK W v IaTiBEVTaI OTOV BIKTUOK O
pag T 6 1o : www.flex-tools.com

MAnpogopicc didbeanc

VAN [IPOEIAOIIOIHEH !

AxpnaTe U €T€ Ta TTOAIG NAEKTPIKG EpYaAEia :

- agalp w vrag 1o kaA w olo pe U parog ara n
AekToIka Epyaleia mou Asiroupyo U v e pe
vua,

- agalp W vrag myv umarapia ora NAEKTPIKA €
pyaleia mou Asiroupyo U v pe umrarapia .

M 6 vo yia x w peg TG EE
E Mnv aTTopPITITETE Ta NAEKTPIKA £PYaAEia
aTa OIKIOKA aTTOppPippaTa !

> U Jowva pe TNV upwTra i KN odnyia 2012/19/
EE oxeTika pe Ta o1 6 BANTa NAEKTPIKO U Kl NA
EKTPOVIKO U €EOTTAICUO U KQI TNV EVOWPATWAN T
ng odnyiag autng ato 6vik 6 dikalo , Ta AxpnaT
0 NAEKTPIKA epyaAeia TTPETTEI va GUAAEyovTal &e
XWPIOTA yIa va avVaKUKAwOO U v pe TP O TTO @IAI
K 6 TTpOg TO TTEPIRAAAOV .

Avdkrnon mp w rwv UA w v avii yia didBec

N QIToPPIULATWY .
H guokeun , Ta TTapeAK O PJEVA KAl | CUOKEUATI
O TTPETTEI VO AVAKUKA W vovTal JE QIAIK O yia TO
mepIBAAAOV Tp O TT0 . Ta TTAQCTIKA Pépn €TTIONW
aivovTal yia avak U KAwan avaAoya pe Tov T U 1T
0 UAIKO U.
Vi [IPOEIAOIOIHZH !
Mnv arroppITITETE TIS ITTATAPIES TTA OIKIAKA aTT
oppiuuara, armn ewrid 1j g€ vep 6. Mnv avoiyere
7IS GXONOTES UTTATAPIES .
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M & vo yia x w peg Tng EE :
2 U powva pe Tnv 0dnyia 2006/66/ EK o1 eAattwp
QTIKEG ) XPNOIHOTTOINUEVEG UTTATOPIEG TTPETTEI VO O
VOKUKA W vovTal .

ZHMEIQZH
ZnriiaTe air O 1o KardoTnua ayopds va aag uiro
O¢eiéel Toug TP O TTous O1dBeang !

( € - AnAwan gupl 6 PEWAnNg

O1 AnA w ggig aupp 6 pewang TepIAapBavovta
1 a1o Mapdptnua 1 Tou TTap 6 vTog eyxelpIdiou o
onylwv.

AtraAAayn €uB U vng

O KaTAOKEUAATAG Kal O QVTITTP 0 CWTT O G Tou O
€V €UB U vovTal yia Kapia ZnId i a1t w Agia KEP
O0oug A 6 yw TNG JIOKOTTAG ETTAYYEAUOTIKAG dpa
atnpl 6 TNTag , n otroia eTAABE A O yw Tou TTpO
i6 VTOG N €V O G AXPNOTOU TTPO 10 VTOG .

O KaTAOKEUAATAG Kal O EKTTP O GWTT O G TOU JEV
€UB U vovTal yia Kapia ¢nuia TTou TTPoKARBNKE a
T 0 aKATAAANAN XPrOoN TOU TTPO 76 VIOG A aTT O T
n XPNan Tou TTPO i0 VTOG YE TTPO 16 VI AAAWV K
ATOOKEUOOT W V .
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Bu kilavuzda kullanilan semboller

VAN UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi oliim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

/\  DIKKAT!

Muhtemel tehlikeli bir durumu belirtir. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara
veya mlilke zarar gelmesine neden olabilir.

[il w~or
Uygulama jpuglarini ve onemiy bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

\% volt
/dak

o

)i
q:

UK
CA

Givenliginiz igin.

Doénds hizi

Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanma talimatlari mutlaka
okunmalidir.

Eski makine icin elden bertaraf etme
bilgileri (bkz. Sayfa 77)!

CE isareti

UKCA isareti

AN UYARI

Elektrikli aleti kullanmadan once liitfen okuyun

ve lakip edin:

—  bu kullanma talimatiari,

—  Elektrikli aletlerin kullanimina fliskin ekteki
kitapgiktaki “Genel giivenlik uyarilar” (brosdir-
no.:315.915),

— Su anda gegerli olan saha kurallari ve
kazalarin onlenmesi e llgili diizenlemeler.

Bu elektrikii alet son teknoloji drdnd olup, kabul

edlilen gtivenlik dizenlemelerine uygun olarak

yapilmustir.

Bununla birlikte, kullaniimadiginda, elektrikli

alet, kullanicr veya bir dgdncd sahis igin hayati

tehlike olusturabilir veya elektrikli el aleti veya
diger mallar zarar gorebilir.

Cila makinesi sadece

—  kullanim amacina gore,

- mlkemmel galisir durumda kullaniabilir.
Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal
onarilmalidir.

Kullanim amaci

Cila makinesi

— sanayi veya ticari amagli kullanim igin,

— parlatma suingerleri, kuzu derileri ve yin
halilari, kege klisesi, parlatma diski ile yapilan
her tlrll polisaj isi igin,

— enaz 5800 rpm hizinda galismasina izin
verilen parlatma aletleriyle kullanim icin
tasarlanmistir

Cilalama igin givenlik talimatlar

ViN UYARI

Bu elekitrikii alet ile birlikte verilen tim

glvenlik uyarilarini, talimatiari, ¢izimleri

ve teknik ézellikleri okuyun. Asagidaki

talimatiarin tamamina uyulmamasi elekirik

carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma

fle sonuglanabilir. Tim uyar ve talimatiari

gelecekte basvuru amaciyla muhataza edin.

m Bu elektrikli aletin, cila makinesi olarak islev
gérmesi amaglanmistir. Bu elektrikli alet
ile birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

m Taslama, zimparalama, tel fir¢a ile fircalama
veya kesme gibi islemlerin, bu elektrikli alet
ile yapilmasi tavsiye edilmez. Elektrikli aletin
tasarlanmadigi islemler bir tehlike teskil
edebilir ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

m Ozel olarak tasarlanmamis ve alet Ureticisi
tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin. Aksesuarin elektrikli alete
takilabiliyor olmasi glivenli galismayi garanti
etmez.

m Aksesuarin anma hizi en azindan elektrikli
alet lizerinde belirtilen maksimum hiza esit
olmalidir. Nominal hizdan daha hizl ¢alisan
aksesuarlar kirilabilir ve ucabilir.

m Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinhg elektrikli
aletinizin kapasite degeri dahilinde olmaldir.
Yanlis boyutlandiriimis aksesuarlar yeterince
korunamaz veya kontrol edilemezler.

m Aksesuarin disli birlestirme pargasi taslama
mili disine eslesmelidir. Flans ile monte
edilmis aksesuarlar igin, aksesuarin dingil
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deligi flansin yerlestirme gapina uymalidir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan
aksesuarlarin dengesi bozulacaktir, asiri
titreyeceklerdir ve kontrol kaybina sebep
olabilirler.

m Hasarli bir aksesuar kullanmayin. Her
kullanimdan énce aginabilen diskler gibi
aksesuarlari gapak ve gatlaklara karsi, destek
pedlerini gatlak, yirtilma veya asiri yipranmaya
karsi, tel fircayi ise gevsek ve catlak tellere
karsi kontrol edin. Elektrikli alet veya aksesuar
disrdlirse, hasar olup olmadigin kontrol
edin veya hasarsiz bir aksesuar takin. Bir
aksesuari inceledikten ve monte ettikten
sonra, kendinizi ve dider yakinda bulunanlari
ddnen aksesuarin diizleminden uzaga
konumlandirin ve elektrikli aleti bir dakika
boyunca maksimum yiiksiiz hizda galistirin.
Hasarli aksesuarlar normalde bu test suresi
esnasinda pargalanirlar.

m Kisisel koruyucu ekipman giyin. Uygulamaya

bagh olarak, yliz siperi, kaynakg¢i gézligu

veya koruyucu gozliik kullanin. Uygun oldugu
sekilde, kiiclik asindirici veya is parcasi
parcalarini durdurabilecek toz maskesi, isitme
koruyuculari, eldivenler ve énliik kullanin.

Go6z korumasi, gesitli islemlerden kaynaklanan

ucan dokuntuleri durdurabilmelidir. Toz

maskesi veya solunum cihazi, isleminiz sonucu
olusan partikulleri filtreleyebilmelidir. Ylksek
yogunluklu gurdltiye uzun siire maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

Izleyenleri galisma alanindan uzak giivenli

bir mesafede tutun. Galisma alanina giren

herkes kisisel koruyucu ekipman giymelidir.
is parcasi veya kirik bir aksesuarin parcalari
havada ugabilir ve ¢alisma alaninin hemen
yaninda yaralanmaya neden olabilir.

m Elektrikli aleti yaninizda tagirken ¢aligtirmayin.

Donen aksesuarla kazara temas sonucunda

giysiniz gekilebilir ve aksesuarin viicudunuza

dogru gekilmesine sebep olabilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini

dizenli olarak temizleyin. Dénen aksesuarla

kazara temas sonucunda giysiniz gekilebilir

ve aksesuarin viicudunuza dogru gekilmesine

sebep olabilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini

dizenli olarak temizleyin. Motorun fani tozlari

mahfazanin igine geker ve toz halindeki metalin
asin birikmesi elektriksel tehlikelere yol agabilir.

Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda

galistirmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri
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atesleyebilir.

m Sivi sogutma sivisi gerektiren aksesuarlari
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutuculari
kullanmak elektrik carpmasina veya soka
neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar:

Geri tepme, sikismis ya da takilmis déner bir

diske, dokiim pedine, firgaya ya da baska bir

aksesuara ani bir tepkidir. Sikisma ya da takilima
kesme aletlerinin aniden durmasina bu da
elektrikli aletin aksesuarinin baglanti noktasinda
dénen aksesuarinin donlistnin tersi yone

dogru zorlanmasina sebep olacaktir. Ornegin,

bir zimparali disk is pargasina takilirsa ya da
sikisirsa, diskin kistirma noktasina giren kenari,
malzemenin ylzeyine girerek, diskin digari
clkmasina ya da disari filamasina neden olabilir.

Diskin sikisma noktasindaki hareket yontine

bagl olarak, operatdre dogru ya da uzaga dogru

atlayabilir. Zimparali diskler bu kosullar altinda
bozulabilirler de. Geri tepme, elektrikli aletin
yanlis kullaniimasinin ve/veya yanlis calistirma
prosedur veya kosullarinin bir sonucudur ve
asagidaki 6nlemlerin alinmasi ile 6nlenebilir.

m Elektrikli aleti saglam bir sekilde kavramaya
devam edin ve viicudunuzu ve kolunuzu
geri tepme kuvvetlerine direnecek sekilde
konumlandirin. Devreye alma esnasinda geri
tepme veya tork tepkisi lizerinde maksimum
kontrol icin, e§er varsa, her zaman yardimci
tutma yerini kullanin. Uygun dnlemler alin-
diginda, operatdr tork tepkilerini veya geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Elinizi asla donen aksesuarin yanina
koymayin. Aksesuar elinizin Gzerinde geri
tepebilir.

m Geri tepme meydana gelirse viicudunuzu
elektrikli aletin hareket ettigi alana
konumlandirmayin. Geri tepme, aleti takiima
noktasinda diskin hareketinin karsisindaki
yonde itecektir.

m Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde
caligirken 6zel dikkat gdsterin. Aksesuari
sektirmekten veya engellemekten kaginin.
Koseler, keskin kenarlar veya sigrama
donen aksesuara takilma ve kontrol veya geri
tepme kaybina neden olma egilimindedir.

Parlatma islemi icin Ozel Giivenlik

Uyarilari:
m Parlatma bashginin veya aksesuar tellerinin
serbestgce ddnmesine izin verecek herhangi
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bir gevsek kisma izin vermeyin. Bu sekildeki
gevsek aksesuar tellerini saklayin ya da
kirpin. Gevsek veya donen aksesuar telleri
parmaklarinizi dolasabilir veya is pargasi
Uzerine dolanabilir.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumliu
olarak ol¢ulmustur. Elektrikli el aletinin A
degerlendirilmis giirllti seviyesi tipik olarak:

- Ses basing dlzeyi L: 68 dB(A);
— Ses glicu seviyesi Lya: 79 dB(A);
— Belirsizlik: K=3,0dB.

Toplam titresim degeri (boyall yizeyleri
parlatirken):

- Emisyon degeri a,: 6,5 m/s’
- Belirsizlik: K=1,5m/s’
— Tekrarlanan darbe titresimleri(ps ) 29 m/s’
- Belirsizlik: K= 2 m/s?

DIKKAT!

Belirtilen ol¢iimler yeni elektrikii aletlerle ilgilidir.
Glinliik kullarim, ses ve tifresim degerlerinin
degismesine neden olur.

[i] w~or

Beyan edilen toplam tifresim degeri (degerileri)
ve beyan edlilen gdrdilti emisyon degeri
(degerleri) standart bir test yontemine uygun
olarak ol¢dlmdstdr ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir; ayrica

maruz kalmanin on degerlendirmesinde de
kullanilabifirler.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi ve
glirtilti emisyon degeri (degerleri) aletin

ana uygulamalarini temsil eder. Ancak alet
farkli uygulamalar icin, farkll aksesuarlarla
kullanildiginda veya yetersiz bakim
yapildiginda, titresim emisyon seviyesi ve
glrdilti emisyon degeri (degerleri) farkiilik
gosterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi
boyunca maruz kalma seviyesini onemii olgtide
artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve gurdlti
emisyon degerinin (degerlerinin) dogru bir
sekilde tahmin edilmesi igin, aletin kapall
oldugu veya galistigi halde fiillen kullaniimadigr
stirelerin de dikkate alinmasi gerekir. Bu,
foplam ¢alisma sdresi boyunca maruz kalma
seviyesini onemli olglide azaltabilir.

Operatord titresim ve glrdltindn etkilerinden
korumak i¢in su ek glivenlik onlemlerini
belirleyin: Aletin ve aksesuariarin bakiminin

yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, ¢alisma
planlarinin organize edilmesi.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) nin lizerinde iken isitme
koruyucusu takin.

Teknik 6zellikler

PXE 80 12- Cila makinesi

EC

AKU AP18...serisi
AP18...XT serisi

Ortalama aki

omru (hiza,

alet ¢apina, 20 35 45 50

yike bagh

olarak ...)/dak

Depolama M

Sicakhig -10~40°C

Depolama 7o

Sicakhg -40~70°C

Sarj Sicakhigi 5~40°C

Sarj cihazi CA18... serisi
CA12/18 ...serisi

Diger spesifikasyonlar igin bkz. sekil B
Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerinin numaralandiriimasi, makinenin
grafik sayfasindaki resmine isaret eder.
1  Hareketli kalkan
2  Hiz kontrol diigmesi
— 4 seviyeli +/- iglevi
— Seviye 1-3“Cilalama’, Seviye 4“Zimparalama”
3  Anahtar
Elektrikli aleti acar ve kapatir ve ayrica
onceden segilen hiza ¢ikarir.
4  Tutma yeri kapakl disli kafa
Hava ¢ikisi ve dénls yonu oklu.
5 Derecelendirme plakasi
6  Akiiigin yuva
7  Sarj durumu gostergesi
8
9
1

Pil gcikarma digmesi
Li-iyon pil (2,5 Ah veya 4,0 Ah veya 6,0 Ah)
0 Taslyici plaka

— 10/1 = cilalama ve zimparalama (cirtcirt)
tastyici plaka @75mm, 11/2 ve 11/3 siirlici
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turleri ile kombine edilebilir

— 10/2 = cilalama ve zimparalama (cirtcirt)
taslyici plaka @35mm, tim surdcd tarleri ile
kombine edilebilir

— 10/3 = zimparalama tasiyici plaka @35mm
(yapiskan) noktasal zimparalama pedleri,
tlm surucu tdrleri ile kombine edilebilir.

11 Suriici tirleri

— 11/1 = ddner strtict tlrd, cilalama ve
zimparalama igin, tastyici plaka @75mm
(10/1) ile kombine edilemez.
— 11/2 = cilalama ve zimparalama igin 3
mm stroklu rastgele yoriinge, tim tasiyici
plakalar ile kombine edilebilir
— 11/3 = cilalama igin 12 mm stroklu rastgele
yoriinge, tim tasliyici plakalar ile kombine
edilebilir
*Gosterilen aksesuarlar trinun standart
teslimati kapsaminda degildir.

Calisma talimatlar

AN\ UYARIl
Elektrikli alet tizerinde herhangi bir ¢alisma
yapmadan once pili ¢ikarin.

Aleti calistirmadan éncel
Cila makinesini ambalajindan gikarin ve eksik
ya da hasarli parga olmadigini kontrol edin.

il wor

Teslimatta piller tam olarak sarj edilmemistir. llk
calistirmadan once, pilleri tam olarak sarj edin.
Sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakin.

Pilin takilmasi/degistiriimesi

m Sarj edilmis pili 8, yerine oturuncaya kadar
elektrikli aletin icine bastirin. (bkz. sekil C)

m Cikarmak igin serbest birakma diigmesine 7
basin ve pili ¢ikarin. (bkz. sekil D)

N DIKKAT!

Cihaz kullanimda degilken, pil kontakiarin
koruyun. Gevsek metal pargalar kontaklari kisa
devre ettireblilir; patlama ve yangin tehlikesi!

Pil sarj durumu

m Sarj durumunu, LED gosterge isiklari 7
durumundaki kontrol etmek igin digmeye
basin.

Gdosterge 5 saniye sonra soner. LED’lerden

biri yanip sonliyorsa, pilin sarj edilmesi gerekir.

Dugmeye basildiktan sonra LED’lerden higbiri

yanmazsa, pil arizalidir ve degistiriimesi gerekir.
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Alet tutucunun takilmasi (bkz. sekil E)

m Taslyici plakayi 10 sirtci tiplerine 11
vidalayarak monte edin.

m Hareketli siperi asagi 1 itin.

m Surlcd tiplerini 11, milin deligine yerlestirin.

m Siperi birakin.

Alet tutucunun degistiriimesi

m Hareketli siperi asagi 1 itin.

m Surlcd tiplerini 11, milin deliginden ¢ikarin.
m Yeni surtcu tdrlerini takin

m Halkayi serbest birakin.

Aletleri takin

DIKKAT!

Aletleri merkezi olarak alet tutucusuna takin.
Dengesizlikler elektrikli alete zarar verebilir.
Elde edlilen sonug zarar gorebilir.

(il w~or

Bu modelde orijinal FLEX aksesuariarin
kullarin. Orijinal FLEX aksesuarlarinin
kullaniimamas kotu cilalama sonuglarina, artan
tifresimlere ve ayrica daha blylik asinma ya da
elektrikli aletin hasar gérmesine neden olabilir.

Kopuk asinmasina iliskin bilgiler
NOT
Genel olarak, kOplik asinmasi, serbest tekerlekli
eksantrik cilalama ile baglantili olarak, donmeli
parlatma veya kuvvelle galisan eksantrik
parlatma ile baglantili olarak ¢ok daha yliksekiir.
Sdirticti nedeniyle, bu asinma kopdgdin
ais tarafinda degil, bunun yerine kopik
cekirdeginde gerceklesir. Hlicre yapisi ne kadar
sert/uzun olursa o kadar zorlanmaya maruz
kalir ve sonug olarak hasar gortir, 1s1 birikimi
o0 kaadar hizli olur. Daha sonra hasar olusmasi
kaginiimazadir. Bu tdr asinma kopikte disaridan
goriilemez. Tek giivenilir eylem, degistirme ve
elektrikli aletin termal zarar gelmesini onlemek
igin zamaninda elden ¢ikarmadir.

Ac¢mak ve kapatmak (bkz. sekil F)

Salter diigmesini kullanmadan kisa galisma

m  Salter digmesini 3 ileri itin ve 6n ucuna
basarak devreye alin.

m Aleti kapatmak icin, arka uca basarak salter
digmesini birakin.

Onceden hizin segilmesi

m  Calisma hizini ayarlamak igin hiz kontrol
digmesine 2 basin. Kapatilirken bile segilen
hiz korunur. Seviye 4 harig, kapandiktan



PXE 80 12-EC

tr

sonra bu her zaman geri seviye 3’e gider
(emniyet).

m Aleti 6nceden segilen hiza hizlandirmak igin
nazikge e_mahtara basin.

DIKKAT!

Aletin tahrip olmasi nedeniyle yaralanma

tehlikesi. Is icin uygun araci kullanin.

NOT
Durmadan kullanimda asiri 1sinma veya asiri
Yik durumunda, elektrikli alet kapanacakiir.
Calismaya devam etmek igin, elektrikli aleti
kapatip tekrar agin.

NOT
Elektrikli alet kapatildiginda, alet kisa bir stire
calismaya devam eder.
Bir cila macunu kullaniyorsaniz, her macun igin
ilgili aleti kullanin.
Singerler gamasir makinesinde yikanabilir.
Ureticinin Griinleri hakkinda daha fazla bilgi igin
www.flex-tools.com adresine gidin.

Bakim

VAN UYARI!
Eleklrikli alet tizerinde herhangi bir ¢calisma
yapmadan once pili ¢ikarin.

Temizlik

m Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerinin
onlndeki 1zgaray! dizenli olarak temizleyin.
Temizleme sikhigr malzemeye ve kullanim
suresine baghdir.

m  Govde icini ve motoru kuru basingli hava ile
diizenli olarak Ufleyin.

Yedek pargalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve cila yar-
dimcilari igin Ureticinin kataloglarina bakiniz.
Patlatiimis gizimler ve yedek parga listelerini
ana sayfamizda bulabilirsiniz:
www.flex-tools.com

Elden ¢ikarma bilgileri

N UYARI
Yedek gli¢ kaynakiarini kullanilamaz hale
getirin:
— glg kablosunu ¢ikariarak elekirikle calisan
elektrik aletini,
—  pili gtkararak elekirikli alet ¢alistiriniz.

Sadece AB ulkeleri igindir
Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki
2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve ulusal
yasalara uygun olarak kullanilan elektrikli
aletler ayri ayri toplanmali ve gevre dostu bir
sekilde geri donusturilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Cihaz, aksesuarlar ve ambalajlar gevre dostu
bir sekilde geri donUsturilmelidir. Plastik par-
calar malzeme turiine gore geri dénlsim igin
tanimlanmistir.

AN UYARI
Pilleri evsel atiklara, atese veya suya atmayin.
Kullanilmis pilleri agmayin.
Sadece AB lilkeleri igcindir:
2006/66/EC Direktifine gére hatali veya kulla-
nilmis piller geri donusturdlmelidir.

NOT
Lditfen bayinize bertaraf etme segenekleri
hakkinda danisin!

C € -Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1’inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, driiniin veya kullanilamaz
bir Grintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir. Uretici ve temsilcisi, elektrikli
aletin yanls kullaniimasi veya elektrikli aletin
diger Ureticilerin Grunleri ile kullaniimasi sonucu
olusabilecek hasarlardan sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgiji

VAN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZenie. Zignorowanie
tego ostrzeZenia moze doprowadzic do smierci
lub bardzo powaznych, cigzkich obrazer.

/N OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia m oze
doprowadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] uwaca
Oznacza wskazowki dotyczgce stosowania i inne
wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu
Vv wolty

obr./min Obroty na minute

o

)¢
Ce

UK
CA

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, nalezy
przeczytac instrukcje obstugi!

Informacje dotyczace utylizaciji
starego narzedzia (patrz strona 83)!

Oznaczenie CE

Oznaczenie UKCA

Dla wiasnego bezpieczenstwa.

/AN OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elekironarzedzia nalezy

przeczytac i przyjac do wiadomosci:

—  ninigjszg instrukcje obstug,

— ,0qg0Ine instrukcje dotyczgce
bezpieczeristwa” w sprawie postugiwania sie
elektronarzedziami w zataczonej ksigZzeczce
(ulotka nr 315.915),

— Zzasady aktualnie obowigzujgce w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiegania
wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane

Z wykorzystaniem najnowszych technologii

[ w Sposob spetniajacy uznane przepisy
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bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
Zyciu lub zdrowiu uzytkownika lub osob
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
urzgdzenia lub innego mienia.

Polerki wolno uzywac wytgcznie

— Zgodnie z przeznaczeniem

- Itylko, gay jest ona w pefni sprawna.
Usterki majgce wplyw na bezpieczeristwo
nalezy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Polerka zostata zaprojektowana

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do wszystkich rodzajéw prac polerskich z
uzyciem gabek polerskich, padéw polerskich
ze skory jagniecej i wetnianych, padow
filcowych, tarcz do polerowania,

— a takze innych narzedzi polerskich
mogacych pracowac z predkoscig co
najmniej 5800 obrotéw na minute.

Polerowanie — instrukcje dotyczace
bezpieczehstwa

/N\  OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie dotyczgce

narzedzia ostrzeZenia i instrukcje oraz

przestudiowac ilustracje i specyfikacje.

Niestosowanie sie do wszystkich podanych

nizej instrukcji moze doprowadzic do porazenia

prgdem, poZaru i/lub powaznych obrazeri.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie

ostrzezenia i instrukcje.

m To elektronarzedzie jest przeznaczone do
pracy jako polerka. Prosimy przeczytaé
wszystkie dotyczace narzgdzia ostrzeZenia
i instrukcje oraz przestudiowac¢ ilustracje
i specyfikacje. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub powaznych obrazen.

m Nie zaleca si¢ uzywania tego
elektronarzedzia do prac takich jak
szlifowanie, wygtadzanie papierem
$ciernym, szlifowanie szczotkg druciang
lub cigcie. Wykonywanie prac, do
ktérych narzedzie elektryczne nie zostato
zaprojektowane stwarza zagrozenie i moze
spowodowac obrazenia ciata.
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= Nie nalezy uzywac¢ akcesoriéw, ktére nie

zostaly zaprojektowane lub nie sg zalecane
przez producenta. Sam fakt, ze osprzet daje
sie zamontowac¢ w narzedziu elektrycznym
nie gwarantuje jeszcze bezpieczenstwa
uzytkowania.

Predko$¢ znamionowa akcesoriéw musi by¢
co najmniej réwna predkosci maksymalnej
podanej na elektronarzedziu. Akcesoria
obracajgce sie szybciej niz ich predkosc
znamionowa moga si¢ potamac i rozleciec.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ akcesoriow
muszg sie miesci¢ w zakresie wartos$ci
znamionowych elektronarzedzia.

Akcesoria niewtasciwej wielkosci nie
umozliwiajg odpowiedniego kontrolowania i
zabezpieczenia ich.

Gwint montazowy akcesoriéw musi by¢
taki sam jak gwint wrzeciona szlifierki. W
przypadku akcesoriéw mocowanych na
kotnierz, otwory srodkowe w akcesoriach
musza pasowaé do srednicy elementu
pozycjonujacego kotnierza. Akcesoria,
ktore nie pasujg do elementéw mocujgcych
elektronarzedzia bedg pracowac niestabilnie
i beda powodowaé¢ nadmierne drgania, co
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych
akcesoriéw. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ osprzet taki jak tarcze scierne

— pod katem nadtaman i pekniec, talerz
szlifierski — pod katem peknie¢, nadtaman i
nadmiernego zuzycia oraz szczotki druciane
- pod katem poluzowanych i peknietych
drutéw. Jezeli elektronarzedzie lub jego
osprzet zostang upuszczone na ziemie,
nalezy skontrolowag¢, czy nie ma uszkodzen
lub zatozy¢ nieuszkodzony osprzet. Po
dokonaniu ogledzin i zatoZzeniu osprzetu
nalezy ustawi€ sie poza ptaszczyzng obrotéw
osprzetu oraz tak, aby w tej ptaszczyznie
nie znalazly sie osoby postronne. Wigczy¢
narzedzie i pozwoli¢ mu przez jedng minute
pracowac z maksymalng predkoscig bez
obcigzenia. Podczas takiego testu uszkodzony
osprzet na ogot sie rozpada.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej.
Zaleznie od wykonywanej pracy nalezy
zakiada¢ ostone na twarz, okulary ochronne
lub gogle ochronne. Stosownie do potrzeb
nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa,
ochronniki stuchu, rekawice i fartuch

warsztatowy, ktéry bedzie w stanie zatrzymac¢
drobiny materiatu $ciernego lub okruchy
obrabianego elementu. Srodki ochrony oczu
muszg by¢ w stanie zatrzymac lecace odtamki
powstajace przy réznych pracach. Maska
przeciwpytowa lub oddechowa musi by¢ w
stanie filtrowac czgsteczki powstajgce w trakcie
pracy. Dlugotrwate narazenie na wysoki poziom
hatasu moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.

m Osoby postronne musza znajdowad sie
w bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy.
Osoba wchodzaca do strefy pracy musi nosi¢
$rodki ochrony indywidualnej. Wylatujgce w
powietrze skrawki obrabianego elementu lub
utamane kawatki osprzetu moga spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednig strefg
pracy.

= Nigdy nie nalezy odktada¢ elektronarzedzia
przed jego catkowitym zatrzymaniem sie.
Obrotowa kohcoéwka robocza moze zahaczyc¢ o
podioze i w niekontrolowany sposodb pociggnaé
narzedzie.

m W czasie przenoszenia elektronarzedzia
przy boku nie nalezy wigcza¢ zasila-
nia. Przypadkowe zetkniecie sie z wirujaca
koncdéwka roboczg moze spowodowac, ze
narzedzie zaczepi o ubranie, a koncowka
robocza dotknie ciata.

m Otwory wentylacyjne elektronarzedzia
nalezy regularnie czyscic¢. Wiatrak silnika
wcigga pyt do $rodka obudowy, a nadmierne
nagromadzenie sie opitkow metalu grozi
zwarciem.

m Elektronarzgdzia nie nalezy uzywaé w
poblizu materiatéw tatwopalnych. Iskry mogg
zaprészy¢ ogien.

= Nie nalezy uzywaé akcesoriéw
wymagajacych stosowania ptynéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynow
chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odbicie i zwigzane z nim

ostrzezenia:

Odbicie lub szarpniecie w tyt jest nagtg reakcjg
na zablokowanie lub zakleszczenie sig tarczy
obrotowej, talerza szlifierskiego, szczotki lub
innych akcesoriow. Zablokowanie sie lub
zaczepienie powoduje nagte zatrzymanie
obracajace;j sie koncowki roboczej, co z

kolei powoduje niekontrolowane szarpniecie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym

do kierunku obrotow koncowki w punkcie
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zakleszczenia. Na przykiad, jezeli tarcza

Scierna zaczepi sie lub zakleszczy o obrabiany

element, krawedz tarczy wchodzaca w punkt

zakleszczenia moze zagtebic sig w powierzchnie
materiatu, powodujgc uniesienie sie i odskoczenie
tarczy. Tarcza moze albo odskoczy¢ do, albo

od operatora, zaleznie od kierunku jej obrotéow

w punkcie zakleszczenia. Tarcze $cierne mogg

sig takze w takich warunkach potama¢. Odbicie

jest efektem niewtasciwego uzycia i/lub sposobu
postugiwania sie elektronarzedziem, badz tez

wystgpienia warunkoéw, ktérych mozna unikngg¢, o

ile podjete zostang odpowiednie, podane ponizej,

srodki zapobiegawcze:

m Elektronarzgdzie nalezy mocno i pewnie
trzymag, a ciato i ramiona ustawi¢ w taki
sposéb, aby méc zamortyzowac¢ sity odbicia.
O ile narzedzie jest wen wyposazone, nalezy
zawsze uzywac uchwytu pomocniczego, tak
aby w maksymalnym stopniu kontrolowaé
szarpniecia i sity bezwtadnosci przy
uruchamianiu. O ile podjete zostang
odpowiednie srodki zapobiegawcze,
operator moze kontrolowac reakcje
narzedzia na sity bezwtadnosci i odbicia.

= Nigdy nie nalezy ktas¢ dtoni w poblizu
krecacej sie koncéwki. Koncowka moze
odskoczy¢ i dotkngé reki.

= Nie nalezy ustawiac¢ sie w miejscu, w ktére
przesunie si¢ elektronarzedzie w razie
odbicia. Szarpniecie popchnie narzedzie w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotow
tarczy w punkcie zahaczenia o przeszkode.

m Szczegbing ostroznosé nalezy zachowad
podczas pracy w katach, podczas obrabiania
ostrych krawedzi itp. Nalezy unika¢
uderzania i zahaczania koficéwka roboczg
o przeszkody. Uderzenie w rog lub ostrg
krawedz czesto powoduje zakleszczenie
obrotowej koncoéwki roboczej, co prowadzi
do utraty kontroli nad narzedziem lub do
szarpniecia.

Ostrzezenia dotyczace operac;ji

polerowanla
Nie mozna dopuszczaé do tego, aby
luzny kawatek nasadki do polerowania
lub jego sznurki krecity sie w sposéb
niekontrolowany. Luzne sznurki i obrzeza
koncoéwki roboczej nalezy zawingé lub
przycigé. Luzne i krecace sie sznurki
koncowki moga sie zaplagtac o palce lub
zahaczy¢ o polerowany element.
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Hatas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
normg EN 62841. Szacunkowy poziom hatasu
A elektronarzedzia wynosi na ogot:
— Poziom ci$nienia akustycznego L,: 68 dB(A);
— Zmierzony poziom mocy

akustycznej Ly 79 dB(A);
— Niepewnos¢: K=3,0dB.
Catkowita warto$¢ drgan (podczas polerowania
powierzchni malowanych:

— Warto$¢ emisji a,: 6,5 m/s’
— Niepewnos¢: K=1,5m/s
— Powtarzajace sie drgania udarowe(p )

29 m/s’
— Niepewno$é: K= 2 m/s’

OSTROZNIE!

Podane warfosci pomiarow odnoszg sie do
nowych elektronarzeadzi. Codzienne uzytkowanie
sprawia, Ze wartosci hatasu i drgari ulegaja
zmianie.

[i]  uwacA

Deklarowana catkowita wartosc (wartosci)
wibracji oraz deklarowana wartosc (wartosci)
emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
standardowg metoda testowg i moga byc wyko-
rzystane do porownania jednego narzeazia z
drugim, moga byc rowniez uzyte we wstgpnej
ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i wartosc
(wartosci) emisji hatasu reprezentuja gtowne
zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie
Jest uzywane do innych zastosowari, z innymi
akcesoriami lub jest stabo konserwowane, po-
ziom emisji wibracji | wartosc (wartosci) emisji
hatasu mogg sie réznic. Moze to znacznie
zZwiekszyc poziom narazenia w caftym okresie
pracy.

Aby dokonac doktadnej oceny poziomu naraze-
nia na wibracje i/ wartosci (wartosci) emisji hata-
su, nalezy rowniez uwzglednic czasy, w ktorych
narzedzie jest wylgczone lub pracuje, ale nie
Jest faktycznie uzywane. MozZe to znacznie
Zmniefjszyc poziom narazenia w calym okresie
pracy.

Nalezy okreslic dodatkowe Srodki bezpieczeri-
stwa w celu ochrony operatora przed skutkami
wibracji | hatasu, lakie jak: konserwacja na-
rzedzia i akcesoriow, ulrzymywanie ciepia rak,
organizacja harmonogramu pracy.
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OSTROZNIE!
Gdy poziom cisnienia akustycznego przekracza
85 dB(A), naleZy nosic ochronniki stuchu.

Specyfikacja techniczna

PXE 80 12-EC Polisher

Akumulator AP18...seria
AP18...XT seria

Sredni czas

dziatania

akumulatora
(w zaleznosci
od predkosci, 20
Srednicy
narzedzia,
obcigzenia itp.)/
min

35 45 50

Temperatura

dziatania -10~40°C

Temperatura
przechow-
ywania

-40~70°C

Temperatura

tadowania 5~40°C

CA18...Seria
CA12/18...Seria

tadowarka

Pozostate elementy specyfikacji — patrz rysunek B

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzedzia na stronie z elementami graficznymi.
1 Ruchoma ostona

2  Przycisk regulacji predkosci
— Funkcje +/- z 4 poziomami
— Poziomy 1-3 — ,polerowanie”, poziom

4 — ,punktowe szlifowanie papierem
Sciernym”

3 Przelacznik
Wigcza i wylgcza elektronarzedzie oraz
rozpedza je do ustawionej predkosci.

4  Glowica przektadni z ostong uchwytu
Z wylotem powietrza i strzatkg kierunku
obrotow.

5 Tabliczka znamionowa

Gniazdo na akumulator

Wskaznik natadowania

Przycisk odblokowywania akumulatora
Akumulator litowo-jonowy (2,5 Ah lub 4,0
Ah lub 6,0 Ah)

10 Podktadka polerska

— 10/1 = podkfadka do polerowana i
szlifowania papierem $ciernym (na
rzepy), @ 75 mm, pasuje do trzpieni
typu 11/2111/3

— 10/2 = podktadka do polerowana i
szlifowania papierem $ciernym (na
rzepy), @ 35 mm, pasuje do trzpieni
wszystkich typow

— 10/3 = podktadka do szlifowania
papierem $ciernym & 35 mm do
(przyklejanych) padow do punktowego
szlifowania, pasuje do trzpieni
wszystkich typow

11 Rodzaje trzpieni

— 11/1 = trzpien typu obrotowego, do
polerowana i szlifowania papierem
$ciernym, nie pasuje do podktadki & 75
mm (10/1)

— 11/2 = trzpien orbitalny ze skokiem
3 mm, do polerowana i szlifowania
papierem $ciernym, pasuje do
wszystkich podktadek

— 11/3 = trzpien orbitalny ze skokiem
12 mm, do polerowana, pasuje do
wszystkich podktadek

*Pokazane i opisane akcesoria nie sg
standardowo dostarczane wraz z narzedziem.

Instrukcja obstugi

© 0N

N\ OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Przed wigczeniem elektronarzedzia
Prosimy wypakowac polerke i sprawdzi¢, czy
nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie jest
uszkodzone.

[i] uUwAGA

W momencie dostawy akumulatory nie sg
catkowicle natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania nalezy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji — patrz
Iinstrukcja obstugi fadowarki.
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Wkiadanie/Wyjmowanie

akumulatora

m Natadowany akumulator 8 nalezy wlozy¢
do elektronarzedzia i docisngg¢, tak aby
zablokowat sie na swoim miejscu (patrz
rysunek C).

m Aby wyjg¢ akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujgcy 7 i wysunaé
akumulator (patrz rysunek D).

/N\  OSTROZNIE!

Galy urzgazenie nie jest uzywane, nalezy
chronic styki akumulatora. LuZne czesci
metalowe mogg doprowadzic do zwarcia
stykow [ wybuchu, co grozi poZzarem!

Stan natadowania akumulatora

m Aby sprawdzi¢ stan natadowania
akumulatora, wystarczy nacisng¢ przycisk
obok wskaznika natadowania LED 7.

Po 5 sekundach wskaznik zgasnie. Jesli ktoras

z diod LED miga, akumulator trzeba natado-

wac. Jesli po wcisnigciu przycisku nie swieci

sie zadna z diod LED, wéwczas akumulator

jest uszkodzony i wymaga wymiany.

Mocowanie uchwytu narzedziowego
(patrz rysunek E)

m Podktadke polerska 10 mozna mocowac (na
gwint) do trzpieni typu 11.

m  Odsung¢ w doét ruchoma ostone 1.

m Wiozy¢ trzpien typu 11 w otwor we
wrzecionie.

m Puscic ostone.

Wymiana uchwytu narzedziowego

m  Odsung¢ w dét ruchoma ostone 1.

m Wyjac trzpien typu 11 z otworu we
wrzecionie.

m Wiozy¢ trzpien nowego typu.

m Pusci¢ pierscien.

Zaktadanie narzedzi

OSTROZNIE!

Narzedzia nalezZy zaktadac centralnie na

uchwycie narzedziowym. Brak rownowagi moze

doprowadzic do uszkodzenia elekitronarzedzia.

MozZe to negatywnie wplynac na efekty pracy.

UWAGA

W tym modelu nalezy uzywac oryginalnych

akcesoriow FLEX. Nieuzywanie oryginalnych

akcesoriow FLEX moze spowodowac, Ze

efekty polerowania bedg stabe oraz zwiekszg
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sie drgania i zuZywanie sie elektronarzeazia.
MozZe nawet dojsc do jego uszkodzenia.

Informacje dotyczgce zuzywania sie

ianki
& UWAGA

Na ogdt zuZywanie sie pianki jest duzo wigksze
w przypadku swobodnego polerowania
ekscentrycznego niz w przypadku polerowania
obrotowego lub polerowania ekscenltrycznego
Z napedem.

Ze wzgledu na trzpier, zuzycie to nie

dotyka zewnelrznej warstwy pianki, lecz

Jjej rdzenia. Twardsza/dfuzsza struktura
komdrek poddawana jest naprezZeniom |

w konsekwencji zostaje uszkodzona, tym
szybciej, im szybciej dochodzi do kumulacyi
cliepta. W konsekwencji nieuchronnie dochodzi
do uszkodzeri. Zuzycie tego typu jest na
piance z zewnatrz niewidoczne. Jedynym
naprawde pewnym rozwigzaniem jest wymiana
[ ulylizacja. Przeprowadzenie jej wystarczajgco
wczesnle zapobiega uszkodzeniu termicznemu
elektronarzedzia.

Wiaczanie i wytgczanie (patrz rysunek F)

Krotkie wtaczenie bez przestawiania przetgcz-

nika

m Nalezy popchng¢ przetacznik 3 do przodu i
zablokowaé wcisnieciem z przodu.

m Aby wytgczy¢ elektronarzedzie, wystarczy
zwolni¢ przetgcznik przez wcisnigcie go z
tytu.

Wybor predkosci
m Aby ustawic predkosc¢ pracy, wystarczy
nacisngc¢ przycisk regulacji predkosci 2.
Wybrana predkos$¢ pozostaje ustawiona
nawet po wytgczeniu. Wyjgtkiem jest poziom
4, ktéry po wytaczeniu zostaje zawsze
zmieniony na poziom 3 (bezpieczenstwo).

m  Aby zwigkszy¢ predkosc¢ elektronarzedzia
na wybrane ustawienie, nalezy delikatnie
nacisng¢ przetgcznik.

OSTROZNIE!

Ryzyko urazow spowodowanych zniszczeniem

narzedzia. Do pracy naleZy uzywac

odpowiedniego narzeazia.
UWAGA

W przypadku przeciazenia lub przegrzania

podczas nieprzerwanej pracy elekitronarzedzie

PO prostu sie wylgczy.

Aby kontynuowac prace, elektronarzedzie
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nalezy wytgczyc i wigczyc ponownie.
UWAGA

W przypadku przecigZenia lub przegrzania

podczas nieprzerwanej pracy elektronarzedzie

PO prostu sie wylaczy.

Aby kontynuowac prace, elektronarzedzie

nalezy wytaczyc i wigczyc ponownie.
UWAGA

Gay elektronarzedzie zostaje wytaczone,

koricowka robocza przez krotki czas dalej sie

porusza.

W przypadku stosowania pasty polerskiej

nalezy uzywac narzedzia odpowiedniego do

danej pasty.

Gabki mozna pra¢ w pralce.

Wiecej informacji o wyrobach producenta

znalez¢ mozna na stronie www.flex-tools.com.

Konserwacja i utrzymanie

N\ OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i kratkg z przodu otworow
wentylacyjnych nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwos¢ czyszczenia zalezy od
materiatu i czasu uzytkowania.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i pomoce do polerowania, znalez¢
mozna w katalogach producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy cze$ci zamiennych
znalez¢ mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com

Informacje dotyczace utylizaciji

N\ OSTRZEZENIE!

Jesli narzedzie jest juz niepofrzebne, naleZy

uniemoZliwic uzywanie go.

- wprzypadku elekitronarzedzi sieciowych
przez usuniecie przewodu zasilajgcego,

- wprzypadku elektronarzeazi
akumulatorowych przez usuniecie
akumulatora.

Tylko kraje UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucac do

zmieszanych odpadoéw komunalnych! Zgodnie

z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie

zuzytego sprzetu elekirycznego i elektroniczne-

go (WEEE) oraz jej transpozycjami krajowymi,

zuzyte narzedzia elektryczne powinny by¢

zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi

w sposob przyjazny dla srodowiska.
Odzyskiwanie surowcow zamiast utylizacji
odpaddéw.

Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy

poddac recyklingowi w przyjazny dla srodowiska

sposéb. Czesci plastikowe sg oznakowane jako

nadajgce sie do recyklingu odpowiednio do

materiatu, z ktérego s wykonane.

Vi OSTRZEZENIE!

Akumulatorow/baterii nie naleZzy wyrzucac

do zmieszanych odpadow komunalnych

(zwyktych Ssmieci gospodarstwach domowych),

ani wrzucac do ognia lub wody. Nie otwierac

zuzytych baterii/akumulatorow.

Tylko kraje UE:

Zgodnie z Dyrektywg 2006/66/WE, uszkodzone

lub zuzyte baterie i akumulatory muszg by¢

poddane recyklingowi.

il uwAGA

O dostgpne moZzliwosci utylizacji prosimy

zapytac swojego dystrybutora!

C € - Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zatgczniku
1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialno$ci

Producent i jego przedstawiciel nie ponoszg
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy

w prowadzeniu dziatalnosci spowodowane
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac. Producent i jego przedstawiciel nie
ponoszg odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody i straty spowodowane niewtasciwym
uzyciem elektronarzedzia lub uzywaniem w
narzedziu produktéw innych producentéw.
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A jelen kézikdnyvben hasznalt
szimbdlumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen kiviil
hagydsa halalf vagy kilondsen sulyos sériilést
okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzelet jelez. A
Jelzés figyelmen kiviil hagydsa konnyd sérdlést
vagy anyagi kart okozhat.

(il  MEGJEGYZES

Alkalmazasi tippeket €s fontos informaciokat
Jjelez.

A szerszamgépen talalhato
szimbo6lumok

Vv Volt

Iperc

o
H

Forgasi sebesség

A sérilések kockazatanak
csOkkentése érdekében olvassa el a
hasznalati utmutatot.

A régi készulék artalmatlanitasara
vonatkozo6 informaciok (Id. a 89.

oldalon)!
C € CE-jelolés
UK UKCA-jeldlés

CA

Az On biztonsaga érdekében

VAN FIGYELMEZTETES!

Mieldtt elkezdi haszndlni a szerszamgéepet,

olvassa el és kdvesse:

—  jelen hasznalati utmutatot,

— aszerszamgepek kezelésére vonatkozo
LJAltaldnos biztonsagi eldirdsok” c. részt a
mellékelt kiadvanyban (szama: 315.915),

— aztzem aktudlis szabalyait és a balesetek
megelézésére vonatkozo elbirdsait.

Jelen szerszamgep a legkorszeribb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsagi
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elbirasoknak megfelelden keszlil.

Ennek ellenére, hasznalat kézben a

szerszamgep veszélyeztetheli a hasznalo

vagy harmadik fél életét és végtagjait, illetve

a szerszamgep vagy mas vagyontargy Is

kadrosodhat.

A polirozdogép

— csak a rendelfetésének megfelelden,

— amegfeleld munkamenet betartdsa mellett
hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A polirozégép

— ipari és kereskedelmi hasznalatra lett
tervezve,

— alkalmas minden tipusu polirozasi
munka elvégzésére, polirozoszivaccsal,
baranybérrel vagy gyapjuval, filclappal,
fényezdkoronggal,

— illetve olyan polirozéeszkdzdkkel, amelyek
lehetdvé teszik a minimum 5800 fordulat/
perc sebességl mikddést

A polirozasra vonatkozé biztonsagi
eléirasok

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz

mellékelt dsszes biztonsdgi figyelmeztetést,

ufasitdst, abrat és specifikdciot. Az alabb
felsorolt utasitdsok be nem tartdsa dramditést,
tizveszélyt és/vagy sulyos sériilést ideézhet
elb.. Orizzen meg minden figyelmezitetést és
utasltast, hogy késobb is el tudja majd venni.

m Ezt az elektromos szerszamot polirozasra
tervezték. Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat
és specifikaciét. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/
vagy sulyos sérilést idézhet eld.

m Csiszolas, homokcsiszolas, drétkorongozas
vagy vagasi miveletek végzése nem
javasolt ezzel a szerszamgéppel. Olyan
miveletek végzése, amelyekre nem
tervezték az elektromos szerszamot,
veszélyt jelenthet, és személyi sériilésekkel
jarhat.

m Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek nem specifikusan a szerszamhoz
lettek tervezve, és amelyek hasznalatat a
szerszam gyart6ja nem javasolja. Pusztan
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az, hogy egy tartozékot csatlakoztatni
lehet ehhez a szerszamgéphez, még nem
biztositja a biztonsagos miikodést.

m A tartozék névleges sebességének legalabb
egyenldnek kell lennie a szerszamgépen
feltiintetett maximalis sebességgel. A
névleges sebességiiknél gyorsabban
mikodo tartozékok eltdérhetnek és
szétreplilhetnek.

m A tartozék kiilsé atméréjének és
vastagsaganak a szerszamgép névleges
kapacitasi értékein beliil kell lennie. A hibas
méret( tartozékokat nem lehet megfelel6en
a véddbburkolaton bellil vagy ellenérzés alatt
tartani.

= A menetes tartozékok menetének meg
kell felelnie a poliroz6gép orsémenetének.
A peremmel szerelt tartozékok esetében
a tartozék rogzité furatanak méretének
illeszkedni kell a perem megfeleld
atméréjéhez. Ha a tartozék nem illeszkedik
az elektromos szerszam szerelési
kévetelményeihez, a tartozék elvesztheti
az egyensulyat, tulzott rezgésbe johet, és
elveszitheti felette az iranyitast.

m Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Minden
hasznalat el6tt ellenérizze a tartozékokat,
példaul a csiszol6korongokat, hogy nincs-e
rajtuk forgacs és repedés a koptaté részeken,
nem latszik-e repedés, kopas vagy tulzott
elhasznal6das a csiszolétanyéron, kilazult
vagy megrepedt drétok a drétkefénél. Ha a
szerszamgépet vagy a tartozékot leejtették,
ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg, vagy
hasznaljon sériilésmentes tartozékot.

A tartozék ellenérzése és beszerelése

utan helyezkedjen el gy, a kdzelben
tartézkododkkal egyitt, hogy ne legyenek a
tartozék forgasi sikjaban, majd mikédtesse
a szerszamgépet egy percen at maximalis
terhelésmentes sebességgel.

Az ipréba kdzben a sértilt tartozékok
rendszerint szétesnek.

m Viselien egyéni véddfelszerelést. Az
alkalmazastdl fliggéen hasznaljon arcvédd
alarcot, biztonsagi szemiiveget vagy
védbszemilveget. Sziikség esetén, viseljen
porvédd maszkot, fllvédét, kesztyit és olyan
munkakétényt, amely képes megallitani a kis
lemorzsolédé darabokat vagy munkadarab-
téredékeket. A szemvédo felszerelésnek
fel kell tudnia fogni a kiilénbdz6é miveletek
elvégzésekor keletkezd replild tormeléket.

A porvédd maszknak vagy a lélegezteté
késziiléknek képesnek kell lennie a végzett
mUivelet soran létrejott részecskeék kiszlirésére.
A nagy intenzitasu zaj hatasa hosszabb idén
keresztll hallasvesztést eredményezhet.

m A kdzelben tartézkoddk a munkaterileten
kiviil biztonsagos tavolsagban
tartézkodjanak. Valamennyi munkateriiletre
belépd személynek személyi véddfelszerelést
kell viselnie. A munkadarab téredékei vagy
az eltdrt tartozék darabjai szétreplilhetnek,
és sérllést okozhatnak a kdzvetlen miveleti
tertleten tul is.

m Ne tegye le addig az elektromos szerszamot,
amig a tartozék teljesen le nem allt. A
forgasban lévé tartozék beleakadhat a
fellletbe, és elveszitheti a szerszamgép felett
az uralmat.

m Ne hozza miikddésbe az elektromos
szerszamot akkor, ha az oldalahoz emelve
viszi. A forgasban lévé tartozékkal torténd
veletlen érintkezés soran beleakadhat a
tartozék a ruhaba, és belefuthat az On testébe.

m Tisztitsa rendszeresen a szerszamgép
szell6zdnyilasait. A motorventilator beszivja
a port a burkolat belsejébe, és a por alaku
fémrészek tulzott felszaporodasa elektromos
veszélyeket idézhet el6.

m Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyulékony anyagok kézelében. A szikrak
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

m Ne hasznéljon olyan tartozékokat,
amelyekhez folyékony hiitékdzeg sziikséges.
Viz vagy mas folyékony hiitékézeg hasznalata
akar halalos aramutéshez is vezethet.

Visszarugasra és hasonldkra utalé

figyelmeztetések:

A visszarugas egy beszorult vagy
Osszegabalyodott forgd tarcsa, csiszolétanyeér,
kefe vagy mas tartozék hirtelen valasza. A
beszorulas vagy a csomé a forgé tartozék gyors
megallasat okozza, ami viszont azt eredményezi,
hogy az ellendrizetlen szerszamgép a

tartozék forgasiranyaval ellentétes iranyba
kényszeril a beakadas helyétdl. Példaul ha
egy csiszolokorong akad vagy szorul be a
munkadarabba, a korongnak a szorulasi pontba
futd széle belemarhat az anyag fellletébe, aminek
hatasara a korong kiugorhat vagy visszarughat.
A korong ilyenkor a gépkezel6 felé vagy téle
elfelé iranyba ugorhat, attél fliggéen, hogy éppen
milyen volt a tarcsa mozgasa a beszorulasi
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pontban. A csiszoldkorongok el is térhetnek

ilyen kortilmények kdzott. A visszarugast a

szerszamgép helytelen hasznalata, illetve a

nem megfeleld lzemeltetési banasmaéd okozza,

és az alabb felsorolt megfelel6 évintézkedések
alkalmazasaval kertlhetd el:

m Tartsa er6sen a szerszamgépet, és ugy
helyezkedjen el a testével és karjaval, hogy
ellent tudjon tartani a visszarigé eréknek.
Mindig haszndlja a segédfogantyut, ha
van ilyen a késziillékén, hogy maximalisan
ellenérzése alatt tudja tartani az indulaskor
fellépd visszarigé- vagy nyomaték-
reakcidkat. A kezel6 iranyithatja a nyomaték-
reakciokat vagy a visszarugas erejét, ha
megtette a megfeleld ovintézkedéseket.

m Soha ne tegye a kezét a forg6 tartozék
kézelébe. A tartozék a keze folott is
visszarughat.

m Ne helyezze a testét olyan helyre, ahova
visszarugas esetén a szerszamgép keriilhet.
A visszarugas az ellenkezd iranyba taszitja
a szerszamot attdl a tarcsamozgastél, ami a
beakadasi pontnal volt.

= Kilonds figyelemmel jarjon el, amikor
sarkokon, éles szegélyeken stb. dolgozik.
Keriilje el a tartozék megbillenését vagy
o6sszegubancolddasat. A sarkok, éles
szegélyek vagy a megbillenés hatasara
a forgo tartozék hajlamos beakadni, és
ellenérzés nélkili vagy visszarigé mozgast
végezni.

A polirozasi miiveletekre vonatkozé

biztonsagi fegyelmeztetések:

= Ne engedje, hogy a polirozéparna laza
részei vagy a tartozékok zsinérjai szabadon
mozogjanak. A laza tartozék-zsinérokat
dugja el vagy vagja le. A laza vagy forgd
zsinorok az ujjai kéré csavarodhatnak vagy
Osszegabalyodhatnak a munkadarabbal.

Zaj és rezgeési adatok

K=1,5m/s’
29 m/s®
K=2 m/s’

— Bizonytalansag:

— Ismétlédd Gtésrezgések (pe):
- Bizonytalansag:
VIGYAZAT!

A jelzett értckek Uj szerszamgépre vonatkoznak.
A napi haszndlattdl a azaj €s rezgési adafok
modosulhatnak.

(il  MEGJEGYZES

A deklardlt rezgési 0sszérték(ek)et és

a deklaralt zajkibocsalasi értck(ek)et
szabvanyos vizsgalati modszerrel méerték, eés
felhaszndalhatok az eqyik szerszam masikkal
valo osszehasonlitasara, valamint a kitettség
elbézetes értékelésére is alkalmazhatok.

A deklaralf rezgéskibocsatasi szint és
zafkibocsatdsi érick(ek) a szerszam 6
alkalmazasi tertileteit képviselik. Ha azonban

a szerszamot mas alkalmazasokhoz, méas
tartozékokkal hasznaljak, vagy a karbantartasa
nem megfelels, a rezgéskibocsatasi szint

6s a zajkibocsatasi érték(ek) eltérhetnek. Ez
Jelentdsen novelheli a kitettségi szintet a teljes
munkaidd alatt.

A rezgési kitettséqgi szint és a zajkibocsatasi
értek(ek) pontos becsléséhez figyelembe

kell venni azokat az idészakokat is, amikor

a szerszam ki van kapcsolva, vagy mukodik
ugyan, de ténylegesen nem hasznaljak. Ez
Jelentdsen csOkkentheli a kitettségi szintet a
teljes munkaido alatt.

Hatdrozzon meg fovabbi biztonsagi
Infézkedéseket a kezeld védelmére a rezgés €s
a zaj hatasai ellen, mint példaul: A szerszam és
a tartozékok karbantarldsa, a kezek melegen
tartasa, a munkarend megszervezese.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
filvédot.

Miiszaki specifikaciok:

PXE 80 12-EC Polirozégép

A zaj és rezgési értékek meghatarozasa az EN
62841 szabvany szerint tortént. A szerszamgép
A-ra értékelt zajszintjének altalanos adatai:

— Hangnyomasszint La: 68 dB(A);
— Meért hangteljesitményszint Ly, 79 dB(A);
— Bizonytalansag: K=3,0dB.
Teljes rezgési érték (festett fellletek
polirozésakor):

— Kibocsatasi érték : 6,5 m/s?
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AP18...sorozat
AP18...XT sorozat

Akkumulator

Az akkumulator
atlagos
élettartama

(a sebesseég,
atméro,
terhelés stb.
figgvényében)
(perc)

20 35 45 50
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Uzemi . homokcsiszolashoz, nem kombinalhaté @75
hémeérséklet: -10~40°C mm-es csiszolotanyérral (10/1).

T — 11/2 = véletlenszer( orbitalis hajtomi
Tarolasi -40~70°C 3 mm-es Idkettel, polirozashoz és
hémerseklet homokcsiszolashoz, az tsszes
Optimalis toltési 5~40°C csiszolotanyérral kombinalhato
hémérséklet — 11/3 = véletlenszer( orbitalis hajtomi
ToltS CA18...sorozat 12mm-es Iokettel, polirozashoz

CA12/18...sorozat és hom’olfcs,l'szolashoz,_ az 0sszes
csiszolétanyérral kombinalhatd

Egyéb specifikaciokat a B abran talal.
Attekintés (A abra)

A termék tulajdonsagainak szamozasa megfelel a
a gép illusztracidjan lathatd szamoknak a rajzokat
abrazold oldalon.
1 Mozgathaté védéelem
2  Sebességszabalyoz6 gomb
— +/-funkcid, 4 szinttel
— 1-3. sznt: “Polirozas”, 4. szint: “helyszini
csiszolas”
3 Kapcsold
A szerszamgép be- és kikapcsolasahoz,
valamint akivalasztott sebességre vald
felgyorsitashoz.
4  Hajtémifej fogantyuboritassal
Levegd kimenettel és a forgasiranyt jelzd
nyillal
Adattabla
Akkumulator-tarté
Toltéttségi szint jelzéje
Akkumulator kioldégomb
Li-ion akkumulator (2,5 Ah vagy 4,0 Ah
vagy 6,0 Ah)
10 Csiszolétanyér
— 10/1 = poliroz6 és homokcsiszolo
csiszolotanyér (tépézaras), @75 mm-
es, 11/2 és 11/3 tipusu hajtdmiivekkel
kombinalhato
— 1072 = poliroz6 és homokcsiszold
csiszolotanyér (tépbzaras), @35 mm-es,
minden tipusu hajtémiivel kombinalhatd
— 10/3 = sarokcsiszol6 csiszolétanyér, @35
mm-es (ragasztos), helyszini csiszolashoz,
minden tipust hajtémiivel kombinalhatd
11 Hajtém tipusok
— 11/1 = forg6 hajtémd, polirozashoz és

© © N O O

*A bemutaott vagy leirt tartozékok nem részei a
termék normal szallitmanyanak.

Hasznalati Gtmutaté

/\  FIGYELMEZTETES!/
Vegye ki az akkumulatort, mieldtt a
szerszamgéepen barmilyen munkat végezne.

A szerszamgép bekapcsolasa el6tt
Csomagolja ki a polirozogépet, és gy6z6djon
meg arrol, hogy nincsenek hianyzé vagy seériilt
alkatrészek.

li] MEGJEGYZES

Az akkumulgtorok a szallitaskor nincsenek
feljesen feltoltott allapotban. Az elsé
mdikdadtetes eldtt toltse fel teljesen az
akkumulatorokat. Tekintse at a tolté hasznalati
utasitasat.

Az akkumulator berakasa / cseréje

m Tolja a 8-as szammal jelolt feltoltott
akkumulatort a szerszamgépbe, amig be
nem kattan a helyére. (Id. C abra)

m Az eltavolitdshoz nyomja meg a 7 es szamu
kioldé gombot és hlzza le az akkumulatort
ageprol.

VIGYAZAT!

Amikora ze szkéz nincs hasznalatban, véadje
az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek révidre zdrhaljék a csatlakozokat,
és robbands- illetve tiizveszély dllhat fenn!

Az akkumulator t6ltéttségi szintje
m Az akkumulator toltéttségi szintjének
ellen6rzéséhez nyomja meg a toltéttségi
szintet jelzd LED fényeknél lévé gombot. 7.
A jelzéfény 5 masodperc utan kialszik. Ha
valamelyik LED villog, az akkumulatort fel kell
tolteni. Ha a gomb megnyomasa utan egyik
LED sem kezd el vilagitani, az akkumulator
hibas, és cserére szorul.
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A szerszamtart6 csatlakoztatasa (Id.

E abra)

m lllessze a 10-es szammal jeldlt menetes
csiszolétanyért a 11-es szammal jel6lt
hajtom( valamelyik tipusahoz.

m Nyomja le az 1-es szammal jel6lt
mozgathaté véddelemet.

m Helyezze a 11-es jell hajtomivet a
tengelyen lévd lyukba.

m Engedje el a védbelemet.

A szerszamtart6 cseréje

m Nyomja le az 1-es szammal jeldlt
mozgathat6 véddelemet.

m Vegye ki a 11-es jell hajtomivet a
tengelyen 1évé lyukbol.

m Helyezze ba az Uj hajtomiivet.

m Engedje el a gy(r(t.

A szerszamok csatlakoztatasa
VIGYAZAT!

A szerszamokat kbzépen helyezze ra a
szerszamtartora. A kiegyensulyozatiansag
kdrosithatia a szerszamgépet A munka
eredménye hibas lehet.

li] MEGJEGYZES

Ezen amodellen hasznéljon eredeti

FLEX tartozékokat. A nem eredeti FLEX
tartozékok hasznalata rossz mindésegli
polirozast, megndvekedett rezgést, nagyobb
foku elhaszndlodast, sét a szerszamgéep
kdrosoddsat is eredményezheti.

A szivacs elhasznalédasara
vonatkoz6 informaciok

MEGJEGYZES
Altalanossdgban a szivacs elhasznaldoddsa
sokkal gyakoribb a szabad kifutasu excentrikus
polirozas, mint a forgo polirozas vagy az eré
altal meghaytott excentrikus polirozas esetén.
A hajtomd miatt az alhasznalodas nem a
szivacs kilsé részen, hanem a kozéppontban
foraul elé. Minél jobban / hosszabb ideig van
kitéve a sejfszerkezet a megterhelésnek,
anndal gyorsabban keletkezik hd. Az ebbdl
kbvetkezd kar elkerdilhetetlen. Az ilyen tipusu
elhaszndlddas nem latszik kivilrdl a szivacson.
llyen esetben az egyetlen megbizhato
megoldds a még iddben tortend csere és
artalmatianitas, amivel elkertilhetd, hogy a hé
kdrositsa a szerszamgéepet.
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Be- és kikapcsolas (Id. F abra)

Roévid mlkddtetés benyomott tolokapcsolo

nélkal

m Tolja el6ére a 3-as szammal jelolt
tolékapcsolo6t és nyomja be az elllsd felét.

m A szerszamgép kikapcsolasahoz engedje
fel a tolokapcsolot a hatso felének
benyomasaval.

A sebesség kivalasztasa

m A miikodési sebesség beallitasahoz
nyomja meg a 2-es szammal jelolt
sebességszabalyozd gombot. A kivalasztott
sebesség a gép kikapcsolasakor is
megmarad. A 4. szint kivételével, a
kikapcsolas utan mindig visszaall a 3.
szintre (biztonsagi okokbol).

m A kivalasztott sebesség elérése érdekében
6vatosan nyomja meg a gombot.

VIGYAZAT!

Sériilésveszély a szerszam tonkremenése

miatt. Hasznaljon amunkahoz ill6 szerszamot

MEGJEGYZES
A sztinet nélkdli mikodtetes miatti tulterhelés
vagy tulmelegedés estén a szerszamgep
kikapcsol.
A mlikodes folytatasahoz kapcsolja ki, majd
/smét be a szerszamgépet.

(il MEGJEGYZES

A szerszamgép a kikapcsolas utan eqy rovid
idelg még mikodik.

Polirpaszta hasznalata esetén minden
pasztahoz a megfelele szerszamot
hasznadilja.

A szivacsokat moségépben moshatok.

A gyarté tovabbi termékeird| tovabbi
informaciokat talal a www.flex-tools.com
oldalon.

Karbantartas és apolas

VAN FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumuldtort, mieldtt a

szerszamgépen barmilyen munkat végezne.

Tisztitas

m Rendszeresen tisztitsa meg a
szerszamgépet és a szell6zdnyilas racsait.
A tisztitas gyakorisaga fligg az anyagtol és
a hsznalat hosszatol.

m Szaraz sUritett leveg6vel rendszeresen fujja
ki a haz belsejét és a motort.
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Alkatrészek és tartozékok

Egyéb tartozékokat, kildondsen szerszamokat
és polirozasi segédeszkdzoket a gyarto
katalogusaiban talal.

Robbantott abrak és alkatrészlistak a
honlapunkon is talalhatok: www.flex-tools.com

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciok

VAN FIGYELMEZTETES!

Tegye a felesleges szerszamgépeket

hasznalhatatlanna:

— az drammal mikédo szerszamgépeket a
halozati kabel eltavolitasaval,

—  az akkumulgtorral mikodo
szerszamgeépeket az akkumulator
eltdvolitdasaval.

Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos szerszamgépeket
a haztartasi hulladékok kozé! Az

elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szol6 2012/19/EU iranyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiltetett
el6irasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamgeépeket elkuldnitve kell 6sszegydijteni
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag-hasznositds a hulladék
drtalmatianitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdzok, tartozékok
és csomagoldéanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositasarol. A miianyag alkatrészek
Ujrahasznositasa az anyag tipusanak
figgvényében torténik.
AN\ FIGYELMEZTETES!
Az akkumulgtoregységet/akkumuldtort ne dobja
a haztartasi hulladékok koze, tlizbe vagy vizbe.
Ne nyissa fel az akkumulagtort.
Csak EU tagallamok:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében gondoskod-
ni kell a hibas vagy hasznalt akkumulatorok
Ujrahasznositasarol.

@ MEGJEGYZES

KEérjiik, kereskeddjénél érdekléajon az
artalmatlanitasi lehetéségekrol!

C € -Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfeleléségi nyilatkozatok a hasznalati
utmutatd 1. mellékletében talalhatok.

Felelésség aloli mentesség

A gyarté és képvisel6je nem vallal felel6sséget
a termék vagy egy hasznalhatatlan termék
altal okozott mikdodési zavar miatti semmilyen
karért és elvesztett nyeresegért. A gyartd és
képvisel6je nem vallal feleldsséget semmilyen
karért, amelyet a szerszamgép helytelen
hasznalata vagy a szerszamgép mas gyartok
termékeivel vald hasznalata okozott.
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Symboly pouzité v této prirucce

VAN VAROVANI!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto upozornéni muze mit za nasledek smrt
nebo mimoraadné tezka zranéeni.

/N UPOZORNENI

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci..
NedodrZeni tohoto upozornéni muze mit za
ndsledek lehké zranéni nebo skodu na majetku.

[i]  POZNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a duleZité informace.

Symboly na elektrickém naradi

V volty

/min

&

)¢
q:

UK
CA

Rychlost otaceni

Aby bylo snizeno riziko Urazu, musi si
uzivatel precist navod k obsluze!

Informace o likvidaci starého zafizeni
(viz strana 94)!

Oznaceni CE

Oznaceni UKCA

Pro vasi bezpecnost

/AN VAROVANII

Pred pouzitim elektrického naradi si prectete a

doadrzujte:

- Yyto provozni pokyny,

- “VSeobecné bezpecnostni pokyny* tykajici se
manipulace s elektrickym naradim v priloZené
broZure (Dokument c.: 315.915),

—  aktudlné platna pravidla daného mista a
preqpisy pro prevenci uraztl.

Toto elektrické naradi oapovida poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu s

uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti muZe dojit k ohroZeni

Zivola a koncetin uZivatele nebo treti osoby,

nebo muZe dojit k poskozeni samotného

elektrického ndradi nebo jiného majetku.

Lesticka smi byt pouZivana pouze
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- kurcenému ucelu,

— v perfekinim pracovnim stavu.

Zavaady, které ohroZuji bezpecnost, musi byt

bezodkladné opraveny.

Uréené pouziti

Lesticka je urCena

— pro komeréni vyuZiti v pramyslu a obchodu,

— pro vSechny druhy lesticich praci s lesticimi
houbami, jehnéci kiizi a ovéim rounem,
plsténou deskou, lesticim kotoucem,

— pro pouziti s lesticimi nastroji, které mohou
bézet rychlosti nejméné 5800 ot./min

Bezpec€nostni pokyny pro lesténi

VAN VAROVANI!

Prostudujte vSechny bezpecnostn/ vystrahy,

POKyny, ilustrace a technické udaje dodané

s timto elektrickym naradim. NedodrZeni

vSech niZe uvedenych pokynu muZe vést k

urazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo

vaznému urazu. V/Sechna varovani a pokyny si
uschovejte pro budouci pouZiti.

m Toto elektrické naradi je uréeno pro lesténi.
Prostudujte vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
vSech nize uvedenych pokynt mlize vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému Urazu.

m S timto elektrickym naradi nedoporuujeme
provadét prace, jako jsou brouseni,
brouseni piskem, brouseni karta¢em nebo
odrezavani. Prace, pro které neni elektrické
naradi uréeno, mohou byt nebezpecné a
mohou zpUsobit Uraz.

m Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni
specialné navrzeno a doporu¢eno
vyrobcem naradi. Pouha skutec¢nost, Ze Ize
prisluSenstvi pfipojit k elektrickému naradi,
neni zarukou bezpecného provozu.

m Jmenovita rychlost prisluSenstvi musi
byt rovna nebo vyssi nez je maximalni
rychlost vyznacena na elektrickém naradi.
PFisluSenstvi, které bézi rychleji nez je jeho
jmenovitéa rychlost, se muze rozbit a rozletét
se.

m VnéjSi pramér a tloustka prisluSenstvi musi
odpovidat jmenovité kapacité vaSeho naradi.
Nelze zajistit dostate€nou ochranu nebo
kontrolu nad nespravné dimenzovanym
prislusenstvim.

m Zavit prisluSenstvi musi odpovidat
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zavitu vietena brusky. U pfisluSenstvi
montovaného pomoci pfirub musi otvor
prisluSenstvi odpovidat montaznimu
praméru pfiruby. Prislusenstvi, které
neodpovida montaznim prvkim elektrického
naradi, bude nevyvazené, bude nadmérné
vibrovat a muze vést ke ztraté kontroly.

m Nepouzivejte poSkozené prisluSenstvi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
prisluSenstvi, jako jsou brusné kotoude z
hlediska opryskani a prasklin, opémy talif z
hlediska prasklin, nadmérného opotfebeni,
dratény kartac z hlediska uvolnénych

nebo pietrzenych dratt. Pokud elektrické
naradi nebo prisluSenstvi spadnou na zem,
zkontrolujte, zda nedoslo k jejich poSkozeni,
nebo pouzijte neposkozené prislusenstvi.
Po kontrole a instalaci pfisluSenstvi se

vy jakoZto obsluha a okolostojici osoby
postavte mimo rovinu rotujiciho pfisluSenstvi
a nechte naradi béZet pfi maximalni
rychlosti bez zatiZzeni po dobu jedné minuty.
Poskozené pfislusenstvi se béhem této
zkusebni doby obvykle rozpadne.

m Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostifedky. V zavislosti na aplikaci pouzivejte
ochranny oblicejovy stit nebo ochranné bryle.
V pfipadé potieby pouzijte ochrannou masku
proti prachu, chranice sluchu, rukavice a
pracovni zastéru, ktera je schopna zastavit
malé kousky brusiva nebo obrobku. Ochrana
oci musi byt schopna zastavit odlétavajici
Castice vzniklé pfi riznych typech provozu.
Maska proti prachu nebo respirator musi byt
schopny filtrovat ¢astice vznikajici pfi provozu.
Dlouhodobé vystaveni hluku o vysoké intenzité
mUze zpUsobit ztratu sluchu.

m UdrZujte kolemstojici osoby v bezpeéné
vzdalenosti. Kazdy, kdo vstupuje do
pracovniho prostoru, musi mit na sobé
osobni ochranné pomticky. Ulomky obrobku
nebo rozbitého prislusenstvi mohou odletét a
zpUsobit zranéni mimo bezprostiedni pracovni
oblast.

m Nikdy elektrické naradi nepokladejte, dokud
se prisluSenstvi GUpIné nezastavi. Rotujici
prislusenstvi mize zachytit povrch a vytrhnout
vam naradi z ruky.

m Elektrické zafizeni nenechte bézet, kdyz
jej pfenasite u boku. Pfi nahodném kontaktu
s rotujicim prisluSenstvim by mohlo dojit k
zachyceni odévu a zafiznuti pfisluSenstvi do
téla.

m Pravidelné Cistéte vétraci otvory elektrického
naradi. Ventilator motoru bude vtahovat prach
do plasté a nadmérné hromadéni kovového
prachu mdze zpUsobit nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.

m Elektrické naradi nepouziveijte v blizkosti
horlavych materiald. Jiskry by mohly zpUsobit
vzniceni téchto materiald.

m Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyZzaduje
tekuté chladici kapaliny. Pouzivani vody nebo
jinych kapalnych chladiv mize vést k zabiti
nebo Urazu elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici varovani:

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuty

nebo zachyceny otacejici se kotouc, opérny

talif, karta€ nebo jiné prislusenstvi. Sevreni

nebo zachyceni zplsobi rychlé zablokovani

rotujiciho pfisluSenstvi, které zase zpUsobi, ze

nekontrolované elektrické naradi bude tlaceno ve
sméru opacném k ke sméru otaceni pfislusenstvi

v misté styku. Pokud je napfiklad brusny kotou¢

zachycen nebo sevien v obrobku, mizZe se hrana

kotouce vstupujiciho do bodu sevreni zabofit do
povrchu materialu, ¢imz zpUsobi vylezeni nebo
vykopnuti kotou€e. Kotou¢ mlze bud' skocit
smérem k obsluze nebo od ni, v zavislosti na
sméru pohybu kotouc€e v bodé sevreni. Brusné
kotouce se za téchto podminek mohou také

Zlomit. Zpétny raz je disledkem nespravného

pouziti elektrického naradi anebo nevhodného

pracovniho postupu nebo podminek a Ize mu
predchazet pfijetim nasledujicich opatteni:

m Néaradi drzte pevné a té€lem a rameny
zaujméte takovy postoj, abyste odolali sile
zpétného razu. Vzdy pouzivejte pomocnou
rukojet’, pokud je k dispozici, aby byla
zajisténa maximalni kontrola nad zp&tnym
razem nebo reakci krouticiho momentu pfi
spusténi. Obsluha mize kontrolovat sily
zpétného razu, pokud jsou pfijata pfislusna
opatreni.

m Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otacejiciho
se prisluSenstvi. PrisluSenstvi mize zpusobit
zpétny raz smérem k ruce.

= Nestavte se télem do mista, kde maze
dojit ke zpétnému razu elektrického na-
fadi. Zpétny raz zpusobi pohyb naradi ve
sméru opacném k pohybu kotouce v misté
zachyceni.

m P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami apod.
dbejte zvySené opatrnosti. Zabrarite odrazu a
zachyceni pfisluSenstvi. Pfi praci na rozich,

91



CcSs

PXE 80 12-EC

ostrych hranach nebo pfi odskoceni mize
dojit k zachyceni otacejiciho se pfisluSenstvi
a ke ztraté kontroly nebo zpétnému razu.

Bezpeénostni upozornéni pro

lesténi:

m Nedovolte, aby se libovolna volna &ast
lesticiho krytu nebo jeho upeviiovaci struny
volné otacely. Odpojte nebo odstiihnéte
libovolné volné upeviovaci struny. Volné
a otacejici se upevnovaci struny mohou
omotat prsty nebo zachytit obrobek.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina hluku
elektrického naradi hodnocena A je typicky:

— Hladina akustického tlaku L,,: 68 dB(A);
— Hladina akustického vykonu Ly,: 79 dB(A);

— Nejistota: K=3,0dB.
Celkova hodnota vibraci (pfi lesténi lakovanych
povrcha):

— Emisni hodnota a,: : 6,5 m/s’
- Nejistota: K=1,5m/s’
— Opakovana razové vibrace (pg) 29 m/s’
— Nejistota: K= 2 m/s’

UPOZORNENI!

Uvedena mereni se tykaji nového elektrického
naradi. Denni pouZiti zpusobuje zménu hodnot
hluku a vibraci.

(il  POZNAMKA

Deklarovana celkova hodnota (hodnoty) vibraci
a deklarovana hodnota (hodnoty) emisi hluku
byly zméreny v souladu se standardni zkuseb-
ni metodou a mohou byt pouZity pro porovnani
Jjednoho naradi s druhym, mohou byt také
pouZity pro predbezné posouzeni expozice.
Deklarovanda droveri emisi vibraci a hodnota
(hodnoty) emisi hluku predstavuji hlavni zpdso-
by pouZiti naradi. Pokud se vsak naradi pou-
Ziva pro jiné aplikace, s jinym prislusenstvim
nebo pri Spatné udrzbe, muZe se uroveri emisi
vibraci a hodnota (hodnoty) emisi hluku lisit. To
muZe vyrazné zvysit uroveri expozice po celou
pracovni dobu.

Pro presny odhad drovné expozice vibracim a
hodnoty (hodnot) emisi hluku je také nutné vzit
v uvahu dobu, kay je naradi vypnuté nebo bezi,
ale ve skutecnosti se nepouziva. To muzZe vy-
razné snizit droveri expozice po celou pracovni
dobu.
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Stanovfe dodatecna bezpecnostni opatreni

k ochrané obsluhy pred ducinky vibraci a hlu-

ku, jako jsou: UdrZba néradyi a prislusenstvi,
udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich

postupd.
UPOZORNENI!

Pri akustickém tlaku vyssim neZ 85 dB (A)
pouzivejte ochranu sluchu.

Technické specifikace

PXE 80 12-EC Lesticka

Baterie AP18...Rada
AP.18..XT Rada

Primérna

zivotnost baterie

(v zavislosti

na rychlosti, 20 35 45 50

priméru

nastroje,

zafizeni...)/min

Provozni teplota -10~40°C

Skladovaci o

teplota -40~70°C

Teplota nabijeni 5~40°C

Nabijecka CA18...Rada

CA12/18...Rada

Dal$i specifikace viz Obr. B

Prehled (viz Obr. A)

Cislovani funkci produktu odkazuje na vyobrazeni
zafizeni na grafické strance.
1  Pohyblivy stit
2 Prepinag otacek
- Funkce +/- se 4 Grovnémi
— Uroven 1-3 ,Lestén{', Uroven 4 ,bodové
brouseni piskem*”
3 Spinaé
Zapina a vypina elektrické naradi a také
jej zrychluje az na predvolenou rychlost.
4  Prevodova hlava s krytem rukojeti

S vystupem vzduchu a Sipkou sméru ota-

éeni.
5 Typovy stitek
6  Otvor pro baterii

7  Ukazatel stavu nabiti
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8 Tladitko uvolnéni baterie

9 Li-ion baterie (2,5 Ah nebo 4,0 Ah nebo
6,0 Ah)

10 Opérny talif

— 10/1 = lestici a brusny (velcro) opérny
talif @75 mm, Ize kombinovat s typy
pohont 11/2 a 11/3

— 10/2 = lestici a brusny (velcro) opérny
talit @35 mm, Ize kombinovat se vSemi
typy pohond.

— 10/3 = brusny opérny talif @35 mm pro
(lepidlo) bodové brusné kotouce, Ize
kombinovat se vS§emi typy pohonu.

11 Typy pohonl

— 11/1 = typ rota¢niho pohonu, pro
lesténi a brouseni, nelze kombinovat s
opérnym talifem @75 mm (10/1).

— 11/2 = nahodny orbital s 3mm zdvihem
pro lesténi a brouseni, Ize kombinovat
se vSemi opérnymi talifi

— 11/3 = ndhodny orbital s 12mm
zdvihem pro lesténi, Ize kombinovat se
vSemi opérnymi talifi

* Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi neni
soucasti standardni dodavky vyrobku.

Pracovni pokyny

VAN VAROVANI!
Pred provadénim jakychkoli praci na naradi
nejprve vyjméte baferi.

Pred zapnutim elektrického naradi
Vybalte lesticku a zkontrolujte, zda nechybi
nebo nejsou poskozené dily.

[i] POzNAMKA

Baterie nejsou pfi dodani piné nabity. Pred
prvnim uvedenim do provozu baterie piné
nabijte. Viz ndvod k obsluze nabijecky.

VlozZeni/vyména baterie
m Nabitou baterii 8 zatlacte do elektrického

naradi, dokud nezapadne na misto (viz Obr.

C).

m Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte
uvolnovaci tla¢itko 7 a baterii vytahnéte (viz
Obr. D).

/N UPOZORNENI!

Pokud zarizeni nepouZzivdte, chrarite kontakty
baterie. Voiné kovové casti mohou zkratovat
kontakty; nebezpeci vybuchu a poZaru!

Stav nabiti baterie
m Stisknéte tlacitko, abyste zkontrolovali stav
nabiti pomoci LED ukazatele nabiti 7.
Ukazatel zhasne po 5 vtefinach. Pokud néktera
z LED diod blika, je tfeba baterii znovu nabit.
Pokud se po stisknuti tlacitka nerozsviti zadna
LED dioda, je baterie vadna a musi byt vymeé-
néna.

Upevnéni drzaku naradi (viz Obr. E)

m Pomoci zavitu upevnéte opérny talif 10 k
typu hnaciho prvku 11.

m Pohyblivym $titem 1 posurite dol(.

m Vlozte typy hnacich prvk( 11 na otvor
vietena.

m Uvolnéte §tit.

Vyména drzaku nastroje

m Pohyblivym stitem 1 posunte dol(.

m Sejméte typy hnacich prvkd 11 z otvoru
vietena.

m Vlozte nové typy hnacich prvki

m Uvolnéte prstenec.

= Pfipojeni nastroju

UPOZORNENI!

Ndstroje upevnéte centrainé na drZak nastroje.

NevyvéaZeni miZe elektrické naradi poskodit.

Vysledek prace miuzZe byt negativné oviivnén.

(il  POZNAMKA

S timto modelem pouZivejte originaini
prislusenstvi FLEX. NepouZiti originaglniho
prisiusenstvi FLEX muZe mit za ndsledek
spatny vysledek lesteni, zvysené vibrace a
také vetsi opotrebeni nebo dokonce poskozeni
narady.

Informace o opotrebeni pény
POZNAMKA

Obecné plati, Ze opotrebeni pény je mnohem
vyssi pfi excentrickém lesteni neZ pri rotacnim

lesténi nebo excentrickém silou pohanéném

lestént.

Vzhledem k pohonu se toto opotrebeni

neodehravé na vnejsi strané péeny, ale

v jefim jadru. Cim vice/déle je bunecna

struktura vystavena zatézi a v dusledku toho

poskozena, tim rychleji dochazi k hromadeni
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fepla. Nasledné poskozeni je nevyhnutelné.
Opotrebeni tohoto druhu neni zvnéjsku pény
patrné. Jedinou spolehlivou mozZnosti je véasna
vymena a likvidace, aby nedoslo k tepelnému
poskozeni elektrického narady.

Zapnuti a vypnuti (viz Obr. F)

Kratky provoz bez zapnutého kolébkového

spinace

m Zatlacte kolébku spinace 3 dopfedu a
zatlacte na predni konec.

m  Chcete-li naradi vypnout, uvolnéte kolébku
spinace stisknutim zadniho konce.

Predvolba rychlosti
Chcete-li nastavit provozni rychlost,
stisknéte tlacitko ovladani rychlosti 2.
Zvolena rychlost je zachovana dokonce i pfi
vypnuti. S vyjimkou Urovné 4, ktera se vzdy
po vypnuti (z bezpe€nostnich divodu) vrati
na uroven 3.

m Jemné stisknéte spinac, abyste zrychlili
chod elektrického naradi na predvolenou
rychlost. L

UPOZORNENI!

Riziko zranéni v dusledku zniceni nastroje. Pro

dany pracovni ukon pouZijte vhodny nastroj.

POZNAMKA

Pokud dojde k pretizeni nebo prehrati v ramci

nepretrzitého provozu, elektrické naradi

vypnete.

Chcete-li pokracovat v praci, naradi vypnéte a

zase zapnete.

[i]  POzZNAMKA

Pokud je naradi vypnuto, nastroj jeste chvili

beZi.

Pokud pouzivate lestici pastu, pouzijte pro

kazdou pastu pfislusny nastroj.

Houbicky Ize prat v pracce.

DalSi informace o vyrobcich vyrobce naleznete

na webovych strankach www.flex-tools.com.

Udrzba a skladovani

VAN VAROVANI!

Pred provadénim jakychkoli praci na naradi

nejprve vyjméte bateri.

Cisténi

m Elektrické naradi a mfizku pfed vétracimi
otvory pravidelné Cistéte. Cetnost Cisténi
z4visi na materialu a délce pouzivani.

m Interiér plasté a motor pravidelné ofukujte
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suchym stlacenym vzduchem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi

DalSi pfislusenstvi, zejména nastroje a lestici
pomucky, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com

Informace o likvidaci
AN\ VAROVANI!

Nepotrebné elektricke naradi ucirite

nepouzitelnym.

— odstranénim napdjeciho kabelu v pripadé
sitového elektrického narad,

—  vyjmutim baterie v pripade
akumulatorového elektrického naradl.

Pouze v zemich EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v ramci

domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich pfedpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Recykiace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi. Plastové dily jsou uréeny pro recyk-
laci podle druhu materialu.
Vi VAROVANI!
Baterie nevhazujte do domovniho odpadu,
ohné ani vody. PouZité baterie neotvirejte.
Pouze v zemich EU:
V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt
vadné nebo pouZi'té baterie recyklovany.
POZNAMKA
Informujte se u svého prodejce o moznostech
likvidace!
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C € -Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouc€eni odpoveédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za Skody
a usly zisk v dusledku preruseni podnikani
zplsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem. Vyrobce a jeho zastupce neruci

za Skody, které byly zpisobeny nespravnym
pouzitim elektrického naradi nebo pouzitim
naradi s produkty jinych vyrobcd.
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Symboly pouzité v tomto navode

VAN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
NedodrzZanie tohfo upozornenia méZe mat’
za nasledok smrt’ alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZnu nebezpecnu situaciu.
NedodrzZanie tohtfo upozornenia mézZe mat’ za
néasledok mierne zranenie alebo vecné skody.

[i]  POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité informacie.

Symboly na elektrickom naradi
Vv volty

/min Rychlost ota€ania

Precitajte si navod na obsluhu pre
znizenie rizika poranenia!

Informacie o likvidacii starého stroja
(pozrite si stranu 100)!

Oznacenie CE

Ren 20 (3

CA
Pre vasu bezpecnost’

/AN VAROVANIE!

Pred pouzitim elektrického ndradia si precitajte

a dodrziavajte:

—  tento ndvod na obsluhu,

-, VSeobecné bezpecnositné pokyny“ o
narabani s elektrickym nadradim v priloZenej
broZdre (letdk ¢ .. 315.915),

—  aktudine platné miestne pravidia a predpisy
na prevenciu nehdd.

Toto elektrické naradie je najmodernejsie a

bolo skonstruované v sulade s uznavanymi

bezpecnostnymi preadpismi.

Pri pouZiti vsak moZe ddjst’ k ohrozeniu Zivota

a koncatin pouzivatela alebo dalsich 0sob,

alebo méZe dojst’ k poskodeniu elektrického

néaradia cf iného majetku.

Oznacenie UKCA
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Lesticka sa smie pouZivat’'iba

— Vv Sdlade s urcenim a

— v bezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, kforé ohrozuju bezpecnost, sa musia

okamcZite opravit.

Zamyslané pouzitie

Lesticka je navrhnuta

— na komer¢né vyuzitie v priemysle a obchode,

— na vSetky druhy lestiacich prac s lestiacimi
Spongiami, jahfiacimi a ov&imi kozami,
plstenym kotucom, lestiacim kotucom,

— na pouzitie s lestiacimi nastrojmi, ktoré mézu
ist’ rychlostou aspon 1 500 ot./min

Bezpecénostné pokyny pre leStenie

/AN VAROVANIE!

Precitgjte si vsetky bezpecnostné vystrahy,

POKyny, ilustrécie a technické udaje dodané

s tymfio elektrickym ndstrojom. NedodrZanie

nizsie uvedenych pokynov méZe mat’ za

nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar
a/alebo vazne zranenie. Vsetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadnd potrebu

v buddcnosti.

m Toto elektrické naradie slizi ako lesticka.
Precitajte si vietky bezpe&nostné vystrahy,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov méze mat' za
nasledok uraz elektrickym priadom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

m S tymto elektrickym naradim sa neodporacéa
vykonavat' ¢innosti ako brusenie,
pieskovanie, brusenie drétenou kefou alebo
odrezavanie. Cinnosti, na ktoré nebolo
elektrické naradie uréené, mézu sposobit’
nebezpecenstvo a byt’ priinou zranenia.

m NepouZivajte prisluSenstvo, ktoré nie
je Specialne navrhnuté a odporticané
vyrobcom naradia. Len to, Ze prislusenstvo
mdze byt pripojené na elektrické naradie,
nezabezpecuje jeho bezpecnu prevadzku.

m Menovité otacky prisluSenstva musia
byt' minimalne rovnaké ako maximalne
otacky vyznacené na elektrickom naradi.
PrisluSenstvo beziace rychlejSie ako je jeho
menovita rychlost’ sa mdze rozpadnut' a
odletiet’.

m Vonkajsi priemer a hribka vasho
prisluSenstva musia byt' v rozsahu vykonu
vasho elektrického naradia. Nespravne
dimenzované prisluSenstvo nie je mozné
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adekvatne chranit’ ani kontrolovat'.

m Zavitova montaz prisluSenstva musi
zodpovedat zavitu vretena lestiCky. Pri
prisluSenstve montovanom pomocou
prirub musi otvor v prislusenstve
zodpovedat’ polohovaciemu priemeru
priruby. PrisluSenstvo, ktoré sa nezhoduje
s montaznym prislusenstvom elektrického
naradia, spdsobuje nerovnovahu, nadmerne
vibracie a méze vyvolat’ stratu kontroly.

m Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred
kazdym pouZitim skontrolujte prisluSenstvo,
ako st napriklad brasne kottce, na triesky a
praskliny, podloZku na praskliny, trhliny alebo
nadmemé opotrebovanie, drotenu kefu na
uvolnené alebo prasknuté droty. Ak spadne
elektrické naradie alebo prislusenstvo,
skontrolujte, ¢i nie st poSkodené alebo
nainstalujte neposkodené prisluSenstvo.

Po skontrolovani a instalacii prisluSenstva
umiestnite seba a okolostojace osoby

v dostato€nej vzdialenosti od roviny
otacajliceho sa prislusenstva a nechajte
elektrické naradie jednu minutu bezat

na maximalnej rychlosti bez zatazenia.
PoSkodené prisluSenstvo sa zvy€ajne rozpadne
pocas tohto skusobného Casu.

m Pouzivajte osobné ochranné pomdocky. V
zavislosti od pouzitia pouzivajte tvarovy stit
alebo ochranné okuliare. V pripade potreby
pouzite protiprachovi masku, chranice
sluchu, rukavice a zasteru, ktora je schopna
zastavit’ malé brasne castice alebo fragmenty
obrobkov. Ochrana o¢i musi byt schopna
zastavit' odlietavajuce ulomky vytvarané pri
roznych ¢innostiach. Protiprachova maska
alebo respirator musia byt’ schopné filtrovat’
Castice vznikajuce pri vasej Cinnosti. Dlhodobé
vystavenie hluku s vysokou intenzitou méze
spoOsobit’ stratu sluchu.

m UdrZiavajte okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti od pracovného priestoru. Kazdy,
kto vstapi do pracovného priestoru, musi
pouZivat osobné ochranné prostriedky.
Ulomky z obrobku alebo rozbitého prisluSenstva
mozu odletiet’ a spdsobit’ zranenie mimo
bezprostrednej prevadzkovej oblasti.

m Naradie nikdy nepokladajte, kym sa
prisluSenstvo liplne nezastavi. Rotujuce
prisluSenstvo sa mdze zachytit' o povrch a
vyhodit’ elektrické naradie spod kontroly.

m Elektrické naradie nenechavajte zapnuté
pri vaSom boku. Nahodny kontakt s rotujucim

prisluSenstvom méze zachytit' vaSe obleCenie a
pritiahnut’ prisluenstvo na vase telo.

m Pravidelne Gistite vetracie otvory elektrického
naradia. Ventilator motora nasava prach
do vnutra skrine a nadmerné hromadenie
praskového kovu méze spdsobit’ Uraz
elektrickym pradom.

= NepouZivajte elekirické naradie v blizkosti
horlavych materialov. Iskry by mohli zapalit
tieto materialy.

m Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyZzaduje
kvapalné chladiva. PouZivanie vody alebo
inych kvapalnych chladiv mo6ze viest' k Urazu
elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné varovania:
Spétny raz je nahla reakcia na zovrety alebo
zaseknuty rotujuci kotuc, podiozku, kefu

alebo akékolvek iné prisluSenstvo. Zovretie

alebo zaseknutie spdsobi rychle zablokovanie

rotujuceho prislusenstva, ¢o spbsobi, ze

nekontrolované elektrické naradie sa v mieste
uviaznutia bude nutene pohybovat' v opacnom
smere, ako je smer otacania prisluSenstva.

Napriklad, ak je brusny kotu¢ zachyteny alebo

zovrety obrobkom, hrana kotuca, ktora vstupuje

do bodu zovretia, sa mdze zaryt’ do povrchu
materialu, Co spdsobi, ze kotu¢ vybehne alebo
vyskoci. Kotu¢ mbze vyskodit' smerom k obsluhe
alebo od nej, v zavislosti od smeru pohybu kotuca

v bode zovretia. Brusne kotuce sa tiez mézu

za tychto podmienok rozpadnut'. Spatny raz je

vysledkom nespravneho pouzitia elektrického

nastroja a/alebo nespravnych pracovnych
postupov, alebo podmienok a da sa mu predist’
vykonanim nizSie uvedenych opatreni:

m UdrZujte pevné uchopenie elektrického
naradia a postavte svoje telo a rameno tak,
aby ste odolavali spatnym silam. Na zaistenie
maximalnej kontroly nad spatnym razom
alebo reakciou krutiaceho momentu po¢as
spustania vzdy pouzivajte pomocnt rukovét,,
ak je k dispozicii. Sily spatného narazu méze
pouzivatel zvladat, ak sa prijmu prislusné
bezpecnostné opatrenia.

m  Nikdy neumiestriujte ruku do blizkosti
rotujliceho prislusSenstva. Prislusenstvo sa
moze odrazit' na ruku.

m Neumiestriujte svoje telo do oblasti, v ktorej
sa bude elektrické naradie pohybovat, ked
dojde k spatnému razu. Spatny raz odraza
nastroj v smere opacnom k pohybu kotuca v
mieste zachytenia.
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m Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd'.
budte zvlast' opatrni. Zabrarite odrazeniu a
zovretiu prisluSenstva. Rohy, ostré hrany
alebo odrazy maju tendenciu zovriet’
rotujlce prislusenstvo a spdsobit’ stratu
kontroly alebo spatny raz.

Specifické bezpecnostne

upozornenla pre leStenie:
Nedovolte, aby sa akakolvek volna gast
leStenej kapoty alebo jej upeviiovacich Snir
volne otagala. Odstréarite alebo odreZte
v3etky volné upeviiovacie Snary. Uvolnené
a otacajuce sa upeviovacie Snury mozu

zamotat prsty alebo sa zachytit' na obrobku.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v
sulade s normou EN 62841. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia A je
zvycCajne:

— Hladina akustického tlaku L: 68 dB(A);
— Hladina akustického vykonu Ly, 79 dB(A);
- Neurcitost” K=3,0dB.
Celkova hodnota vibracii (pri lesteni lakovanych
povrchov):

— Emisna hodnota aj : 6,5 m/s’
- Neurditost” K=1,5m/s’
— Opakované razové vibracie(p: ) : 29 m/s’
- Neurditost: K=2 m/s’

UPOZORNENIE!

Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické ndradie. Denné pouZivanie
sposobuje zmenu hodndt hluku a vibracii.

(il  POZNAMKA

Dekiarovana celkova hodnota (hodnoty) vibracii a
deklarovana hodnota (hoadnoty) emisii hluku boli
namerané v sulade so standardnou skusobnou
metddou a méZu sa pouZit' na porovnanie jeanoho
ndradia s druhym, moZu sa pouZit’ af na preabezné
postdenie expozicie.

Deklarovana droveri emisif vibracii a hodnota
(hodnoty) emisii hluku predstavuju hlavné sposo-
by pouZitia naradia. Ak sa vsak naradie pouZiva
na iné aplikacie, s inym prislusenstvom alebo pri
nedostatocnej uadrZbe, droveri emisii vibracii a
hoadnota (hodnoty) emisii hluku sa mozu lisit. To
moZe vyrazne zvysit' Uroveri expozicie pocas celej
pracovnej doby.

Pre presny odhad drovne expozicie vibraciam a

hodnoty (hodndt) emisii hluku je tieZ potrebné vziat’

do uvahy cas, kedy je naradie vypnuté alebo beZi,
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ale v skutocnosti sa nepouziva. To mozZe vyrazne
ZniZit' droveri expozicie pocas celej pracovnej doby.
Stanovie dodatocné bezpecnosiné opatrenia na
ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii a hluku, ako
su: UdrZba néradia a prislusenstva, udrZiavanie ruk
v teple, organizacia pracovnych postupov.
UPOZORNENIE!

PouzZivajte ochranu sluchu pri akustickom tlaku
nad 85 dB (A).

Technické udaje

PXE 80 12-EC LestiCka

Batéria AP AP AP AP
12/2,5|12/4,0 | 12/5,0 | 12/6,0

Priemerna
zivotnost’
batérie (v
zavislosti
od rychlosti, 20 35 45 50
priemeru
nastroja,
zat'azenia ...)/
min

Prevadzkova
teplota

Skladovacia
teplota

Teplota
nabijania
Nabijacka

-10~40°C

-40~70°C

5~40°C

CA 12/18
Dalsie $pecifikacie si pozrite na obrazku B
Prehlad (pozrite si obrazok A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilustraciu
zariadenia na stranke s nakresom.
1 Posuvatelny Stit
2 Tlacgidlo ovladania rychlosti
— +/-funkcia so 4 Uroviiami
— Uroven 1-3 ,LeStenie”, troven 4 ,bodové
brusenie*
3 Prepinag
Zapina a vypina elektrické naradie a
zrychli ho na predvolenu rychlost'.
4  Prevodovka s krytom drzadla

S vystupom vzduchu a Sipkou smeru
otacania.




PXE 80 12-EC sk
5  Typovy &titok VAN UPOZORNENIE!

6  Drazka pre batériu Ked pristroj nepouZivate, chrarite kontakty

7  Kontrolka stavu nabitia 2atef/e. ('Jvo/nene /(Vovove cagt/ mozZu s/m?"io%;'t’
8  Tiagidlo na uvoinenie batérie onlakly, nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!
9  Li-ion batéria (2,5 Ah alebo 4,0 Ahalebo  Stav nabitia baterie

6,0 Ah)

10 Podporny kotié

— 10/1 = podporny kotu¢ na lestenie a
brusenie (suchy zips) @ 75 mm, mozné
kombinovat’s prevodmi 11/2 a 11/3

— 10/2 = podporny kotu¢ na lestenie a
brusenie (suchy zips) @ 35mm, mozno
kombinovat’ so vSetkymi prevodmi.

— 10/3 = podporny kotu€ na brusenie
(nalepovaci) @ 35mm pre bodové brdsne
podlozky, mozno kombinovat’ so vSetkymi
prevodmi.

11  Typy prevodov

— 11/1 = typ rotacnej prevodovky, na lestenie
a brusenie, nie je mozné kombinovat's
podpornym kotu¢om @ 75 mm (10/1).
— 11/2 = excenter s 3 mm zdvihom na leStenie
a brusenie, méZe byt’ kombinovany so
vSetkymi podpornymi kotuémi
— 11/3 = excenter s 12 mm zdvihom na
leStenie, méze byt’ kombinovany so
vSetkymi podpornymi kotdémi
* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nie
je sucast'ou Standardnej dodavky vyrobku.

Navod na pouzivanie

AN\ VAROVANIE!
Pred akymikolvek prdcami na elektrickom
naradi vyberte batériu.

Pred zapnutim elektrického naradia
Vybalte lestiCku a skontrolujte, ¢i nie su chyba-
juce alebo poskodené diely.

[i]  POzNAMKA

Batérie nie su pri dodani upine nabité. Pred
prvym pouZitim Upine nabitfe batérie. Pozrite si
navod na obsluhu nabijacky.

VloZenie/vymena batérie

= Nabitu batériu 8 zatlacte do naradia, kym
nezacvakne na svoje miesto. (pozrite so
obrazok C) y

m Na vybratie stlacte uvolfiovacie tlacidlo 7 a
vytiahnite batériu. (pozrite si obrazok D)

m Stlacenim tlacidla skontrolujte stav nabitia
na LED kontrolke nabitia 7.

Kontrolka zhasne po 5 sekundach. Ak jedna z

LED kontroliek blika, batéria sa musi nabit. Ak

sa po stlaceni tlac¢idla nerozsvieti Ziadna LED,

batéria je chybna a musi sa vymenit.

Upevnenie drziaka nastroja (pozrite

si obrazok E)

m Zavitova montaz podporného kotuca 10 na
pohon 11. .

m Zatlacte posuvatelny stit 1 nadol.

m Prevod 11 vloZte do otvoru vretena.

m Uvolnite §tit.

Vymena drZiaka naradia

m Zatlacte posuvatelny stit 1 nadol.

m Vyberte prevod 11 z otvoru vretena.
m Vlozte novy prevod.

m Uvolnite kruzok.

Nasadenie nastrojov

UPOZORNENIE!

Upevnite nastroje do stredu na nastrojovy
arziak. Nerovnovaha moZe poskodit’ elektrické
naradie. Vysledok prace méZe byt zniZeny.

[i] POzNAMKA

Na tento model pouZivajte originaine
prislusenstvo FLEX. NepouZivanie originglneho
prislusenstva FLEX mdéZe viest’ k slabému
vysledku lestenia, zvysenym vibrdaciam a

tieZ k véacsiemu opoftrebeniu alebo dokonca
poskodeniu elektrického naradia.

Informacie tykajuce sa

opotrebovania penovej gumy
POZNAMKA

Vo vseobecnosti je opotrebovanie penovej
gumy ovela vyssie pri excentrickom lesten/
ako pri rotacnom lesteni alebo silovom
excentrickom lesteni.

V dbsledku prevoadu sa tofo opofrebovanie
neuskutocriuje na povrchu penovej gumy,
ale na penovom jadre. Cim viac alebo dlhsie
Jje bunkova Struktura vystavena namahaniu
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a v konecnom dosledku aj poskodeniu,

tym rychlejsie sa hromad teplo. Nasledné
poskodenie je nevyhnutné. Opotrebenie tohfo
druhu nie je zvonku pozorovatelné na penovej
gume. Jedinou spolahlivou cinnostou je
vcasna vymena a likviddcia, aby sa zabranilo
tepelnému poskodeniu elektrického naradia.

Zapnutie a vypnutie (pozrite si
obrazok F)

Kratka prevadzka bez zapnutého koliskového

prepinaca

m Stlacte koliskovy prepinac 3 dopredu a
zatlacenim predného konca zaistite.

m Ak chcete naradie vypnut, uvolnite koliskovy
prepinac stlacenim zadného konca.

Predvolba rychlosti
Na nastavenie prevadzkovej rychlosti stlacte
tlaCidlo ovladania rychlosti 2. Nastavena
rychlost’ sa zachova aj po vypnuti. S
vynimkou Urovne 4 sa toto nastavenie po
vypnuti vzdy vrati na uroven 3 (bezpecnost).

m Jemnym stlaCenim spinaca zrychlite
elektrické naradie az na predvolenu
rychlost’.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku

rozpadnutia naradia. PouZivajte vhodny nastroj

pre danu dlohu.

POZNAMKA
V pripade pretaZenia alebo prehriatia v
nepretrzitej prevadzke sa elektricke naradie
vypne.
Ak chcete pokracovat’v prdci, elektrické
néaradie vypm'fe a znova zapnite.

POZNAMKA

Ked je ndradie vypnuté, nastroj sa este chvilu
olaca.
Pri pouziti leStiacej pasty pouzite na kazdu
pastu prislusny nastroj.
Spongie sa daju umyvat' v pracke.
DalSie informacie o vyrobkoch najdete na
stranke www.flex-tools.com.

Udrzba a starostlivost’

VAN VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndradr vyberte batériu.
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Cistenie

m Pravidelne Cistite elektrické naradie a
mriezku na vetracich otvoroch. Frekvencia
Cistenia zavisi od materialu a doby
pouzivania.

= Vnutro skrine a motor pravidelne prefukujte
suchym stla¢enym vzduchom.

Nahradné diely a prisluSenstvo
Dalie prisluenstvo, najmé nastroje a lestiace
pomdcky najdete v katalégoch vyrobcu.
Vykresovu dokumentaciu a zoznamy
nahradnych dielov najdete na nasej domovske;j
stranke: www.flex-tools.com

Informacie o likvidacii
VAN VAROVANIE!

Zneskodnite nepolrebné elekirické naradie:

— odstranenim sietovej snury elektrického
ndradia,

— odstranenim akumuladtora elektrického
ndradia.

Len v krajinach EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do

domového odpadu!

V sllade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
musia byt’ pouzité elektrické nastroje zbierané
oddelene a recyklované spésobom Setrnym k
zivotnému prostrediu.

Recykidcia surovin namiesto likviddcie

odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obaly sa musia
recyklovat' sp6sobom éetrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely su urené na
recyklaciu podia druhu materialu.
Vi VAROVANIE!
Nevyhadzujte batérie do domového oapaadu,
ohria alebo vody. Neotvarajte pouZzité batérie.
Len v krajinach EU:
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V sulade so smernicou 2006/66/ES musia byt
chybné alebo pouzité batérie recyklované.

ﬁ POZNAMKA

O moZnostiach likvidacie sa informujte u vasho
predajcu!

Vyhlasenie o zhode CE

Vyhlasenia o zhode su uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na pouzitie.

Vyluéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie su zodpovedni za
Skody a usly zisk v désledku prerusenia podni-
kania sposobeného vyrobkom alebo nepouzi-
telnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim elek-
trického nastroja alebo pouzitim elektrického
nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priruéniku

N\ UPOZORENJE!
Oznacava mogucu opasnost. Nepostivanje
ovog upozorenja moze rezultirati vrio teskim
ozlfedama ifi pogibjjomn.
AN  OPREZI

Oznacava mogucu opasnu situaciju.

Nepostivanje ovog upozorenja moZe rezulfirati
lakim ozljedama ili ostecenjem imovine.

[i]  NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektricnom alatu.
Vv Volta

/min

q3
UK
cA
Radi vase sigurnosti

Brzina vrtnje

Za smanjivanje rizika od ozljede
procitajte upute za rukovanje!

Informacije o odlaganju starog
uredaja (pogledajte stranicu 106)!

CE oznaka

UKCA oznaka

/N UPOZORENJE!

Prije koristenyja elektricnog alata procitajte i sljjediite:

— ove upute za rad,

- ,0Opce sigurnosne upute” o rukovanju
elektricnim alatom u priloZenoj knjiZici (listic
br.: 315.915),

— lrenutno vaZeca pravila i propisi za
sprjecavanje nesreca na radnom mjestu.

Ovayj elektricni alat je napravijen u skladu

s najmodernijjom tehnologijom i priznatim

sigurnosnim propisima.

lpak, kada se koristi, elektricni alat moZe

predstavijati opasnost po Zivot i tjjelo korisnika

il trece osobe, ili moZe doci do ostecenja

elektricnog alata ili druge imovine.

Alat za poliranje smije se koristiti
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—  [Skljucivo u predvidene namyjene,

— samo u savrsenom stanju za rad.
Kvarovi koji ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah popraviti.

Predvidena namjena

Alat za poliranje je predviden

— Samo za komercijalnu upotrebu u industriji i
trgovini,

— za sve vrste poliranja sa spuzvama za
poliranje, janjeéim krznima i vunenim kozama,
filc plo€om, diskom za poliranje,

— za uporabu s alatima za poliranje kojima je
dopusten rad brzinom od najmanje 5800 o/min

Sigurnosne upute za poliranje

/N  UPOZORENJE!

Procitajte sva upozorenya, upute, ilustracije u

vezi sigurnosti i tehnicke podatke isporucene

s ovim elekitricnim alafom. Zanemarivanje

svih uputa navedenih u nastavku moze

rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili teskim

ozlfedama. Sva upozorenyja i upute spremite za
buduce poftrebe.

m Ovaj elektricni alat je namijenjen za
poliranje. Procitajte sva upozorenja, upute,
ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke
podatke isporuéene s ovim elektricnim
alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

m S ovim alatom ne preporuéujemo izvodenje
radova poput brusenja, bruSenja brusnim
papirom, zi¢anog ¢etkanja ili odsijecanja.
Radovi za koje elektri¢ni alat nije namijenjen
mogu uzrokovati opasnosti i dovesti do
tjelesnih ozljeda.

m Ne koristite pribor koji nije izraden posebno
za ovaj alat i koji ne preporucuje proizvodac.
Sama mogucnost pri¢vrséivanja dodatnog
pribora na alat ne jam¢i siguran rad.

m Nazivna brzina pribora mora biti manja ili
jednaka maksimalnoj brzini naznaéenoj na
elektricnom alatu. Pribor s brzinom ve¢om
od nazivne moze se prelomiti i raspasti.

m Vanjski promjer i debljina pribora moraju
biti unutar nazivnog kapaciteta elektricnog
alata. Pribor neodgovarajuce veli€ine se ne
moze ispravno ¢uvati ili kontrolirati.

m Kod montiranja pribora s navojem, navoj
mora odgovarati navoju na vretenu. Kod
pribora za montiranje s prirubnicama, rupa
na osovini pribora mora odgovarati promjeru
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prirubnice. Pribor za alat s neprikladnim
mjerama moze uzrokovati gubitak
stabilnosti, prekomjerne vibracije i gubitak
kontrole nad alatom.

m Nemojte upotrebljavati oSteceni pribor. Prije
svakog koritenja pregledajte da na priboru
poput brusnih diskova nema krhotina i
napuknuéa, znakova napuknuéa, poderanosti
ili prekomjernog troSenja te olabavljenih ili
napuknutih Zica na Ziéanim éetkama. Ako
elektricni alat ili pribor padne, pregledajte
je li osteéen ili postavite neoSteceni pribor.
Nakon pregleda i postavljanja pribora,
postavite sebe i druge osobe dalje od ravnine
rotiraju¢eg pribora i pokrenite elektri¢ni alat na
maksimalnu brzinu praznog hoda, na jednu
minutu. Ostecéeni pribor ¢e se obic¢no raspasti
tijekom ovakvog testiranja.

= Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite titnik za lice ili sigurnosne
naocale. Po potrebi nosite masku za
prasinu, zastitu za usi, rukavice i radnu
pregacu koja moze zaustaviti male krhotine
sredstva za brusenje ili izradevine.Zastita
za o¢i mora moci zaustaviti letece krhotine
nastale razli¢itim radnjama. Maska za prasinu
ili respirator moraju moci filtrirati Cestice nastale
radom. Dugo izlaganje visokom intenzitetu
buke moze ostetiti sluh.

m Promatrace udaljite na sigurnu udaljenost
od mjesta rada. Osobe koje se nalaze u
radnom podrucju moraju nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izradevine ili
slomljenog pribora mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede izvan neposrednog podrucja rada.

m Nemojte polagati elektrini alat dok se
rotirajuci pribor ne zaustavi. Rotirajuci pribor
moze zahvatiti povrsinu i izbiti elektricni alat iz
vase kontrole.

m  Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa
strane. Slucajni kontakt s rotiraju¢im priborom
moze vam zakaditi odjecu i povudi pribor u
vase tijelo.

m Redovito Cistite ventilacijske otvore elektricnog
alata. Ventilator motora ¢e povuéi prasinu u
kuciste i prekomjerno nakupljanje metala u
prahu moze prouzrociti elektricnu opasnost.

m  Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih tvari.
Iskre mogu uzrokovati zapaljenje takvih tvari.

m Ne koristite pribor koji zahtijeva tekuc¢e
rashladno sredstvo. Koristenje vode ili drugih
tekucih rashladnih sredstava moze dovesti do
elektricnog udara.

Povratni udarci i upozorenja u vezi njih:
Povratni udarac je nagla reakcija na ukljeStenje
ili zaglavljivanje rotirajucih brusnih diskova, ¢etki
ili ostalog pribora. Ukljestenje ili zaglavljivanje
uzrokuju nagli zastoj rotiraju¢eg pribora, $to
uzrokuje nekontrolirano izbacivanje elektricnog
alata u suprotnom smijeru od rotacije pribora

u tocki kontakta. Primjerice, ako je brusni disk

uklijesten ili zaglavljen za izradevinu, rub kotaca

koji ulazi u to¢ku ukljestenja moze se zabiti u

povrsinu materijala i uzrokovati preskakanje ili

izbacivanje kotaca. Kota¢ moze iskociti prema

korisniku ili od njega, ovisno o smjeru kretanja
kota¢a na mjestu ukljestenja. Brusni diskovi se
takoder mogu slomiti u tim uvjetima. Povratni
udarac rezultat je nepropisne upotrebe elektricnog

alata i/ili neispravnih radnih postupaka ili uvjeta i

moze se izbjeéi poduzimanjem propisanih mjera

opreza poput ovih u nastavku:
Cvrsto drZite elektriéni alat i postavite
tijelo i ruku na nacin koji ée omoguciti
pruzanje otpora povratnim udarcima.
Ako postoji, koristite pomoéni rukohvat
za maksimalnu kontrolu nad povratnim
udarcima ili reakcijama uslijed okretnog
momenta prilikom pokretanja. Korisnik
moze kontrolirati reakcije uslijed okretnog
momenta ili povratne udarce ako poduzme
odgovaraju¢e mjere opreza.

m Ne stavljajte ruku u blizinu pribora koji se
okreée. Moze doci do povratnog udarca
pribora preko ruke.

m Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem ¢e se
kretati elektricni alat ako dode do povratnog
udarca. Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u
smjeru suprotnom od smjera kretanja kotaca
u trenutku ukljestenja.

m Budite posebno oprezni kada radite na
kutovima, ostrim rubovima, itd. Izbjegavajte
odskakivanje i zaglavljivanje pribora. Kod
rubova, ostrih kutova ili odskakivanja moze
doci do zaglavljivanja rotiraju¢eg pribora i
gubitka kontrole ili povratnog udarca.

Sigurnosna upozorenja specificna

za radnje poliranja:

m  Nemojte dopustiti da se slobodan dio
poklopca za poliranje ili Zice za priévrSéenje
slobodno okre¢u. Uklonite ili odrezZite sve
labave Zice za pri€vrSéivanje. Opustene
i rotirajuce zice za pri¢vrséivanje mogu
zapetljati vaSe prste ili zaglaviti na izradevini.
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Buka i vibracije Tehnicke specifikacije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema  |pxg g0 12-EC Polirka

standardu EN 6284 1. Ocijenjena razina buke -

elektricnog alata tipi¢no iznosi: Baterija AP AP AP AP
- Razina zvucnog tlaka L,: 68 dB(A); 12/2,5| 12/4,0 |12/5,0|12/6,0
— Razina zvu¢ne snage Ly,: 79 dB(A); Prosje¢no

— Nesigurnost: K=3,0dB. trajanje baterije

Ukupna vrijednost vibracija (kod poliranja
obojenih povrsina):

— Vrijednost emisije a, : 6,5 m/s’
- Nesigurnost: K=1,5m/s’
— Ponavljajuée udarne vibracije(pr ) : 29 m/s’
- Nesigurnost: K=2 m/s’
OPREZ!

Navedena myjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna upofreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracia.

NAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost(i) vibracja i
deklarirana vrijednost(i) emisije buke izmjerene
Su U skladu sa standardnom metodom ispitivanja
/ mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s
drugim, takoder se mogu koristiti u preliminarnoj
procjeni izloZenosti.

Dekiarirana razina emisijje vibracija i vrijednost(i)
emisije buke predstavijaju glavne primjene alata.
Medutim, ako se alat koristi za razlicite primjene,
s razlicitim priborom ili uz loSe odrZzavanje,
razina emisije vibracia i vrijednost(i) emisijje
buke mogu se razlikovati. To moZe znacajno
povecati razinu izloZenost tijekom ukupnog
radnog razdoblja.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracjjama i vrijednosti oznake emisije buke,
takoder je potrebno uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskiljucen ili radi, ali zapravo nije u uporabi.
7o moZe znacajno smanjiti razinu izloZenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

Utvrdite dodatne sigurnosne myjere za zastitu
rukovatelja od utjecaja vibracija i buke kao sto
su.: OdrZavanje alata i pribora, odrZavanje ruku
foplima, organizacija radnih procesa.

OPREZI
Nosite zastitu za usi pri zvucnom tlaku vecem
od 85 dB (A).
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(ovisno o brzini,
promjeru alata, 20 35 45 50

opterecenju ...)/

min

Radna -10~40°C
temperatura

Tempgratgra _40~70°C
skladistenja

Tempe‘ratu ra 5~40°C
punjenja

Punja¢ CA 12/18

Ostale specifikacije potrazite na slici B
Pregled (pogledaijte sliku A)

Numeriranje zna€ajki proizvoda odnosi se na
ilustraciju uredaja na grafickoj stranici.
1  Pokretni titnik
2  Gumb za regulaciju brzine
— Funkcija +/- s 4 razine
- Razina 1-3 ,Poliranje”, Razina 4 ,brusenje
po jednom mjestu*
3  Sklopka
UkljuCuje i isklju€uje elektriéni alat i ubrza-
va ga do unaprijed odabrane brzine.
4  Glava prijenosnika s poklopcem rucke
S izlazom za zrak i strelicom za smjer
vrtnje.
Nazivna plocica
Uzor za bateriju
Indikator stanja napunjenosti
Gumb za oslobadanje baterije
Li-ionska baterija (2,5 Ah, 4,0 Ah ili 6,0 Ah)
0 Potporna ploca
— 10/1 = nosiva plo¢a za poliranje i bruSenje
(Cicak) D75 mm, moze se kombinirati s
vrstama pogonskog sklopa 11/211/3
- 10/2 = nosiva plo¢a za poliranje i bruSenje
(Ciak) @35 mm, moze se kombinirati sa
svim vrstama pogonskog sklopa.

= O 0 ~N O O
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— 10/3 = nosiva plo¢a za brusenje @35
mm za (ljepljive) podloge za bruSenje po
jednom mjestu, moze se kombinirati sa svim
vrstama pogonskog sklopa.
11 Vrste pogonskog sklopa
— 11/1 = pogonski sklop okretne vrste, za
poliranje i bruSenje, ne moze se kombinirati
s nosivom plo¢om @75 mm (10/1).
- 11/2 = nasumi¢na orbitalna s hodom od
3 mm za poliranje i bruSenje, moze se
kombinirati sa svim nosivim plo¢ama
— 11/3 = nasumicna orbitalna s hodom od 12
mm za poliranje, moze se kombinirati
sa svim nosivim ploCama
* Prikazani ili opisani pribor nije dio standard-
nog okvira isporuke proizvoda.

Upute za rukovanje

VAN UPOZORENJE!
lzvucite bateriju prije bilo kakvog rada na
elektricnom alatu.

Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata
Otvorite alat za poliranje i provjerite ima li
nedostajucih ili oste¢enih dijelova.

[i]  NAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu napunjene do kraja.
Prije prvog koristenja, napunite baterije do
kraja. Procitajte prirucnik za punjac.

Umetanje/zamjena baterija

m  Umetnite napunjenu bateriju 8 u elektricni
alat, tako da sjedne na mjesto. (pogledajte
sliku C)

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
7 i izvadite bateriju. (pogledaijte sliku D)

N\ OPREZ!

Kad uredaj nije u upotrebi, zastite kontakte

baterjja. Otpusteni metaini djjelovi mogu stvoriti

kratki spoj kontakata, opasnost od eksplozije i
poZara!

Stanje napunjenosti baterije

m Pritisnite gumb kako biste provjerili stanje
napunjenosti na LED indikatorima za stanje
napunjenosti7.

Indikator ¢e se ugasiti nakon 5 sekundi. Ako

jedan od LED indikatora trepce, baterija se

mora napuniti. Ako ni jedan LED indikator ne

zasvijetli nakon pritiskanja gumba, baterija je

neispravna i mora se zamijeniti.

Priévrséivanje drzaca alata

(pogledajte sliku E)
= Montirajte nosivu plo¢u s navojem 10 na
vrstu pogonskog sklopa 11.

m Pritisnite prema dolje pokretni stitnik 1.

m  Umetnite vrstu pogonskog sklopa 11 u otvor
osovine.

m Otpustite Stitnik.

Punjenje drzaca alata

m Pritisnite prema dolje pokretni Stitnik 1.

= Uklonite vrstu pogonskog sklopa 11 iz
otvora osovine.

m  Umetnite novu vrstu pogonskog sklopa

m Otpustite prsten.

Priévrscivanje alata
OPREZ/
Alat pricvrstite centralno na drZac alata.

NeuravnoteZenost moZe ostetiti elektricni alat.
Rezultat rada moZe biti umanyjen.

[i]  MAPOMENA

Koristite original FLEX pribor na ovom modelu.
Nekoristenyje originalnog FLEX pribora moZe
dovesti do loseg rezultata poliranja, povecanih
vibracija i povecanog trosenja ili Cak ostecenja
elektricnog alata.

Informacije o troSenju pjene

(il  NAPOMENA

Opcenito, trosenje pjene mnogo je vece u vezi

s ekscentricnim poliranjem slobodnim kotacem

od rotacijskog poliranya ili ekscentricnog

poliranja na silu.

Zbog pogona, ovo trosenje se ne dogada na

vanyjskoj strani pjene, nego na jezgri pjene.

Sto je struktura celjje duZe podvrgnuta

naprezanju i jace ostecena kao rezultat, fo je

brze nakupljanje topline. Naknadna steta je

neizbjeZna. Istrosenost ove vrste ne moZe se

vidjeti na pjeni izvana. Jedina pouzdana radnja

Jje pravovremena zamyjena f odlaganje, kako

bi se sprijecilo termicko ostecenje elektricnog

alata.

Uklju€ivanije i iskljucivanje

(pogledajte sliku F)

Kratka radnja bez aktivirane preklopke

m Pritisnite preklopku 3 prema naprijed i
aktivirajte ju pritiskanjem prednjeg kraja.

m Za iskljuCivanje elektricnog alata, otpustite
preklopku pritiskanjem straznjeg kraja.
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Odabir unaprijed odabrane brzine

m Za postavljanje radne brzine, pritisnite gumb
za regulaciju brzine 2. Odabrana brzina
se odrzava cak i tijekom iskljuCivanja. Uz
iznimku razine 4, regulator se vra¢a na
razinu 3 nakon iskljucivanja (sigurnost).

m Lagano pritisnite prekida¢ da biste ubrzali
elektriéni alat do unaprijed odabrane brzine.

OPREZ!

Opasnost od ozljede zbog unistavanja alata.

Koristite prikladan alat za odredenu namjenu.

NAPOMENA
U slucaju preopterecenya ili pregrijavanja u
neprekidnom radu, elektricni alat ce se iskijuciti.
Za nastavak rada iskijucite i ponovno ukijucite
elektricni alat.

NAPOMENA
Kad se elektricni alat iskijucy, on ce nakratko
nastaviti raditi.
Ako koristite pastu za poliranje, upotrijebite
odgovarajuci alat za svaku pastu.
Spuzve se mogu prati u perilici rublja.
Za daljnje informacije o proizvodima
proizvodaca posjetite www.flex-tools.com.

Odrzavanje i ¢uvanje

/N UPOZORENJE!

lzvucite bateriju prije bilo kakvog rada na

elektricnom alatu.

Ciscenje

m Redovito Cistite elektricni alat i reSetku
ispred otvora za ventilaciju. UCestalost
¢iS¢enja ovisi o materijalu i trajanju uporabe.

m Redovito ispuhujte unutrasnjost kucista i
motor suhim komprimiranim zrakom.

Rezervni dijelovi i pribor

Za ostali pribor, posebno za alate i pomagala
za poliranje, pogledajte kataloge proizvodaca.
Sklopne crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com

Upute o zbrinjavaniju
VAN UPOZORENJE!

Rezervni elektricni alat koji se ne koristi

deaktivirajte ovako:

—  kod alata s mreZnim napajanjem iskopcajte
kabel za napajanje.
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— kod alata s baferijskim napajanjem uklonite
bateriju.
Samo za drzave EU
E Nemojte bacati elektricne alate zajedno
s obi¢nim ku¢anskim otpadom. U skladu

s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektroniCkoj opremi i prenosenju
u nacionalnom pravu, koristeni elektri¢ni alati
moraju se odvojeno prikupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Povrat neobradenog materijala umjesto

odlaganyja ofpada.
Uredaj, pomagala i pakiranje moraju se zbrinuti
na nacin koji nije Stetan za okoli$. Plasticni
dijelovi se odreduju za recikliranje prema vrsti
materijala.

UPOZORENJE!

Ne bacajte bafterije u kucni otpad, vatru ili vodu.
Nemojte otvarati iskoristene baterife.
Samo za drzave EU:
U skladu s Direktivom 2006/66/EZ, neispravne
ili iskoristene baterije moraju se reciklirati.

[i]  NAPOMENA
Molimo obratite se prodavacu za mogucnosti
odlaganja!

CE izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1. ovog
priru¢nika s uputama.

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida u
poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili neupo-
trebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvodi-
ma drugih proizvodaca.
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Simboli v teh navodilih
VAN OPOZORILO!

Ponazarja na grozeco nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do izgube Zivifenya ali iziemno hudih telesnih
poskodb.

/N POZOR!

Ponazarja na morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede do
marnysih telesnih poskodb ali materialne skode.

[i]  orPomsA
Ponazarja nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli elektri¢nega orodja
\Y; St. voltov

/min

&

h5¢
Ce

UK
CA

Za vaSo varnost
VAN OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati to elektricno orodje,

preberite in upostevajte:

— navodila za delovanje;

— »splosna vamostna navodila« glede
upravijanya elektricnih orodlj v priloZeni knjiZici
(st. navodil: 315.915);

— lrenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevarnje nesrec na mestu uporabe.

7o sodobno elektricno orodje smo izdelali v

skladu z uveljavijenimi varnostnimi preapisi.

Kiljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine

uporabnika oziroma tretje osebe oz. lahko

pride do poskodb elektricnega orodja ali druge

Hitrost vrtenja

Ce zelite zmanj$ati tveganje pred
poskodbami, preberite navodila za
delovanje.

Informacije glede odstranjevanja stare
naprave (preberite stran 111).

Oznaka CE

Oznaka UKCA

materialne skode.

Orodjje za poliranje lahko uporabljate:

— samo za predvideno uporabo;

— v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma odjpraviti.

Predvidena uporaba

Orodje za poliranje je primerno:

— /za komercialno uporabo v industrii in
trgovini;

— [za vse vrste polirany s polirmimi gobicarm,
diski iz jagnjecje in ovcje koZe, mehkimi
blazinicami, diski za luscenje;

— [za uporabo z napravami za poliranje, ki
lahko obratujejo pri hitrostih visjih ali enakih
5800 obr/min.

Varnostna navodila za poliranje

/\  OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,

slike in fehni¢ne podatke, ki so priloZeni temu

elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite za
kasnejso uporabo.

m To elektriéno orodje se uporablja kot
orodje za poliranje. Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriCnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

m Priporo¢amo, da opravil, kot so brusenje,
peskanje, Zi¢no $¢etkanje ali rezanje, ne
izvajate s tem orodjem. Opravila, za katera
to elektricno orodje ni bilo oblikovano, lahko
povzrocijo nevarnost in telesne poskodbe.

= Ne uporabljajte nastavkov, Ki jih proizvajalec
orodja ni izrecno zasnoval oz. jih priporogil.
Ce nastavek lahko vpnete na elektricno
orodje, to e ne pomeni, da ga je mogoce
varno uporabljati.

m Nazivna hitrost nastavka mora biti visja ali
enaka najvisji dovoljeni hitrosti, navedeni za
elektriéno orodje. Nastavki z visjimi hitrostmi
od njihovih nazivnih hitrosti se lahko
staknejo in odletijo.

m Zunanji premer in debelina vaSega nastavka
mora biti znotraj nazivne zmogljivosti vaSega
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elektriénega orodja. Nastavkov nepravilnih
velikosti ni mogoce ustrezno za&¢ititi ali jih
nadzorovati.

m Vgradni navoji nastavkov se morajo ujemati
z navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih,
ki jih vgradite s prirobnicami, se mora luknja
nastavka prilegati premeru prirobnice.
Nastavki, ki se ne ujemajo z vgradnim
nastavkom elektricnega orodja, bodo
delovali neskladno, oddajali prekomerne
tresljaje in morda povzrocili izgubo nadzora.

= Ne uporabljajte poSkodovanega nastavka.
Pred vsako uporabo preglejte nastavek.
Tako denimo preverite, ali so brusilni koluti
morda okruseni in razpokani, ali je podpormna
blazinica morda razpokana, obrabljena oz.
prekomerno obrabljena, ali je Zicna krtaCa
morda zrahljana ali ima razpokane Zice. Ce
vam elektriCno orodje ali nastavek pade na
tla, preverite, ali je priSlo do poSkodb orodja,
oziroma vstavite neposkodovan nastavek.
Ko pregledate in vstavite nastavek, se
skupaj s prisotnimi osebami odmaknite od
obmodja vrtenja nastavka in elektri¢no orodje
zazenite z najvecjo dovoljeno hitrost brez
obremenitve za eno minuto. PoSkodovani
nastavki obi¢ajno odpadejo med obdobjem
preizkusanja.

m Oblecite osebno varovalno opremo.
Uporabite zas¢ito za obraz, zas¢itna ocala
s stransko za3cito ali za3citna ocala, kar
je odvisno od primera uporabe. Po potrebi
uporabite protiprasno masko, zas¢ito za sluh,
rokavice in delovni predpasnik za zaustavitev
majhnih okruskov. Zas¢ita za o¢i mora biti
primerna za zaustavitev letecih ostankov,
ki lahko nastanejo pri delu. Protiprasna ali
dihalna maska mora zagotavljati filtriranje
prasnih delcev, ki nastanejo pri delu.
Prekomerna izpostavljenost glasnim Sumom
lahko povzro€i izgubo sluha.

m Opazovalci naj bodo na varni razdalji od
delovnega obmogja. Osebe, ki vstopajo
v delovno obmocje, morajo nositi osebno
za8¢itno opremo. Delcki obdelovanca ali
odlomljen nastavek lahko odleti iz naprave
in povzrodi telesne poskodbe tudi izven
neposrednega obmocja delovanja.

m Elektricnega orodja nikoli ne odlozite, dokler
se nastavek ne ustavi v celoti. Vrteci se
nastavek lahko zagrabi ob stiku s povrsino
in vam elektricno orodje potegne iz rok.

m Elektri¢nega orodja ne zaZenite, ko ga
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imate ob strani. Nakljucen stik z vrteCim se
nastavkom se lahko zatakne v vasa oblacila
in povleCe nastavek k vasemu telesu.

m Redno odistite prezracevalne odprtine
elektricnega orodja. Ventilator motorja bo
ostanke povlekel v ohisje. Prekomerno
nalaganje kovinskih opilkov lahko povzrogi
tveganje pred elektricnim udarom.

m Elektricnega orodja ne upravljajte v bliZini
vnetljivih materialov. Iskre lahko namre¢
zanetijo pozar.

m Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode
ali drugih tekocih hladilnih sredstev lahko
povzroci elektri¢ni udar.

Opozorila glede povratnih sunkov in

sorodna opozorila:

Povratni sunek predstavlja nenaden odziv na

stisnjeno ali zaskoceno vrtljivo kolo, podporno

blazinico, krtaco ali kateri koli drug nastavek.

Stisnjeni ali zaskoCeni nastavek povzroci

nenadno zaustavitev vrtenja, zaradi Cesar

pride do nenadzorovanega sunka elektricnega

orodja v nasprotno smer vrtenja ob sti¢ni tocki.

Ce se brusilni kolut stisne ali zasko€i zaradi

obdelovanca, se lahko rob koluta, ki vstopa v

tocko stisnjenosti, zakoplje v povr§ino materiala,

kolut pa se zeli izkopati oz. pride do povratnega
sunka. Kolut lahko izvrze v smeri upravljavca ali
pro¢ od njega, kar je odvisno od smeri vrtenja

koluta pri tocki stiska. Brusilni koluti se lahko v

taksnih pogojih tudi polomijo. Povratni sunek je

posledica nepravilne uporabe elektricnega orodja
in/ali nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev,
temu pa se lahko izognete s pravilnimi ukrepi,
opisanimi v nadaljevanju teh navodil:

m Trdno primite elektriéno orodje in telo ter
roki postavite tako, da boste lahko ublaZili
sile povratnih sunkov. Vedno uporabljajte
pomozni rocaj, ¢e je ta na voljo. Tako namreé
zagotovite najvedji nadzor nad povratnim
sunkom ali navorom med zagonom.
Upravljavec lahko nadzira reakcije navora ali
sile povratnih sunkov, ¢e uposteva pravilne
ukrepe.

m Dlani nikoli ne priblizajte vrteGemu
se nastavku. Lahko namrec pride do
povratnega sunka nastavka nad vasi roko.

m Poskrbite, da se s telesom ne zadrzujete
na obmodcju premikov elektricnega orodja v
primeru povratnega sunka. Povratni sunek
bo elektri¢no orodje izstrelil v nasprotni
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smeri vrtenja diska pri tocki zasko itve.

m Bodite posebej pozorni pri obdelovanju kotov,
ostrih robov itd. Izogibajte se poskakovanju
in zasko€itvam nastavka. Zaradi kotov, ostrih
robov ali valovanj, se vrteCi se nastavek
lahko zasko¢i in povzro€i izgubo nadzora
oziroma povratni sunek.

Varnostna opozorila za postopke

poliranja:

m Ne dovolite prostega vrtenja zrahljanih delov
polirne krpice ali nitk prikljucka. Zrahljanje
nitke odstranite ali jih odreZite. V zrahljane in
vrteCe se nitke prikljuCka se lahko zapletete
s prsti oziroma zataknete ob obdelovanec.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev smo dolo€ili v
skladu s standardom EN 62841. Raven hrupa z
oceno A za elektri¢no orodje je obi¢ajno:

— Raven zvocnega tlaka LpA: 68 dB(A);
— lzmerjena raven zvocne moCi LWA: 79 dB(A);

— Negotovost: K =3,0dB.
Skupna vrednost tresljajev (pri poliranju barvanih
povrsin):

— Vrednost emisij na uro: 6,5 m/s’
- Negotovost: K=1,5m/s’
— Ponavljajoée se udarne vibracije(ps ) : 29 m/s
- Negotovost: K=2 m/s’

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elekiricna
orogja. Ce orodja pogosto uporabjjate, se
vrednosti hrupa in tresljajev lahko spremenijo.

[i]  oromsA

Navedena skupna vrednost (vrednost;) vibracif
in navedena vrednost (vrednosti) emisije
hrupa sta bili izmerjeni v skladu s standardno
preskusno mefodo in se lahko uporabljata

za primerjavo enega orodja z drugim, lahko
se uporabita tudi za predhodno oceno
[zpostavijenosti.

Navedena raven emisif vibracij in vrednost
(vrednost;) emisije hrupa predstavijata glavne
nacine uporabe orodja. Ce pa se orodje
uporablja za druge nacine uporabe, z drugimi
nastavki ali pri slabem vzadrZevanju, se lahko
raven emisif vibracij in vrednost (vrednost;)
emisije hrupa razlikujeta. To lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem obdobju.

Za natancno oceno ravni izpostavijenosti
vibracifam in vrednosti (vrednost;) emisije

hrupa je treba upostevati tudi cas, ko je orodje
izklopljeno ali deluje, vendar se dejansko ne
uporablja. To lahko znatno zmanjsa raven
izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravijavca pred ucinki vibracif in hrupa, kot so:
VzdrZevanje orodja in nastavkov, ohranjanje
toplih rok, organizacija delovnih postopkov.
POZOR!

Ce je vrednost zvocnega tlaka visja od 85
dB(A), si nadenite zascifo za sluh.

Tehniéni podatki

PXE 80 12-EC Orodje za poliranje

Akumulator AP AP AP AP
12/2,5(12/4,0|12/5,0 | 12/6,0

Povprecen

Cas delovanja

akumulatorja

(odvisna

od hitrosti, 20 35 45 50

premera orodja,

obremenitve

...)/min

Delovna o

temperatura -10~40°C

Temperatura za -40~70°C

shranjevanje

Temperatura 5~40°C

polnjenja

Polnilnik CA 12/18

Drugi tehni¢ni podatki so navedeni na sliki B
Pregled (glejte sliko A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1 Premicni ¢itnik
2  Gumb za nastavitev hitrosti
- Funkcija +/- s $tirimi stopnjami
— Stopnja 1-3 »Poliranje«, stopnja 4
»Brusenje«
3  Stikalo
Vklopi in izklopi elektricno orodje in ga
pospesi do vnaprej izbrane hitrosti.
4  Glava zobnika s pokrovom roc¢aja
Z odprtino za izhod zraka in puscico, ki
ponazarja smer vrtenja.
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5 Tipska ploséica

6 Reza za akumulator

7 Stanje indikatorja za napajanje

8  Gumb za sprostitev akumulatorja

9 Li-ionski akumulator (2,5 Ah ali 4,0 Ah ali
6,0 Ah)

10 Podporni nastavek

— 10/1 = podporni nastavek (velcro) za
poliranje in brusenje, @ 75 mm, lahko
kombinirate z vrstami pogona 11/2in 11/3.

— 10/2 = podporni nastavek (velcro) za
poliranje in brusenje, @ 35 mm, lahko
kombinirate z vsemi vrstami pogona.

— 10/3 = podporni nastavek za brusenje, @ 35
mm, za (lepilne) blazinice za brusenje, lahko
kombinirate z vsemi vrstami pogona.

11 Vrste pogona

— 11/1 = vrsto rotacijskega pogona za poliranje
in brusenje lahko kombinirate s podpornim
nastavkom, @ 75 mm (10/1).

— 11/2 = obi¢ajni orbitalni s 3-mm hodom za
poliranje in brusenje lahko kombinirate z
vsemi podpornimi nastavki.

— 11/3 = obicajni orbitalni z 12-mm hodom
za poliranje lahko kombinirate z vsemi
podpornimi nastavki.

*Nastavki prikazani ali opisani v teh navodilih,
niso vklju€eni v standardni komplet izdelka.

Navodila za delovanje

/N  OPOZORILO!
Od’stranite akumulator, preden pricnete
uporabljati elektricno orodje.

Pred vklop elektri€nega orodja
Napravo za poliranje odstranite iz embalaze in
preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je kateri
od njih morda po$kodovan.

(il orPomsA

Ob dostavi akumulaforski sklop ni' v celoti
napolnjen. Pred prvim delovanjem v celofi
napolnite akumulatorski sklop. Preberite
prirocnik za delovanje polinilnika.

Vstavljanje/zamenjava akumulatorja

m Napolnjeni akumulator (8) prikljucite v
elektricno orodje. ZasliSati morate klik (glejte
sliko C).
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m Ce ga Zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (7) in izvlecite akumulator (glejte
sliko D).

/N POZOR/

Ko naprave ne uporabljate, zascitite stike
akumulatorja. Zaradi zrahijanih kovinskih
delov lahko pride do kratkega stika. Nevarnost
eksplozije in zanetitve ognya.

Stanje polnjenja akumulatorja
m Pritisnite gumb, da preverite stanje polnjenja
lu¢k LED indikatorja za polnjenje (7).
Indikator se izklopi po 5 sekundah. Ce utripa
ena od lu¢k LED, je treba akumulator znova
napolniti. Ce pritisnete gumb in ne zasveti no-
bena luc¢ka LED, je akumulator poskodovan in
ga je treba zamenjati.

Pritrjevanje drZala ro¢aja (glejte sliko E)

m Podporni nastavek (10) navijte na nastavke
pogona (11).

m Premicni S€itnik (1) potisnite navzdol.

m Nastavke pogona (11) vstavite v luknjo
vretena.

m Sprostite $¢itnik.

Zamenjava drzala orodja

m Premicni $Citnik (1) potisnite navzdol.

m Nastavke pogona (11) odstranite iz luknje
vretena.

m Vstavite nove nastavke pogona.

m Sprostite obroc.

Pritrjevanje orodij

POZOR!

Orodja pritrdife na osrednje mesto drzala
orodja. Neravnovesja lahko poskodujejo
elektricno orodje. Kar lahko vpliva na
ucinkovitost delovanya.

[i] oromsA

Za ta model uporabljajte originalne nastavke
FLEX Ce ne uporabljate originalnih nastavkov
FLEX, morda ne boste zadovoljni z rezultatom
poliranja, sfopnja tresljajev se lahko povisa in
elektricno orodje se lahko celo mocneje obrabi
oz. poskoduje.

Podatki glede obrabe pene
OPOMPBA

Na splosno velja, da se pena veliko hitreje

obrabi pri prosto se vrtecim ekscentricnem

poliranju kot pri rotacjjskem polirarju ali
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ekscentricnem poliranju s sifo.

Zaradi gonila pride do obrabe pri srediscu pene
in ne na zunanjem robu pene. Cim bolj/cim dije
Je struktura celic izpostavijena obremenifvam
in posledicno hifreje poskodovana, hitreje

se zacne stopnjevati foplota. Skoda je tako
neizogibna. Obrabe te vrste ni mogoce zaznafi
na zunanjosti pene. Priporocamo, da element
pravocasno zamenjate in ga odstranite, da
preprecite termicne poskodbe elektricnega
oroadja.

Vklop in izklop (glejte sliko F)

Kratko delovanje brez aktiviranega klecnega

stikala

m Klecno stikalo (3) potisnite naprej in ga
aktivirajte tako, da pritisnete spredniji del.

m Ce Zelite izklopiti elektriéno orodje, pritisnite
zadnji del klecnega stikala, da ga sprostite.

Vnaprejsnja izbira hitrosti

m Ce Zelite nastaviti delovno hitrost, pritisnite
gumb za nastavitev hitrosti (2). Izbrana
hitrost se ohrani, tudi ¢e orodje izklopite. Ko
izklopite napravo, se ta nastavitev vedno
ponastavi na 3. stopnjo, razen pri 4. stopnji
(varnost).

m Narahlo pritisnite stikalo, da pospesite
elektri¢no orodje do vnaprej izbrane hitrosti.

POZOR!

MozZnost poskodbe zaradi unicenja orodja.

Uporabite orodje, primerno za doloceno

opravilo.

(il oPomBA

V primeru prekomerne obremenitve ali
prekomernega segrevanyja pri neprekinjenem
delovanju, se elektricno orodje izklopi.

Ce Zelite nadaljevati delo, izklopite elektricno
orodjje in ga nato ponovno vklopite.

(il  orPomsA

Ko izklopite elektricno orodje, se fo se vedno
vrti za kratek cas.

Ce uporabljate polirno pasto, uporabite
ustrezno orodje za vsako vrsto paste.
Gobice lahko operete v pralnem stroju.

Ce Zelite izvedeti ve€ o izdelkih proizvajalca,
obiscite spletno mesto www.flex-tools.com.

Vzdrzevanje in nega

/N OPOZORILO!

Odstranite akumulafor, preden prichete

uporabljati elektricno orodje.

Ciscenje

m Redno odistite elektriCno orodje in reze
ventilatorja. Pogostost ¢iS¢enja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe.

m Redno spihajte notranjost ohisja in motor s
kompresorjem.

Nadomestni deli in nastavki

Ce Zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih, zlasti
o orodjih in pripomockih za poliranje, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca.

Slike s podrobnostmi in sezname nadomestnih
delov si lahko ogledate na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com

Informacije o odstranjevanju

/N OPOZORILO!
Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki jih
ne potrebujete vec:
— elektricna orodja tako, da odstranite
napajalni kabel,
— akumulatorska elektricna orodja tako, da
od’stranite akumulator.

Velja samo za drzave ¢lanice EU
E Elektri¢nih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke. V skladu z
Direktivo EU 2012/19/EU glede odpadne
elektricne in elektronske opreme in prenosom
na drzavno zakonodajo je treba iztroSena
elektri¢na orodja zbirati loeno in jih reciklirati
na okolju prijazen nacin.

Predelava namesto odstranjevanja med
odpadke

Napravo, nastavke in embalaZzo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli
so namenjeni reciklazi glede na vrsto materiala.
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/AN OPOZORILO!

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske

odpadke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte

iztrosenih akumulatorjev.

Velja samo za drzave Clanice EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba

okvarjene ali iztroSene akumulatorje reciklirati.
OPOMBA

Obrnife se na prodajalca in ga povprasajte

glede moZnosti odstranjevanja med odpadke.

Izjava o skladnosti CE

Izjave o skladnosti so vkljucene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista odgo-
vorna za kakrsno koli $kodo in izgubo pri-
hodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki ga je
povzrocil izdelek oziroma neuporaben izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakrsno koli Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdelka
z izdelki drugih proizvajalcev.
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ro

Simboluri utilizate in acest
manual

/N AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea acestui
avertisment poate duce la moarte sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situafie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare lejera sau cu pagube.

[i] NOTA

Denotd aplicarea staturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri marcate pe scula

electrica

Y volti

/min

¥,
)5¢
q
UK
cA

Pentru siguranta dumneavoastra.

Turatie

Pentru a reduce riscul de accidentari,
cititi manualul de instructiuni!

Informatii privind eliminarea masinilor
vechi (consultati pagina 117)!

Marcaj CE

Marcaj UKCA

AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam

cititi s respectali:

— aceste instructiuni de utilizare,
LInstructiunile generale privind siguranta“
privind manipularea sculelor electrice din in
brosura furnizata (brosurd nr.: 315.915),

— reqgulile si requlamentele in vigoare in pre-
zent pentru prevenirea accidentelor afisate
la locul de munca.

Aceasta scula electrica este de ulfimad ora si a

fost construita in conformitate cu reglementarile

de sigurania recunoscute.

Insd, pe durata utilizérii, scula poate constitui

un pericol pentru viata si membrele utilizatorului
sau a unui tert, ori scula electricd sau alfe
bunuri pot fi avariate.

Aparatul de lustruit nu poate fi utilizat

— decat in scopul destinat,

— in stare perfecta de functionare.

Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imedjat.

Utilizarea in scopul destinat

Aparatul de lustruit este conceput

— pentru utilizare comerciala in industrie Si
comert,

— pentru lustruirea tuturor tipurilor de lemn cu
bureti de lustruire, discuri de piele miel si de
lana, calote de pasla, discuri de slefuire

— pentru utilizarea impreuna cu unelte de
lustruire carora li se permite sa functioneze la
0 viteza de minim 5800 r.p.m

Instructiuni de siguranta pentru
lustruire

/N AVERTISMENT!

Cititi foate instrucfiunile, averfizarile de

slguranta, ilustratiile si specificatiile livrate

Impreund cu aceasla sculd electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate

mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu

si/sau vatamare corporald grava. Pastrafi toate
avertizarile si instructiunile pentru consultare
ulterioard.

m Aceasta scula electrica este destinata sa
functioneze ca aparat de lustruit. Cititi toate
instructiunile, avertizarile de siguranta,
ilustratiile si specificatiile livrate impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se
poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporala grava.

= Operatii precum polizarea, slefuirea,
perierea cu sarma sau retezarea nu sunt
recomandate a fi executate cu aceasta scula
electrica. Operatiile pentru care aceasta
scula nu a fost conceputa pot prezenta
riscuri si pot provoca accidente.

= Nu utilizati accesorii care nu au fost
create special si recomandate special
de producatorul sculei. Doar pentru
ca accesoriul poate fi atasat la scula
dumneavoastra electrica nu inseamna ca
functionarea in siguranta a acestuia este
asigurata.
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m Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu viteza maxima marcata
pe scula electrica. Accesoriile care se rotesc
mai repede decat viteza nominala se pot
rupe Tn bucati si pot fi ejectate.

m Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se afle in
intervalul de capacitate nominala al sculei
electrice. Accesoriile dimensionate gresit nu
pot fi protejate si controlate adecvat.

m Filetul de fixare a accesoriilor trebuie sa
se potriveasca cu filetul axului polizorului.
Pentru accesoriile care se monteaza cu
flansa, gaura pentru ax a accesoriului
trebuie sa fie compatibila cu diametrul de
fixare cu flansa. Accesoriile care nu se
potrivesc cu dispozitivul de montare al
sculei electrice se vor dezechilibra, vor vibra
excesiv si pot provoca pierderea controlului.

m Nu utilizati un accesoriu defect. Inainte
de fiecare utilizare, inspectati accesoriile,
precum discurile abrazive, pentru depistarea
eventualelor crapaturi, verificati talerul suport
pentru depistarea crapaturilor sau uzurii
excesive, peria metalica pentru depistarea
firelor desprinse sau crapate. Daca scula sau
accesoriul sunt scapate din mana, inspectati-
le pentru depistarea deteriorarilor sau instalati
un accesoriu nedeteriorat. Dupa inspectare
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-
va dumneavoastra si celelalte persoane
prezente in afara planului accesoriului rotativ
si puneti in funciiune scula electrica la turatia
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor rupe de obicei in
timpul acestui test.

m Utilizati echipamente de protectie personala.
Tn functie de aplicatie, utilizati scut de faté
sau ochelari de protectie. In functie de
caz, utilizati o masca de praf, echipament
de protectie auditiva, manusi si sorf de
atelier capabile sa opreasca fragmente de
piesa sau de disc abraziv. Echipamentul
de protectie pentru ochi trebuie sa fie capabil
sa opreasca resturile aruncate care apar la
diverse operatii. Masca de praf sau aparatul
autonom de respirat trebuie sa fie capabil sa
filtreze particulele generate in timpul operatiei
executate de dumneavoastra. Expunerea
prelungita la zgomot de mare intensitate poate
provoca pierderea auzului.

m Tineti trecatorii la o distanta de siguranta de
zona de lucru. Orice persoana care intra in

114

zona de lucru trebuie sa poarte echipament
de protectie personala. Fragmente din piesa
de prelucrat sau dintr-un accesoriu rupt se pot
desprinde si pot provoca accidente dincolo de
zona imediata de lucru.

m Nu depuneti niciodata scula pe o suprafata
Tnainte ca accesoriul sa se opreasca complet.
Accesoriul in rotatie poate prinde suprafata si
poate scoate scula electrica de sub controlul
dumneavoastra.

m Nu porniti scula electrica Tn timp ce o
transportati. Prin contactul accidental cu
accesoriul rotativ se pot agata hainele,
tragandu-se accesoriul catre corpul
dumneavoastra.

m Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va trage
praful in interiorul carcasei si acumularea
excesiva a metalului pudra poate cauza
pericole electrice.

m Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprin-
de aceste materiale.

m Nu utilizati accesorii ce necesita agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor lichide
de racire poate conduce la electrocutare sau
soc electric.

Reculul si avertizarile aferente:
Reculul este o reactie brusca la prinderea sau
agatarea unui disc Tn miscare, a unei placute de
suport, a unei perii sau a oricarui alt accesoriu.
Agatarea sau blocarea creeaza o ncetinire
rapida a accesoriului rotativ, care duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice, care
va fi fortata in directia opusa rotatiei accesoriului
in punctul de blocare. De exemplu, daca un
disc abraziv este agatat sau blocat de piesa
de prelucrat, muchia discului care patrunde
in punctul de agatare poate sapa in suprafata
materialului, ceea ce va face discul sa urce sau
sa sara din piesa. Discul poate sari fie spre
operator, fie in directia opusa operatorului, in
functie de directia de miscare a discului in punctul
de agatare. Discurile abrazive se pot chiar rupe
n aceste conditii. Reculul este rezultatul utilizarii
necorespunzatoare a sculei si/sau a procedurilor
sau conditiilor de operare incorecte si poate fi
evitat prin luarea masurilor de precautie adecvate
mentionate mai jos:
m Tineli bine scula electrica i pozitionafi-

va corpul si bratul astfel incat sa reziste

la fortele de recul. Utilizati intotdeauna
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manerul auxiliar, daca este disponibil, pentru
un control maxim asupra reculului sau a
momentului de torsiune reactiv in timpul
pornirii. Operatorul poate controla momentul
de torsiune reactiv si fortele de recul, daca
se iau masuri de precautie adecvate.

m Nu va plasati niciodata méana in apropierea
accesoriului rotativ. Accesoriul poate avea
un recul peste mana dumneavoastra.

m Nu va pozitionafi corpul in zona in care se
va migca scula electrica daca apare reculul.
Reculul va arunca scula in directia opusa
fata de miscarea discului abraziv in punctul
de blocare.

m Fiti foarte atent cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Evitati balansarea si agatarea
accesoriului. Colturile, muchiile ascutite
sau balansarea au tendinta de a agata
accesoriul rotativ, ducand la pierderea
controlului sau la recul.

Avertismente de siguranta specifice

pentru operatiile de lustruire:

m Nu I3sati vreo portiune mare din calota
masinii de lustruit sau corzile sale de
prindere sa se roteasca necontrolat.
Ascundeti sau taiati orice corzi de prindere
slabite. Corzile de prindere slabite si
care se rotesc se pot incurca in degetele
dumneavoastra sau sa se infasoare in jurul
piesei de prelucrat.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si a vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841. Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta
scula electrica este tipic:

— Nivel de presiune sonora L, 68 dB(A);
— Nivel de putere sonora

masurata Ly, 79 dB(A);
— Incertitudine: K=3,0dB.

Valoarea totala a vibratiilor (cand lustruiti
suprafete vopsite):

— Valoarea emisiilor a, : 6,5 m/s’
— Incertitudine: K=1,5m/s?
— Vibratii de soc repetate(p; ) : 29 m/s?
- Incertitudine: K=2 m/s?

ATENTIE!

Masurile indicafe se refera la sculele electrice
nol. Utilizarea zilnica duce la modificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

NOTA

Valoarea (valorile) totald(e) declaratd(e) a(e)
vibratiilor si valoarea (valorile) declaraté(e)

a(e) emisiei de zgomot au fost masurate

in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utilizate pentru a compara
o sculd cu alta; de asemenea, acestea pot fi
utilizate intr-o evaluare preliminara a expuneri.
Nivelul declarat al emisiel de vibrafii si valoarea
(valorile) de emisie de zgomot reprezinia
principalele aplicatii ale sculei. Cu toate
acestea, dacd scula este utllizala pentru
aplicatii diferite, cu accesori diferite sau cu

o Intrefinere deficitara, nivelul de emisie de
vibratii sf valoarea (valorile) de emisie de
zgomot pot diferi. Acest lucru poate creste
semnificativ nivelul de expunere pe infreaga
perioadd de lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii si a valorii (valorilor) de
emisie de zgomotl, este de asemenea necesar
sd se ia in considerare perioadele in care

scula este opritd sau functioneaza, dar nu

este utllizata efectiv. Acest lucru poate reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga
perioadd de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare
pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor
s/ ale zgomotului, cum ar fi- Intretinerea sculei
s/ a accesorillor, menftinerea mainilor calde,
organizarea modelelor de lucru.

ATENTIE!

Purtati antifoane cand presiunea sonord
depaseste 85 dB(A).

SPECIFICATII TEHNICE

PXE 80 12-EC Aparat de lustruit

Acumulator AP AP AP AP
12/2,5(12/4,0( 12/5,0 |12/6,0

Durata medie

de functionare a

acumulatorului

(in functie 20 35 45 50

de viteza,

diametru scula,

sarcina...)/min

Temperatura de AN

functionare -10~40°C

Temperatura de -40~70°C

stocare
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Temperatura de e
incarcare 5-40°C
Incarcator CA 12/18

Pentru alte specificatii consultati figura B

Descriere (vezi figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului fac
referinta la ilustratia sculei de pe pagina grafica.
1 Scut mobil
2 Buton de control al vitezei
— Functie +/- cu 4 nivele
— Nivelul 1-3 ,Lustruire”, Nivelul 4 ,Slefuire
_ localizatg”
3 Intrerupétor
Porneste si opreste alimentarea sculei
electrice si accelereaza viteza la cea pre-
setata.
4  Cutie de viteze cu capac maner

Cu fanta de evacuare si sageata de direc-
tie a rotatiei.

Placuta tehnica

Fanta pentru baterie

Indicator capacitate acumulator

Buton de eliberare a acumulatorului
Acumulator de Li-ion (2,5 Ah sau 4,0 Ah
ori 6,0 Ah)

10 Taler de suport

— 10/1 = taler de suport de @75mm pentru
lustruire si slefuire (scai), poate fi combinat
cu arbori de actionare de tip 11/2 si 11/3

— 10/2 = taler de suport de @35mm pentru
lustruire si slefuire (scai), poate fi combinat
cu toate tipurile de arbori de actionare.

— 10/3 = taler de suport de @35mm pentru
calote de slefuire localizata (adeziv),
lustruire si slefuire (scai), poate fi combinat
cu toate tipurile de arbori de actionare.

11 Tipuri de arbori de actionare

— 11/1 = arbore de actionare de tip rotativ,
pentru lustruire si slefuire, nu poate fi
combinat cu taler suport de @75mm (10/1).

— 11/2 = arbore de actionare orbital aleatoriu
cu cursa de 3mm pentru lustruire si slefuire,
poate fi combinat cu toate talerele de suport

— 11/3 = arbore de actionare orbital aleato-
riu cu cursa de 12mm pentru lustruire,
poate fi combinat cu toate talerele de
suport.

© 0o ~NO O,
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*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt
incluse standard cu produsul.

Instructiuni de utilizare

/N AVERTISMENT!
Scoateli acumulatorul inainte de a executa
vreo operatie asupra sculei electrice.

Tnainte de a porni scula electrica
Despachetati aparatul de lustruit si asigurati-va
ca nu comporta piese lipsa sau avariate.

[i] woTA

Baterifle nu sunt incarcate complet in momentul
livrérii. Inainte de prima utilizare, incércati
complet acumulatorul. Consulfati manualul de
Instructiuni al incarcatorului.

Instalarea/inlocuirea acumulatorului
m Introduceti acumulatorul incarcat 8 in scula
electrica pana la auzul unui declic. (vezi

figura C)

m Pentru a detasa acumulatorul, apasati
butonul de eliberare al acestuia 7 si scoateti
acumulatorul. (vezi figura D)

/N ATENTIE!

Cand dispozitivul nu este utilizati, protejati bor-
nele bateriilor. Piesele de metal pot scurtcircui-
ta bornele; pericol de explozie si de incendiu!

Starea de incarcare a acumulatorului
m Apasati butonul pentru a verifica starea
de incarcare a acumulatorului vizualizand
indicatorii LED de incarcare 7.
Indicatorul se va stinge dupa 5 secunde. Daca
unul dintre LED-uri clipeste, acumulatorul tre-
buie Tncarcat. Daca niciunul dintre LED-uri nu
se aprinde dupa apasarea butonului, acumula-
torul este defect si trebuie inlocuit.

Fixarea port-sculei (vezi figura E)

m  Montati talerul de suport cu filet 10 in
arborele de transmisie selectat 11.

m Apasati in jos scutul mobil 1.

m Introduceti tipurile de arbori de actionare 11
in orificiul axului.

m Eliberati scutul.

Inlocuirea port-sculei

m Apasati in jos scutul mobil 1.

m Indepartati arborele de actionare 11 in
orificiul axului.

m [ntroduceti un alt tip de arbore
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m Eliberati scutul.

Atasarea sculelor

ATENTIE!

Instalati sculele in centrul port-sculei.
Dezechilibrarea poate duce la avarierea sculei.
Rezultatul lucrarii poate fi afectat.

[i] w~oTA

Ultilizali accesoriile originale FLEX cu acest
model. Neutilizarea accesoriilor originale FLEX
poate duce /a rezultate de lustruire slabe,
cresterea vibratiilor si la uzura mai mare sau
chiar la avarierea sculei electrice.

Informatii privind uzura spumei

NOTA
In general, uzura spumer este mult mar
pronuntata cu lustruirea excentrica libera
comparaliv cu lustruirea rotativa sau cu
lustruirea excentrica actionala.
Datorita transmisiel, aceasta uzura nu are loc
in exteriorul spumei ci in miflocul acesteia.
Cu cét structura celulara este solicitatd mai
pulternic/mai lung si avariata prin urmare,
cu atdt mai repede este acumulala caldura.
Avarierea ulterioard este inevitabila. Uzura de
acest tip nu esfte vizibila pe exteriorul spumei.
Singura actiune fezabild raméne inlocuirea si
eliminarea la timp pentru a preveni avarierea
termicd a sculel electrice.

Pornirea si oprirea (vezi figura F)

Functionare scurta fara actionarea intrerupato-

rului

m Impingeti intrerupatorul basculant 3 inainte
si anclansati apasand capatul frontal.

m Pentru a opri scula, eliberati intrerupatorul
basculant apasand capatul posterior.

Preselectarea vitezei

m Pentru a selecta viteza de functionare,
apasati butonul de control al vitezei 2.
Viteza selectata este mentinuta chiar si cand
masina este oprita. Cu exceptia nivelului 4,
viteza revine intotdeauna la nivelul 3 dupa
oprire (siguranta).

m Apasati cu delicatete intrerupatorul
pentru ca scula sa accelereze la viteza
preselectata.

ATENTIE!

Risc de ranire datorita distrugerii sculei. Utilizati

scula adecvata pentru lucrare.

[i] ANOTA

In cazul supraincarcarii sau supraincalzirii sculer
in urma utilizarii continua, aceasta se va opri.
Pentru a continua ufilizarea , oprifi S/ reporniti
scula electrica.

NOTA
Céand scula electrica este oprita, scula continud
sa functioneze un timp scurt.
Daca utilizati o pasta de lustruit, utilizati scula
corespondenta pentru fiecare pasta.
Buretii pot fi spalati in masina de spalat rufe.
Pentru informatii suplimentare asupra
produselor fabricantului, vizitati
www.flex-tools.com.

intretinerea si depozitarea

/AN AVERTISMENT!
Scoateli acumulatorul inainfe de a executa
vreo operatie asupra sculei electrice.

Curatarea

m Curatati periodic scula electrica si grilajul
situat in fata fantelor de aerisire. Frecventa
curatarii depinde de material si de durata de
utilizare.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

Piese de schimb si accesorii

Pentru alte accesorii, in special scule si
accesorii de lustruire, consultati cataloagele
fabricantului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com

Informatii privind eliminarea
/N AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice:

— indepartali cablul de alimentare al sculei
alimentata de la refea,

— Indepartali acumulatorul sculei alimentata
cu acumulator.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere! Conform Directi-
vei europene 2012/19/UE privind echipamentul
electric si electronic si transpunerea acesteia in
dreptul national, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod eco-
logic.
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Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.
/N AVERTISMENT!
Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceli bateriile uzate.
Numai pentru tarile UE:
Tn conformitate cu Directiva 2006/66/CE,
bateriile defectevsau uzate trebuie reciclate.
NOTA
Va rugam intrebati-va dealerul despre opfiunile
privind eliminarea!

Declaratia de conformitate CE

Declaratiile de conformitate sunt incluse in ane-
xa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu sunt
responsabili pentru orice paguba si pierdere de
profit suferité ca urmare a intreruperii activitatii
comerciale cauzate de produs sau de un pro-
dus neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu sunt
responsabili pentru orice paguba cauzata de
utilizarea neadecvata a produsului sau de utili-
zarea produsului cu produse de la alti produca-
tori.
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CumBOMM U3Non3BaHu B TOBa pbK
OBOACTBO

/N [IPEQYIIPEXLEHME !

OsHayaBa HeriocpeqcrBeHa oracHocrT . Hecriaz
BaHeTo Ha 1oBa ripedyripexkqeHune moxe 4a 40
Bege 4O CMBPT U USKTTIOYUTETTHO TEXKU Hapa
HABaHUs .

/N BHUMAHUE !

O3HayYyaBa Bb3MOXHA ONacHa cuTyayns . Hecr
d3BaHeTo Ha ToBa rpegyrpexqeHmne Mmoxe 4a
4AoBese [o JIeKO HapaHAaBaHe uiii marepuariHi
weru .

[i]  BEIEXKA
OSHE’-/aBa TIPUTIOXKHUN CBBETU U Ba)>kKHa I/IH(,bOpM
auyns .

Cumeonun BbPXY €NneKTpn4eCKkus

UHCTPYMEHT
\ BONTOBE
/MnH . YecToTa Ha BbpTEHE

3a HamansBaHe Ha pucka OT HapaHsB
aHe , NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a Y
notpeba !

o

q
q:

UK
CA

3a Bawara 6e3onacHocT

A TIPEAYTIPEXKOAEHUE |

llpegu fa n3rnon3Bare eseKTPU4EeCckns UHCTPY

MEHT , MOJIA ripoYerere u crazBavre .

—  Te3u MHCTPYKYmm 3a yroTpeba

-, Obiyunre nHcTpyKLmm 3a besonacHocT”3a 6
OpPAaBEHE C EIIeKTPULECKY UHCTDYMEHTY B 1D
urnoxeHara kHkka ( 6poLuypa Ne : 315.915),

— gedcTBalyure BamgHu rnpasmnia Ha MsScToTo
Ha yrioTpeba v perynaynmuTe 3a rnpegorBpar
SABare Ha 3/10M10/1YKU .

WHdopmaums 3a nsxsbprsiHeTo Ha CT
apa mawuHa ( Bux cTpaHuua 124)!

CE mapkupoBka

UKCA wmapkupoBka

TO31 €11EKTPUYECKU MHCTPYMEHT € CbBPEMEHE
H 1 € KOHCTPYYpaH B CbOTBETCTBUE C ITPUSHATH
7€ npasuna 3a 6e301acHoCT .

Buripeky ToBa , Koraro e B yrnotpeba, efiektpu
YECKUST MHCTPYMEHT MOXE Aa Obe OrnaceH 38
XKUBOTA U 34paBETO HA [10TPEOUTESIS Un TPEeT
a cTpaHa , nim e/1IeKTPUYECKUSIT UHCTDYMEHT U
7 4pyra cobcTBEHOCT MOrart 4a 6vAar rnospesq
eHu .

VIHCTpYMEHTBT 34 ronvpaHe Moxe 4a bvae u3
ron3BaH camo

— 710 nipegHasHayveHme ,

— B IIEPGHEKTHO pabOTHO CLCTOSIHUE .
HeunsripasHocTv , KouTo HamarnssBaT 6e30racHo
crra, Tps6Ba 4a 6bgar PeMOHTUPAaHN He3abaB
HO .

YHOTpeﬁa no npegHa3HaveHue

VHCTpYMEeHTBT 3a nonvpaHe e NnpoekTupaH

— 3a KomepcuarnHa ynotpeba B MHAyCTpusTan T
‘bprosusaTa,

— 3a BCUYKU TUMOBE pa60'r|/| no nonupaHe c non
MpaLLUy oY , arHeLLK Y BbITHEHU KOXM , onn
LioBa nnactuHa , WnMgoBBbYEH ANCK ,

— 3aynoTpeba c nonupaLyy MHCTPYMEHTU , KOUT
0 Nno3BonisABaT paboTa CbC CKOPOCT OT Hail - M
anko 5800 06 ./ MuH .

MHcTpykummn 3a 6eaonacHoOCT 3a Mo
upaHe

A TIPELYTIPEXKOAEHUE !
[Ipoverere BouYkv rPeynpexaeHns 3a 6eson
ACHOCT , MHCTDYKYMH , WTIOCTDALMN U Crieymngn
Kaum rpesocTaBeHu ¢ TO3M EJIEKTPUYECKH NHC
TDYMEHT . HecriasBaHeTo Ha BCuyku MHCTPYKLYM
U n36poeHu Jory Moxe 4a 40Bee [0 TOKOB Y
4ap , Noxap v/ nim CEpPUO3HO HapaHsBare . 3a
1836TEe BCHYKU MPDEZYITPEXNAEHNS U MHCTRYKYMN

3a brgeLya crpaska .

= TO3u eneKkTpu4ecku MHCTPYMEHT € npegHas
HauveH Aa pyHKUMOHMPA KaTo Nonupaty UHG
TpyMeHT . [poyeTeTe BCuUkM Npegynpexae
Hus1 3a 6€30NacHOCT , MHCTPYKLUWY , UMIOCTP
auyum v cneunduKaummM NpegocTaBeHm ¢ T03
1 eNneKTPUYECKN UHCTPYMEHT . HecnassaHeT
0 Ha BCUYKM MHCTPYKLMK U3BPOEHM [0y MO
e [a foBefe [0 TOKOB yaap , noxap 1/ un
U CEPVO3HO HapaHsiBaHe .

m  Onepauuu kato wnucdoBaHe , LUKypeHe , 06
paboTka ¢ TeneHa YeTka Unu oTpsi3BaHe He
ce nperopb4Bar 3a U3IMLITHEHWUE C TO3U ene
KTPUYECKN MHCTPYMEHT . Onepauuu , 3a Kou
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TO eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT He € NpeaH
asHayeH , MoraT Aa cb3gaaat onacHocT U [
a NPUYNHAT HapaHsiBaHe Ha Xxopa .

He n3nonaBsaiite akcecoapu , KOUTO He ca C
neLumanHo KOHCTpyupaHu 1 npenopbYaHu oT
NpOU3BOAMUTENS HA UHCTPYMEHTA . TOYHO 3a
LLIOTO aKkcecoapbT He Moxe Aa Gbae 3akpen
€H KbM BaLUWs ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHT , T
o He rapaHTupa 6e3onacHa paboTa .
HomuHanHaTa cKopocCT Ha akcecoapa TpsioB
a fa 6bae Hali - Manko paBHa a MakcumarH
aTa CKOPOCT MapKupaHa Ha enekTpU4eckusi
MHCTPYMEHT . AKkcecoapu paboTeLym no - 6b
P30 OT CBOSITa HOMMHArHa CKOPOCT MoraT 4
a ce CYHynAaAT U pas3neTaT .

BBHIWHUAT avameTsbp U AebennHaTta Ha Ba
s akcecoap Tpsi6Ba fa 6baaT B pamkute
Ha HOMUHAaIHUSA KanauuTeT Ha BalLMUsi eneKT
pUYECKU UHCTPYMEHT . HenpaBunHo opasve
peHu akcecoapu He MoraT Aa 6baaT noaxos
ALWO NpeanaseHy U KOHTPONUPaHK .
Akcecoapu ¢ MOHTax ¢ pe3ba TpsibBa fa cb
OTBETCTBAT Ha pe3baTta Ha LWnMHaena Ha no
NupaLLma UHCTPYMEHT . 3a akcecoapy MOHT
vpaHu Ypes raHLy MOHTEKHUAT OTBOP Ha
akcecoapa TpsibBa Aa cbBrnaga ¢ AMameTbp
a 3a nocTtaesHe Ha ¢naHeua . Akcecoapu , K
OUTO He OTroBapAT HAa MOHTaXXHUTEe enemMeH
TW Ha eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT , Lle pab
oTsT 6e3 6anaHc, Le BMGpupaT CUMHO U MO
raT Aa NnpuynHAT 3aryba Ha ynpaeneHue .
He nsnonssaiite nospeaeH akcecoap . lNpen
1 BCsika ynoTpeba MHcneKTupaiiTe akcecoap
a kaTo abpasvBeH AMCK 3a CTPYXKKU U NyKHAT
MHU , noanoxkaTa 3a NykHaTUHW , OTKbCBaHe
VN1 NPeKoMepHO U3HOCBaHe , TereHarta 4et
Ka 3a cBOGOAHM UMK NyKHATU Tenose . AKko e
NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT MU aKcecoapbT
Gbaart usnycHatu , NpoBepeTe M 3a noepen
a Unu UHcTanupaiiTe HenoBpeAeH akcecoap .
Cnien vHCNeKTUpaHe 1 MHCTanMpaHe Ha akce
coap 3acTaHeTe HacTpaHu U HakapamTe oKon
HUTe fja 3acTaHaT HaCcTpaHu OT paBHUHATA H
a BbpTALLUWSA Ce akcecoap U MyCHETE enekTpu
YeCKNst MHCTPYMEHT Ha MakcMariHa CKopocT
Ges HaToBapBaHe 3a eaHa MuHyTa . MNospes
eHUTe akcecoapu 0GMKHOBEHO Ce cyynBaT H
a yacTy Mo BpeMe Ha TOo31 TECTOB Nepuos .
Msnonssavite nMyHM NpeanasHn cpeacrea .
B 3aBMCMMOCT OT NpUNOXXEHUETO U3ron3Bai
Te Macka 3a nuue , NpeanasHyu ouuna unm 3a
LUTHM CTbKIa . AKO € NoAXodsLwo , HoceTe N
poTMBOMNpaxoBa Macka , aHTU(OOHM , pbkaBu
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UM 1 npectusika cnocobHa Aa crnpe manku ab
pasvBHM YacTULM UNK YacTu oT AeTaina . 3a
LuMTaTa Ha oumTe TpsibBa Aa e B CbCTosiHME Aa
crnpe neTaALwm YacTium NpousTnYaLLm ot pasnu
YHUW onepauum . MpoTrBoONpaxoBaTta Macka un

1 NpoTnBOrasbT Tp$|6Ba [Aa Cca B CbCTOAHME Oa
hunTpmpar YactTuLmM NpomsTnyaLLy oT Baluata
paboTa . MpoAbMKUTENHOTO M3NaraHe Ha LUym
C BMCOKa MHTEH3MBHOCT MOXe Aa NPUYnHM 3ar

yba Ha cnyxa .

m [IpbKTe OKONMHUTE Ha 6e30nacHo Pa3cTosHA
e oT paboTHaTa 30Ha . Bceku , koiTo Bnu3a B
paGoTHata 30Ha , TpsiGBa ga HOCM fM4YHa npe
ZAnasHa ekunupoBka . dparMeHTU OT AeTaiina
UMK OT CYYNeH akcecoap MoraT Aa U3NEeTAT U
a NPUYNHAT HapaHABaHe U3BBbH Henocpeacree
HaTa paboTHa 30Ha .

m Hukora He ocTaBsliTe eneKkTpu4ecKkUa UHCTP
YMEHT , AOKaTO aKCecoapbT He e Crpsil Hamb
IHO . BbpTALWMAT ce akcecoap Moxe Ja 3axBa
He MOBBbPXHOCTTa 1 Aa U3Baau OT ynpaereHne
enNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT .

m He nyckaiiTe enekTpuyecknsi UHCTPYMEHT [0
KaTo ro HocuTe BCTpaHu ot cebe cu . Cnyyae
H KOHTaKT C BbPTSLLMS Ce akcecoap Moxe Aa 3
axBaHe 00neKoTo BY 1 Ja usgbprna akcecoap
a KbM TSMNOTO BY .

m PenoBHO nouucTBaiTe BEHTUNALUOHHUTE OT
BOPU Ha eneKTpUYEecknst UHCTPYMEHT . BeHTu
naTtopbT Ha ABuUraTena e yerneye npaxa B Ko
pryca 1 NpekoMepHOTO HaTpyrnBaHe Ha Npaxo
obpaseH MeTan MoXe Aa NPUUMHN eNnekTpuyec
K/ ONacHOCTH .

m He paboTere ¢ enexTpuyeckusi UHCTPYMEHT
61130 0o BL3MNNamMeHsemMyu matepuanu . Mck
pv MoraT Aa 3anansT Tesv MaTtepuanu .

m He nsnonaeavite akcecoapy , KOUTO U3nUCKBa
T TeYHU oxraxxaalLm cpeacTsa . Ynorpebara
Ha BOAA UMW APYro TEYHO OXNaxaalLlo cpeacT
BO MOXe€ [ja AoBeae [0 yAap OT ENEKTPUYECKM
TOK WU LLIOK .

OTkaT 1 CBbp3aHu NpeaynpexneHus :
OTKaTbT € BHe3arnHa peakuysi Ha 3almnaH umm 3
aceHan OucK , NOANoXKa , YeTka Unv Apyr akce
coap . 3awmnBaHeTo Unu 3acsaaaHeTo NpPUYKHSB
aT Gbp30 CnMpaHe Ha BbPTSALLMS Ce akcecoap , K
0€TO Ha CBOW pefl NpUUMHSIBa HEKOHTPOMNMpaHa ¢
1na BbpXy enekTpUYECKUs UHCTPYMEHT B MOCOK

a NpOTUBOMONOXHA HA BbPTEHETO Ha aKcecoapa
B TOuUKaTa Ha 3acsigaHe . Hanpumep , ako abpasu
BEH [MCK € 3acefjHan unu 3aluunaH oT AeTaina ,
pBOBT Ha AMCKa , KOWTO MPOHMKBA B TOYKaTa Ha 3
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almneaHe , MoXa a ce BKIIMHU B MOBbPXHOCTT

a Ha maTtepuana , KoeTo npnynHaBa n3kaydsaHe H

a avcka unu oTkart . JuUcKbT MoXe Unm aa oTckod

1 KbM onepaTopa , unv B obpaTtHa nocoka , B 3aB

MCUMOCT OT MocoKaTa Ha ABWKeHMe Ha ancka B T

oukaTa Ha 3awuneaHe . AGpasuBHUTE OVUCKOBE M

oraT Aa ce cuynsaT npu Te3m ycnosus . OTKaTeT e

pe3ynTaT Ha 3roynoTpeba ¢ enekTpu4eckust UHC

TPYMEHTa 1 / N HeNpaBWIHX NpoLieaypuy Unn 'y

cnoBusi Ha paboTta 1 moxe fa obae n3derHar ka

TO Ce B3eMat npaBuitHM NpeanasHn MepKn , KOUT

0 ca NMocoYeH 4oy .

m [pbXTe 30paBo esleKTpUYECcKnst UHCTPYMEHT
1 pasrornoxeTe Taka CBOETO TASI0 U pbka , Y
€ [Ja MoXe [la ce NPOTUBOMNOGTaBUTE Ha CUI
uTe Ha oTkaTta . BuHaru usnonseaiite cnoma
ratenHarta pbkoxsaTka , ako € NpefocTaBeH
a, 3a MaKCMMarieH KOHTPOM Npu OTKaT Uiu p
€aKUus Ha BbPTSALLUS MOMEHT MpY NyCKaHe .
OnepaTopbT MOXE a KOHTponMpa peakuum
T€ Ha BbpTAWMUA MOMEHT UNn CUNnUTe Ha oT
KaT , ako GbAaT B3eTW NpaBUSIHK NpeanasHu
MEPKH .

m He nocraesiiTe H1Kora pbkarta cv 6nmso ao
BbpTALY Ce akcecoap . AKCecoapbT Moxe Aa
OTCKOYM BbPXY pbKaTa BU .

m He pasnonaraiite TAn0T0 ¢ B 06nacT , B KO
SAATO MOXE fa HAaCTbNK OTKAT Ha enekTpuyeck
Msi UHCTPYMEHT . OTKaTbT LUe 3aBbPTU MHCT
PymMeHTa B NOCOKa 06paTHa Ha OBUWXEHNEeTo
Ha OWCKa B TOYKaTa Ha 3acdiaHe .

m Bbaete ocoGeHo BHUMATESHM , KoraTto pabo
TUTE B bIMK , BbPXY OCTpK pbboBe U ap . M3
bsreaiite oTCkayaHeToO U 3acsgaHeTo Ha ake
ecoapa . brnu, octpu pvboBe unm oTckava
He moraT [da [oBefaT Ao 3acsifaHe Ha BbpT
SLLMS Ce akcecoap M Aa NpUYMHAT 3aryba H
a KOHTPON Unn oTkar .

I'Ipe,qynpe>|<.quV|s=| 3a 6e3onacHocT n

pu nonupatlu onepauun :

= He nossonsBaiite HUkos cB0GoAHA YacT OT N
onupaLlus Kanak uim HeropuTe 3akpeneaLym
BpPb3KM fa ce BbpTAT cBO60AHO . OTCTpaHeT
€ Unn OTpeXeTe BCUYKU CBODOHM 3akpernBa
LM BpBH3KK . CBOGOAHM 1 BBPTALLM CE 3aKpe
nBaLly BPb3KM MoraTt fa ce ycy4yart OKomno n
pbCTUTE BU UMW [a 3acefHaT B AeTanna .

Lym v Bubpauuu

CToMHOCTMTE Ha LWymMa 1 BUubpauumTe ce onpe
nenat B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841. HuBoTO Ha

LLyMa OLEHEH Mo MeTof, A Ha eNeKkTPUYECcKUs 1
HCTPYMEHT € 0OMKHOBEHO :

— HwuBo Ha 3BykoBO HansaraHe L,,: 68 dB(A);
— HwuBo Ha cunaTta Ha 3ByKa Lya: 79 dB(A);
— HeonpegeneHocT : K =3,0dB.
ObLwa cToHOCT Ha BUGpauumTe ( Npu nonvpaHe
Ha 6osiancaHn NOBbPXHOCTK ):

— CTOoMHOCT Ha emucusTa a, : 6,5 m/s’
- HeonpepeneHocT : K=1,5m/s’
— [loBTapswwm ce yaapHu Bubpauum (pg ) :

29 m/s®
— HeonpegeneHocT : K=2 m/s?

BHUMAHUE !

[TocoyeHuTe n3mepBaHns ce OTHACAT 38 HOBYU
EIIeKTPUYECKU MHCTPYMEHTY . ExxeqHeBHarTa yi
oTpeba rpn4nHIBa MPOMSIHAa Ha CTOMHOCTUTE H
a wyma v BubpaymmTe .

BEJIEXKKA
Hexnapmparara (ure ) obrya (un ) croviHocr (u) Ha
BubpaLmmTe u gexrnapupaHara (ure ) CctoluHocr (1)
Ha LLYMOBUTE EMUCIN Ca UIMEPEHM B CbOTBETCTBY
€ CbC CTaHAapTeH MeTos 3a U3MUTBaHe v Morar 4a
Ce U3IT0II3BAT 38 CPABHIBAHE Ha €4MH MHCTDYMEHT
CA4pyr, T€ MOrar CbLyo 4a Ce U3II0/13BaT 1 34 1peq
BapUTESIHA OLJEHKE HA EKCIIONYMNATE .
LexrnapmpaHoro HUBO Ha BUOPALIMOHHM eMUCIn 1 ¢
TOVIHOCT (M1 ) Ha LLYMOBUTE EMUCHM PEACTABAT OC
HOBHUTE MPUIIOKEHNS HE MHCTPYMEHTA . AKo oba4
€ UHCTPYMEHTBT CE U3IT0/138a 38 PAasinyHu pusio
JKeHNS1 , C PA3/INYHI GKCECOEPH /TN I1pu JIOLLAE 1104
APBXKKE , HUBOTO Ha BUOPALMOHHN EMUCHIN U CTOVH
ocrTa (uTe ) Ha LLyMOBUTE eMucyn MOrar 4a ce pa
3/m4aBar . ToBa Moxe 3HaYNTESIHO [4a yBESTNYU HI
BOTO Ha EKCIIO3MLMS 38 Le/ms] TIEpMOL Ha paboTa .
3a ga ce Hanpasy TOYHa OLEHKE Ha HUBOTO Ha eKC
1103411 Ha BNOPaALM 1 CTOVHOCTTA (UTe ) Ha Ly
MOBUTE eMUCH , € HEOOXQAUMO CBLLO Taka 448 ce
B36Me PeaBug BPEMETO , MPe3 KOeTo MHCTPYMEHT
BT € U3KITIOHEH Wi PaboTH , HO B AEJICTBUTEIHOCT
He ce 13rios3Ba . T0Ba MoXe SHAYUTESTHO 48 Hama
JIM HUBOTO Ha EKCITO3NYMST 38 LIETTNS 1epHos Ha pa
bora.
YigeHTvgbuuymparite [OMbIIHNTETHN MEDKU 38 Oe30
[14CHOCT 34 3aLYuNTa Ha OIeParopa ot eqeKkTuTe Ha
BUOPALMNTE U LLYMA , KATO HArPMMED . [ToA4pBXK
a Ha MHCTPYMEHTA U aKCeCcoapUTe , MOALABIDKAHE H
a pwLere Torm , OpraHn3alis Ha paboTHure rpa
178
BHUMAHUE !
Hocete anTngoHu rpu 3BYKOBO HassraHe Hag
85dB(A).
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TexHnvecku cneumdpukaunm

PXE 80 12-EC WHCcTpymeHT 3a nonupaHe
Batepus AP AP AP AP
12/2,5/12/4,0(12/5,0|12/6,0

CpepeH xnBo

T Ha BaTepuaTa
( B 3aBMCKMOCT
OT cKopocTTa, 4

nameTbpa Ha UH 20 35 45 50
CTpyMeHTa , HaT
oBapBaHeTo ...)/

MUH
PaboTtHa Temne -10~40°C
patypa

Temnepatypa H -40~70°
a CbXxpaHeHue Aomroe
Temnepatypa H ~40°
e, 5~40°C
3apsigHo ycTpoit CA 12/18

CTBO

3a apyru cneyudvikaumm Bk durypa B
Mpernepn ( BuX dourypa A)

M36posiBaHETO Ha XapaKTEPUCTUKUTE Ha NPOOYKT
a ce OTHaCs! 3a UNCTpaLmMsTa Ha MallvHaTa Ha r
pacuyHaTa cTpaHuLa .
1 TllogBwXeH Wwut
2 ByToH 3a ynpaBneHue Ha cKkopocTTa

— +/- byHKUMA C 4 HMBa

— Hwueo 1-2 , MNMonupaHe”, HMBO 4 ,, TOYKOBO LU

KypeHe*
3  [pesknioyBaTten

BkntouBa v M3knoYBa enekTpu4ecKkms MHC
TPYMEHT 1 OCBEH TOBa ro yckopsiBa o np
eABapuTenHo n3bpaHa ckopocT .

4 BwbpTswa ce rnasa C Kanak Cc Apbxka

C Bb3yLUEH U3Xoa 1 CTpernka 3a nocokat
a Ha BbpTEHE .
®dupmeHa Tabernka

Mpope3 3a baTepus

MHgukaTop Ha CbCTOSHUETO Ha 3apeXaaHe
BytoH 3a oceoboxnaBaHe Ha GaTepusita
JlutueBo - ioHHa 6aTtepus (2,5 Ah unmn 4,0
Ah unu 6,0 Ah)

10 OnopHa nnova

© 00N O
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— 10/1 = onopHa nnoya 3a NonMpaHe U LKyp
€He ( ¢ BenKkpo 3akonyarnka ) @75mm, Mox
e fa 6bae koMBKHVpaHa ¢ TUMoBe 3aBIK
BaHe 11/2111/3

— 10/2 = onopHa nnoya 3a nonmpaHe u LKy
peHe ( ¢ Benkpo 3akonyanka ) @35mm, m
oxe fa 6bae KOMOVHMPaHa ¢ BCUYKA TUN
OBe 3a[BWKBaHE .

— 10/3 = onopHa nnova 3a LuKypeHe @35mm
3a ( 3anenBaHe ) NOAMOXKM 3@ TOUKOBO LUKY
peHe , Moxe fAa 6bae koMOuHMpaHa ¢ Bcuy
K1 TUMOBE 3aiBMXBAHE .

11 TunoBe 3agBwxBaHe

— 11/1 = 3agBwKBaHe OT POTALMOHEH TWM , 33
MoMnMpaHe U1 LLKYPEHe , He MOXe Aia Ce KOM
GuHMpa ¢ onopHa nnova @75mm (10/1).
- 11/2 = npounsBonHo opbuTanHo ¢ xog 3mm
3a MonvpaHe U LLKypeHe , Moxe fa Gbae k
OMOVHMPaHO C BCUYKY OMOPHY NOANOXKKM
— 11/3 = npon3BOMNHO OpOMTaNHO C XoA,
12mm 3a nonmpaxe v LWKypeHe , MoXe Aa
Obae KOMBUHMPAHO C BCUYKM OMOPHW NoAs
OXKM
* MokasaHnTe Unmn onMcaHuTe akcecoapu He ca
YacT OT CTaHAaPTHOTO KOMMMEKTYBaHe Ha JOCT
aBKkaTa Ha npoaykTa .

MHcTpykuum 3a ynotpeba

A TIPEAMTIPEXKIEHUE !
OrcrpaHere barepusra rnpean 4a U3BbpLINTe
KakBaro u ga 6mrio pabora 1o es1eKTPuYECKkus
UHCTPYMEHT .

I'Ipep,w BKIio4YBaHe Ha enekTpu4eckn

A UHCTPYMEHT

PasonakosainTe MHCTPyMEHTa 3a nonupaHe u n
poBepeTe oanv HAma nunceally unu nospeae
HU YacTu .

[i]  BEIEXKA

barepunte He ca HarbJIHO 38PE[EHN MPH JOCT
askara . lpegu nvpsara yrnorpeba sapegere H
anwJiHo barepunte . BIKTE pbKOBO4CTBOTO 34
pabora Ha 3a8ps4HOTO YCTPOVICTBO .

MocraBssiHe / 3amsiHa Ha 6aTepusiTa

m HaTncHete 3apeneHaTa 6aTtepus 8 B enekT
PUYECKUST UIHCTPYMEHT , OKaTO LLpaKHe Ha
msacTo ( BuxTe durypa C)

m 3a oTCTpaHsaBaHe HaTucHeTe ByToHa 3a oCB
oboxaaBaHe 7 u n3gbpnante 6atepusTta (B
wmwkTe durypa D)
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BHUMAHVIE !

Koraro ycTporicTBOTO HE e B yroTpeba , 3aLynt
ere KoHTakTuTe Ha barepusta . CBobogHN met
alHu YacTu MOrart 4a CBbPXAT Ha KbCO KOHTaK
TUTE , 438 NPUYUHSIT EKCI103uUs1 v noxap !

CbCTosiHUe Ha 3apexaHe Ha 6aTtep

ndaTa
m HatucHete GyToHa 3a NnpoBepka Ha CbCTOSH
MEeTOo Ha 3apexaaHe 1 UHOWKATOPHUSI CBETO
Mo Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe 7.
MHankaTopbT naracea crnef 5 cekyHam . Ako e
OVH OT cBeToanoauTe mura , 6atepusita Tpsios
a fa 6bae 3apegeHa . AKO HMKOW OT CBETOAMO
OWTe He CBETU crej HaTuckaHe Ha 6yToHa , 6a
TepusiTa e HemsnpasHa 1 Tpsbea fa 6bae 3am
eHeHa .

3akpenBaHe Ha ObpXKada Ha UHCTPY

MeHTa ( BuX durypa E)

m MoHTuparite ¢ pesbarta onopHata nnodva 10
KbM TUNa 3aasmksaHe 11.

m M36yTaiiTe Hagony NoABWXKHUS WKMT 1.

m BwmbkHeTe Tuna 3agswxBaHe 11 B oTBOpa H
a wnuHagena .

m OcBobopeTe wuTa .

CMsiHa Ha AbpXavya Ha UHCTPYMEHT

m [/30yTarite Hagony NoaBMWXKHUA WMT 1.

m /3BageTe Tuna 3agBwkeaHe 11 oT oTBOpa H
a wnuHgena .

m BmbkHeTe HOBUS TVN 3aaBUKBaHe

m OcBobogete nNpbCcTeHA .

3aernBaHe Ha MHCTPYMEHTUTE
BHUMAHUIE !

3akpenBaiite MHCTDYMEHTUTE LEHTPAIIHO BBPX
Y AbpiKayva Ha MHCTPYMEHT . [jebarnaHcure Mo
rar 4a rnoBpegsT e/1eKTPUYECKUST UHCTPYMEHT .
Pe3ynrarbT oT paborara moxe 4a ovge BrioL
EH .

(il  BEIEXKA

U3rnonssavire opurviHanHm FLEX akcecoapy ¢
703U Moger . YrioTpebara Ha HeopUIrmHaIIHN
FLEX akcecoapun mMoxe fa 4oBese [0 /10l pe3
WIITaT OT IO/IUPaHETO , yBEIIMYEHHU Bubpaymm ,
a CbLYO 1 4O 110 - FOSIIMO U3HOCBAHE MITH [aXe
40 110Bpefa Ha es1eKTPUYECKNS MHCTDYMEHT .

MHdopmaums 3a N3HOCBAHETO Ha N

AHaTa

BEJIE)KKA
[To rpuHLM M3HOCBaHETo Ha NsHaTa e 1o - rosn

SMO ripy CBOBOLHO BBLPTSLLYO CE EKCLEHTPUYHO
0/IMPaHe , OTKOSIKOTO pU POTALIMOHHO 10/TUP
aHe nIm 384BMKBaHO CbC CUIIa EKCLEHTPNYHO
roparHe .

[Topaam 3a4BmKBaHETO TOBA M3HOCBAHE HE Ha
CTBI1Ba OT BbHLUHATA CTpaHa Ha nsHara, a 8 ¢
bpyeBuHaTa Ha niaHara . Koskoro ro - cusiHo /
110 - ABJIIO KNIeTbYHATA CTPYKTYPA 104/I0KEHA
Ha HarnpexeHne 1 noBpegeHa karo pesyrar,
TOJIKOBA 110 - 6BP30 € HATPYNBaHETO Ha TOMTUH
a. lNocnegsaiyara nospega e HemsbexHa . 113
HOCBaHe OT TO3U By HE MOXe [a ce BUAM OT B
BHLUHATA CTpaHa Ha naHara . EQuHCTBEHOTO H
afqexaqHo gevicTamne e 3aMsHaTa v U3XBbPIISHE
7O B 1IpaBuiiHNS MOMEHT 34 NPpegoTBPaTsaBaHe
Ha TEPMUYHA 110BPEAA HA EJIEKTPUYECKNS UHCT
PYMEHT .

BkniouBaHe u n3knyBaHe ( BWXTE

courypa F)

KpaTka pabota 6e3 3avueneH ABYNO3nLUMOHEH Npekb

cBay

m HaTtucHeTe ABYNO3UUMOHHMSA NpekbeBay 3 H
anpep kaTo HaTWCHeTe NpeaHus Kpai .

= 3a Ja M3KINYNTE eNEKTPUYECKUSA MHCTPYME
HT , ocBoGoAEeTE ABYNO3NLMOHHUS NPEKBCB
a4y KaTo HaTUCHEeTEe 3afHWsA Kpai .

I'Ipep,BapMTeneH I/I360p Ha ckopocTTa

m 3a fga HacTpouTe paboTHaTa CKOpOCT , HaTK
cHeTe ByToHa 3a ynpaBfieHne Ha CKopocTTa
2. N3bpaHaTta ckopocCT ce 3anasBa faxe np
1 n3knioysaHe . C U3kNoYeHne Ha H1BO 4, T
S BUHarun ce BpbLUa A0 HMBO 3 crnej UakroY
BaHe ( 6esonacHocT ).

m HaTtucHeTe neko npesknoyBaTtens , 3a gay
CKOPUTE ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 40 MNp
efBapuTenHo nsbpaHara CKopocT .

BHUMAHVIE !

PucCK OoT HapaHsBaHe riopaan paspyLuaBaHe Ha

UHCTPYMEHTA . VI3r10/13BanTe rnogxoqaLymus nHc

TOYMEHT 38 paborara .

BEJIEXKKA
B criy4aii Ha peToBapBaHe uiv rperpssanqe 1
U HEMPEKBbCHATA paboTa E/IeKTPUYECKUSIT UHC
TOYMEHT LYe CE USKITIOYH .
3a ga npogbnxuTe paboTa , U3knoYeTe enexkt

NYECKNA MHCTPYMEHT U O BKIOYETE OTHOBO .

m BbEJIE)KKA
Koraro enekTpuyeckusit UHCTPYMEHT € USKITIOY
EH , UHCTPYMEHTBT NPogb/Kasa 4a ce BbPTH 3
a Kparko .
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AKO n3nonssaTe nonupalla nacta, M3nonssain
Te CbOTBETHUS MHCTPYMEHT 3a BCsika nacTa .
[bOuTe moraT aa 6baaT n3npaHy B nepanHa m
alnHa .

3a gonbnHUTENHa MHOPMAaLMS 3a NPOAYKTUT
€ Ha Npou3BoAUTENS OTUAETE Ha
www.flex-tools.com.

MopapbXKKa v nonaraHe Ha rpwxm

A TIPELAMVTIPEIKOEHVE /
OrcrpaneTe barepusra npegm 4a n3BbpLInTe
KakBaro u 4a buso pabora 1o e/1eKTPUYECKUS
UHCTPYMEHT .

MouncrteaHe

m [louncTBanTe enekTpUYeCcKnst UHCTPYMEHT U
pelueTkaTa npes BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
nepuognyHo . YecrtoraTta Ha NoYncTBaHe 3a
BMCY OT MaTepuana u NnpoagbiKUTENHOCTTa
Ha paborTa .

m [leproanyHo nsgyxeavite BbTPELLHOCTTA Ha K

opnyca n asuratensa CbC CyX CrbCTEH Bb3ayX .

PesepBHn Yyactu u akcecoapu

3a apyru akcecoapu , Mo KOHKPETHO MHCTpyMe
HTU 1 MOMOLLHW CPEACTBA 3a NONMpaHe , BUXKT
€ KaTanosuTe Ha NPoM3BOAUTENS .

YepTexu B pa3rnobeH BUA 1 CIUCbLM Ha pese
PBHUTE YaCTV MOXeTe Aa HamepuTe Ha AoMalLLll
HaTa cTpaHuua : www.flex-tools.com

MHpopmaLms 3a U3XBbpnsiHe

A TIPELAYTIPE>KOEHUE !
HaripaBere n3mmiIHNTe e/1eKTPUYECKU UHCTPY
MEHTU HEeU3IoN3BaeMu ;

—  3a4BWKBAHUTE OT MPEXara e/1eKTPUYECKU
UHCTPYMEHTU YPEe3 PemMaxBaHe Ha 3axpaH
Balymns kabern,

—  paborewmre Ha b6arepus es1IeKTPUYECKU UH
CTPYMEHTU Ype3 rpeMaxBaHe Ha 6arepust
a.

Camo 3a ctpanu ot EC
E He n3xBbpnante enekTpnuyeckn MHCTpY
MEHTU B JOMaKUHCK1TE oTnagbum !
B cvoTtBeTCcTBME C EBpOnenicka avpektuea
2012/19/ EC 3a oTnagbyHO eNeKkTpuyecko u en
€eKTPOHHO obopyaBaHe U HEMHOTO oTpassBaHe
B HaLMOHANHUTE 3aKOHW , U3MON3BaHNTE ENEKT
pUYecKn MHCTPYMeHTU Tpsibea aa 6baaTt cbou

paHy OTAENHO M peuuknpaHn no cbobpaseH ¢
onas3BaHeTo Ha OKoNHaTa cpeaa HauvH .
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Peuynkrinpaiire cyposuHnTe , BMECTO 4a I
U U3XBBPJIATE HA OTNaAbYNTE .
YcTpowncTBa , akcecoapu 1 onakoBku Tpsibsa A
a 6baat peunknupaHu no cbobpaseH ¢ onasea
HeTO Ha OKonHaTa cpefa HaudvH . lNMnacTmacos
uTe YacTu ca 0603HaYeHW 3a pevKnnpaHe crop
e[ TMna Ha maTtepuana .
VAN TIPELAYTIPEXKAEHUE !
He nsxBvprsire barepunre B JOMAKUHCKNS OT
nagok, orbH uiv Boga . He orsapsivite otBope
HUTE barepmu .
Camo 3a cTtpaHu oT EC :
B cvoTtBeTcTBME C anpekTuBa 2006/66/ EO e
eKTHUTE UnNn n3nona3saHnTe Gatepun Tpsdea
a 6baat peumKnnpanm .
E BEJIEPKKA
Moris, normrasiite cBos ThproBeL 3a Bb3MOXH
ocrure 3a u3xBprisHe !

Heknapaumsa 3a CboTBETCTBME Ha
EC

[eknapauumte 3a CbOTBETCTBYE Ca BKIMOYEHM
B MpunoxeHue 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO C UHC
TPYKUMA .

OcBoboxxgaBaHe OT OTTrOBOPHOCT

npOI/ISBOﬂ,VITeJ'IFlT 1 Herosute npencraBuTenn
He Ca OTroBOPHW 3a KakBaTo U Aa ouno nospen
a unnu nponycHarta nevyan6a nopagun npekncea
He Ha paSOTaTa NPUYNHEHO OT NpoayKTa unn o
T Hensnon3eaem NpoaykKT .

Mpon3BOAMTENSAT N HEFOBUTE NPEACTABUTENN
He ca OTrOBOPHM 3a KakeaTo v Aa 6uno nospes,
a npuyMHeHa oT HemnpasuiiHa ynoTpe6a Ha npo
AyKTa unu oT ynotpeba Ha npoaykTa ¢ NpoAyKT
1 OT ApYri NPOV3BOAUTENM .
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YcnoBHble 0603Ha4YeHus , ucnon
b3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE

A TIPELYTIPEXKAEHUE |

ObosHaqaeT UMeroLLyroCs] OnacHocTL . Hecobrn
104EHNe ITOro NPEAYNPEX[EHNT MOXET IpUBe
CTU K CMEDPTU MITU OYEHL CEPLE3HBIM TPaBMAaM .

VAN BHUMAHUE !

Obo3Ha4aer noTeHyYnarbHo OfacHyr CUTyayu
0. Hecobrirogermne 310ro npegynpexaeHns mo
JKer rpuBectu K Jier Kout TpaBme Ui rnoBpexxge
HUO UMYLLYECTBA .

(il  1IPUMEYAHUE .

ObosHadaer coBeTsl 10 TIPUMEHEHUIO 1 BaXKHY
10 MHGOPMAELMIO .

O603Ha4YeHuns Ha ANEeKTPOUHCTPY
MEHTe

\% BonbThl

/min

&

C E Mapkuposka CE

UK
CA

[lns obecneveHus 6e3onacHOCTH ¢
obnioganTe cnenyroume npasuna .

CkopocCTb BpaLleHuns

[Mpountante MHCTPYKLUMM MO IKCNyaT
aumm , 4Tobbl YMEHBLUNTL PUCK NOMyY
eHunsa Tpasm !

MHdopmauus 06 ytunmusaumm ctapor
o ycTpovictea ( cm . cTp . 130).

Mapkuposka UKCA

AN\ TIPEAMTIPEXKAEHUE !

[lepesq ucrornb30BaHNEM 31EKTPOUHCTDYMEHTA

BHUMATESILHO MPOYUTaNTE u cobroganTe

—  HacrosiLyme UHCTRYKYMM 110 SKCIUTyaraLmm

— 001N UHCTPYKLMN 10 TEXHMKE BE30TaCHO
CTU 1y 0BPALLEHIN C SITEKTDOUHCTDYMEH
Tamm B ripuriaraemom bykrete ( bykiner Ne
315.915);

— npasuia, 4edcTsyrolmne B paboqesi 30He 1
MEPBI 10 MPEAOTBPALLEHUIO HECHACTHBIX CITY

yaes.

OTO0T S/1EKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM CO
BPEMEHHBLIM TPEOOBaHNSIM 1 OblIT CKOHCTPYHPO
BaH B COOTBETCTBUU C OBLLYENPUIHAHHBLIMY 11Pa
Bunamm 6e30nacHoCcTy .

Tem He MeHee , rpu UCIOTIb30BaHUN SITEKTPOU
HCTPYMEHT MOXET MIPE4CTaB/ATL OaCHOCTb 4
J151 KU3HN Y KOHEYHOCTEH 11071b30BATENS NITN T
perbux L . Kpome 1oro , 371eKTPOUHCTPYMEH
T U [4pYyroe umyLyecTBO MOryT 6biTb [T0BPEXAEH
bl .

[TormpoBaribHas MaLumHa MOXeT UCOoIb30BaT
bCS TOJILKO
— 110 HA3HaYeHo n
— B ugeansHom paboyem CoOCTOSHUN .
HewicripasHocTv , KOTOpbIE BIMSIIOT Ha 6e30r1acHo
CTb , JO/DKHbI ObITb HEMEAIEHHO YCTPAHEHDI .

HasHaueHue

MonupoBanbHas MallvHa npeaHa3HayeHa :

— ONst KOMMEPYECKOro UCNoMb30BaHUSA B NPOM
bILLNIEHHOCTU 1 TOProBne ;

— Onsi BCex BMOOB MONMpPOBarbHbIX paboT ¢ 1
Crnonb30BaHWEM MONMPOBarbHbIX FyGoK , OB
€YbUX W LIEPCTSAHbIX LUKYPOK , BOAMOYHbIX M
NacTvH , NONUPOBasbHbIX KPYroB ;

— AnNs UICMOMNb30BaHMs C MONMPOBanbHbIMU UH
CTPYMEHTamu , KOTopble MOryT paboTaTh Co
cKopocTbto He meHee 5800 06 / MUH .

UHCcTpyKumsa no TexHuke 6esonacHo
CTU OTHOCUTENBHO NOSIMPOBKU

N\ TIPEAMTIPEXKAEHUE !
[Mpoynrasite Bce ripasmiia 6€30rMacHoCTH , MHC
TRYKYMH , WITIIOCTPALIMA U CrieyngmKkaLmm , rpu
J1araemele K 3TOMy 3/1eKTDOMHCTPYMEHTY . Hes
BIMTOSTHEHNE UITOKEHHBLIX HIKE UHCTDYKLMI MO
JKET MPUBECTY K [TOPAXKEHMIO SITEKTPUYECKUM TO
KoM , roxkapy v ( mim ) Tsokessim Tpasmam . Co
XpaHuTe Bce MpefyrpexaeHns u UHCTPYKUNA 4
JI5 UCIOSIb30BaHNA B OyAyLYEM .
= [laHHbIV SNEKTPOUHCTPYMEHT npeaHasHave
H Ans UCNonb30BaHUs B kayecTBe NONMnpoB
anbHOI MawuHel . MpoyuTtaiiTe BCe npaBun
a 6e30macHOCTU , UHCTPYKLUMW , NIMIOCTPaLm
1 1 cneyuduKaumm , npunaraemble K sTomy
ANEKTPOUHCTPYMEHTY . HeBbINoNHeHne 1an
OXEHHbIX HUXE UHCTPYKLUIA MOXET NpUBECT
1 K NOPAXEHNIO SMEKTPUYECKMM TOKOM , MOXK
apy u (Mnu ) TSXenbIM TpaBMam .
m  C nomoLLblo AaHHOTO SNEKTPOUMHCTPYMEHTa
HEe PEeKOMEHAYeTCA BbIMOMHATL Takne BUAbI
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pabot , kak wnndosaHue , 06paboTka Haxa
ayHoil 6ymaroii , o4UCTKa METaNNUYeCKUMn
LeTkamm unu paspesanve . Onepauuu , ans
KOTOPbIX 3NTIEKTPOMHCTPYMEHT He npeaHa3Ha
YeH , MOTyT co3[aTb OMacHyH CUTyaLMio 1 N
PUBECTU K TPaBME .

Hukoraa He ucnonb3yitTe NpUHaANEXHOCT
M, HE U3rOTOBNEHHbIE UINY HE PEKOMEHAOBA
HHble npou3BoauTenemM . BoaMoxHOCTb ycTa
HOBKM KakuX - TM60 NpvHaanexHocTel Ha 4
AHHOM 3JIEKTPOUHCTPYMEHTE HE rapaHTupye
T ux 6e30nacHOro UCnosib3oBaHUs .
HomuHanbHas ckopocTb NpUHapnNexXHoCTen
AomkHa 6bITb NO MeHbLUE Mepe paBHa Mak
CMMarbHOWM CKOPOCTY , YKa3aHHOW Ha anekT
POUHCTPYMeEHTe . MNprHaanexxHocTn , paboT
atoLLme Ha CKOPOCTU BbILLE UX HOMUHAMNbLHO
1, MOTyT pa3pyLUMTLCA U OTNETETb B CTOPO
Hbl .

HapyxHbili guameTp u TonwmHa NpuHaanex
HOCTei JOMKHbLI COOTBETCTBOBATbL NacropTH
bIM JaHHbIM 3MEKTPOUMHCTPYMEHTA . [Npu ncn
ONb30BaHUN HECOOTBETCTBYOLWNX NpUHaAn
exXHocTell He obecneunBaeTcs Hagnexawy
1 ypoBeHb 6€30MacHOCTY 1 KOHTPONSI .
KpenexHas pe3bba npuHagnexxHocten aon
»KHa COOTBETCTBOBATh Pe3b0e WnMHAEns LU
nudoBanbHOM MalWHbl . NS NpMHagnexHo
cTell , MOHTUPYEMbIX C MOMOLLBIO ¢hriaHLEeB ,
OTBEPCTME NOp Ban AOHKHO COOTBETCTBOBA
Tb NOCafloMHOMY AimameTpy chnaHua . Mpu n
Cnonb30BaHUW NPUHAANEXHOCTEN , He COOT
BETCTBYIOLMX KpEeNeXHbIM YaCcTAM 3NEeKTPo
WHCTPYMeHTa , HapyLluaeTcs 6anaHc , BO3HU
KaeT Ype3mepHas BI/IGpaLWIFI N BO3MOXHa no
Tepsa KOHTpons .

He ncnone3ayiite noBpexaeHHbIe NpuHagnex
HocTu . Mepen kaxxabIM Ucronb3oBaHeEM Np
oBepbTe abpasuBHbIE KPYr Ha OTCYTCTBUE C
KOJOB U TPELUUH , ANCKM - NOJOLLIBLI — Ha O
TCYTCTBME TPELLMH U U3HOCA , MPOBOJIOYHYHO
LLETKY — Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHHONW NPO
BONOKW . ECNu MHCTPYMEHT Mnu NpuUHanexH
OCTb Maganu , NpoBepbLTE UX Ha HanM4ue o
BPEXAEHWUIA UMY YCTaHOBUTE HEMOBPEXAEHH
Y0 NPUHAAJIEXHOCTL . [locne NnpoBepky 1 yc
TaHOBKW NPUHAANEXHOCTEN PacronoXuTech
BHE MITOCKOCTY BpallaloLLencs Hacaakv U 3a
NyCTUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT Ges Harpysku H
a MakcvMmaribHO CKOPOCTU B Te4eHWe OHOM
MUHYTbI . [OBpeXAeHHbIe NPUHAANEXHOCTH ,
KaK nMpaBuIio , paspyLLaTcs B Xo4e 3TOro U
CrnblTaHus .
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m VcnonbayiiTe cpeacTea MHAMBMAYanbHOM 3a
wmThl . B 3aBUcMMOCTH OT XapakTepa paboT
bl UCMOMNb3YNTE 3aALLMTHYIO MaCKy Uy 3almT
Hble 04kM . [py HEOBXOAMMOCTU UCMONb3YIAT
€ pecnvparop , CpeacTea 3alluThl cryxa , 3a
LUMTHBIE NepYaTK1 U cneumasibHbI apTyk ,
3awmaoLmii ot HebonbLKMx pparMeHToB kK
pyra unu 3aroTtoBku . 3aluTa rnas JosmkHa
ObITb 4OCTATOYHOW NPOTMB OTNeTarLWmux dp
arMeHTOB NPW BbINOSIHEHUN PA3NUYHbIX Orne
pauuii . Macka unu pecnupaTtop AOMKHbI 06
ecneymBatb ubTpaymio YacTul, , obpasyto
LMXcsi BO BpemMs paboTbl . [AnuTensHoe BO3
[JGVICTBVIG CUINbHOTO WymMa MOXEeT NpmuBecTU
K noTepe cryxa .

m Criegute 3a TeM , YTO6bI MOCTOPOHHUE NULA
HaxoAunucb Ha 6e30nacHoOM paccTosiHUK OT
paboueli 30HbI . Kaxkgplii , KTo HaxoguTcs B p
abouell 30He , AOIMKEH UCMONb30BaTh CPeAC
TBa MHOMBMAYAJIbHON 3alwuThbl . parmeHThbl 3
aroTOBKM UM CITIOMaHHOM Hacagku MoryT oTne
TEeTb M TPaBMUPOBATb YeNoBEKa Aaxe 3a npeq,
enamm paboyeli 30HblI .

m Hwukorga He knaguTe aNeKTPONHCTPYMEHT , N
OKa Hacapka He OCTaHOBMUTCSH MOMHOCTLIO . B
paLLaroLLascs Hacaaka MOXET 3aLenuTbes 3a
MOBEPXHOCTb U MOTSHYTb 3@ COBOW 3NeKTPOuH
CTPYMEHT , YTO NpUBEOET K NOTEPE KOHTPOMA .

m He BknioyaritTe aneKTPOMHCTPYMEHT , Koraa A
epuTe ero c6oky ot cebs . MNpu crnyyanHom
KOHTaKTe BpaLllatoLlascst Hacaaka MOXeT 3al,
ennTb oeXay U NPUTSIHYTb UHCTPYMEHT K Ten
y.

m  PerynapHo ouuwarite BEHTUNSALMOHHbBIE OTB
epcTua . BeHTI/IJ'IHTOp ABuraterns 3acacblBaeT
MbIrb BHYTPb KOpMyca v Npy Ype3mMepHOM HaKo
NneHnn MeTannmM4eckux YacTuL, BO3MOXHO Mo
paXKeHne dNEeKTPUHECKUM TOKOM .

®m He BknoyaiiTe yCTponcTBO BONM3U ropoumnx
Marepmaros . VIckpbl MOryT BOCNIAMEHUTb 3T
1 MaTepuari .

= He ncnonbayiite NpUHaaneXxHoCTu , KOTopbie
TpebyloT Xuakux oxraautenen . Vicnono3osa
HWe BOAb! UN APYrX OXMaXAaoLLMX XKUOKOCT
e MOXET NPUBECTY K NOPAKEHWIO ANeKTpuyec
KM TOKOM .

OTtgayva m cBsi3aHHbIE C HEW MepbI N

PeaoCTOPOXKHOCTU

Otgava npeacTtaBnseT cobon BHE3anHyo peakyy,
VIO Ha 3aXkaTune Unn 3auenneHne BpaLLaroLLeroc
s Kpyra , NPOKNaaKu , LWEeTKM Unn ntodow apyrom
Hacagku . B pesynbTtate 3axatusa unuv sauenneH
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1si MPOMCXOAMT pe3kasi OCTaHOBKa BpallatoLle

CSl HACaaKku , U3 - 3a Yero B MeCTe 3aKIMHUBaHW

A1 HeynpaBnsieMblii ANEKTPOMHCTPYMEHT HaumHa

€T BpallaTbCA B HanpaslieHUn , MPOTUBOMOSOXH

OM HanpasrneHuo BpalleHust Hacagky . Hanpum

ep, ecnu WM OoBarbHbIV Kpyr 3axaT obpabaTbl

BaeMoW AeTanbio Unu 3auenurcs 3a Hee , Kpaw K

pyra B TOUKE 3a)u1Ma MOXET Bpe3aTbCsi B MOBep

XHOCTb Matepuana , Nocre 4ero Kpyr MOXeT Bpe

3aTbCA elle rnybxe Unm otckountsb . Kpyr moxeT

ObITb OTOPOLLEH K ONepaTopy MM OT HEro , B 3aB

NUCMMOCTU OT HanpasleHua ABMWKEeHUA Kpyra B TO

Yke TopMoXeHust . Kpome Toro , B AaHHbIX ycroB

nsix abpasuBHbIA Kpyr MOXeT cnomatbes . OTaa

Ya npepfcTasnseT coboli pe3ynbTaT HenpaBuibH

Oro VUCMOMb30BaHUS MHCTPYMEHTA W ( Unu ) Heco

OnoOeHUsT MHCTPYKUMIA UK ycnoBuid paboThi . I

pVBEAEHHBIE HIDKE MePbI MPEAOCTOPOXHOCTM MO

3BOJIAIOT NPeaoTBpaTtUTb BO3HMKHOBEH Me oTAauy

n.

m  Kperko Aepxute UHCTPYMEHT , pacrosoxvs
Teno u pyky Haubonee yao6HbIM 0bpasom g
s peakuyuu Ha otaayy . MNpu HanMuuu BCriom
oraTtenbHOM pyKOSITKM UCTIONb3yiTe ee Ans n
OJIHOTO KOHTPOJISi OTAAYM U KPYTALLEro MoMe
HTa BO BpeMs 3anycka . [1pu cobniogeHumn n
paBun 6e3onacHOCTM onepaTop KOHTPONUpPY
eT W KPYTALMUA MOMEHT , 1 OTAaYy .

m Hukoraa He npubnukaiite pyky K BpaLLamoLL,
eiica Hacagke . Hacagka moxeT HaHecTu ya,
ap no pyke .

m He pacnonaraiitecb B TOM MecTe , Kyaa MOX
€T NepeMeCTUTLCS SMEKTPOUHCTPYMEHT B CIl
y4yae otaaum . Otgaya 6yaet NnpoucxoanTb
B HanpasJlieHnn , NPOTUBOMNONOXHOM ABWXe
HUWIO Kpyra B TOYKe 3aLenneHus .

m ByabTe 0c060 ocTopoXHbI Npu 06paboTtke yr
J10B , OCTpbIX KpaeB U T . A . OnacaiTech oTC
KOKOB UMK 3a)XKaTus Hacaaku . Yrnbl , ocTpble
KPOMKW 1 OTCKOKM CMOCOBCTBYIOT TOPMOXEH
1o BpallaroLLelics Hacaaku , notepe ynpas
neHna n otaade .

MpepocTepexeHns 06 oNacHoCTH , K

acawLinecd nonmpoBaHuUA

m He ponyckalite cBo604HOro BpalleHUsi CBUC
aloLLeli YacTy NONMpoBarbHOWM Hacaaku unm
ee MKCHpyIoLMX anemMeHToB . CripsiubTe i
M OTpexbTE cBUCcaloLue anemeHTsl . Cerica
foLLMe UM BpaLlatoLLmecs ukcupyoLme 3
JIEMEeHTbl MOryT 3anyTaTbCA B Nnanbuax nunm
3aLenuTbCs 3a 3aroToBKY .

LUym n Bnbpauus

YpoBHM Wwyma n Bubpaummn bbinv onpeaeneHsl
B COOTBETCTBMM cO cTaHgapTom EN 62841. Oy
€HEHHbI YPOBEHb LLYMa 311EKTPOMHCTPYMEHTA
A 06bIlYHO UMEET crefytoLne 3HaYeHns :

— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBrneHus L,,:68 dB(A);
— YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM Lyyx:79 dB(A);
— [lorpewwHocTsb : K=3,0dB.
ObLuee 3HayeHne B1bpaLmm ( Mpy NONMPOBKE OKP
alleHHbIX MOBEPXHOCTEN ):

— 3HaueHvie BO3AENCTBUS a, 6,5 m/s?
— TMorpeLuHocTb K=1,5m/s?
— [loBTopsitowmecs yaapHble Bubpauum (pg ) :

29 m/s’
— [lorpewHocTsb : K=2 m/s’

BHUMAHUE !

YI(a.?aHHb/e M3Mepe/-/m7 OTHOCSATCA K HOBbIM 3J7
EKTPOUHCTPYMEHTaM . E,V(e,q/-/eB/-/oe UCriosib30B
aHune rpuBoaAnT K U3SMEeHEeHUro 3Ha'~/eHMI/7 wyMa
u BubpaLmm .

[i]  rIPUMEYARYE.

3asBneHHoe obLyee 3HaveHne ( 3HaveHus ) BUO
pauumn 1 3asiBneHHoe 3Ha4yeHne ( 3HaYeHns ) Ly
MOBOrO 13ny4eHunsi Obinn N3MepeHbl B COOTBETC
TBWW CO CTAHAAPTHLIM METOAOM UCTbITAHUA U M
OryT MCMONb30BaTLCS ANt CPABHEHWSA OAHOTO 1
HCTPYMEeHTa C APYrM ; OHUM TakKe MOryT ObiTb 1
CMosb30BaHbl AN NpeABapUTeNbHON OLEHKN BO
30eUCTBUSA .

3asBneHHbIN YpOBEHb AMUCCUM BUOPpaLmm 1 3H
aveHvie ( 3Ha4YeHus ) LLYMOBOTrO U3Ny4YeHUs npe
[OCTaBNSOT OCHOBHblE 06M1aCcTW NPUMEHEHNS UH
cTpymeHTa . OfHaKo ecnu HCTPYMEHT MCMOoMb3
yeTcs AN Apyrux uenew , ¢ opyruMmu npvHaane
XHOCTSIMW MW NPY HeHaanexallem TEXHUYECKO
M 06CNyX1BaHUM , YPOBEHb 3MUCCHN BUBpaLmm
1 3HaYeHne ( 3HaYeHWs ) LLYMOBOIO U3ny4eHns
MOTYT OTNNYaTLCS . ATO MOXET 3HAYUTENMBHO YB
€NnMYnTb YPOBEHb BO3OENCTBUSA B TeYEHME BCer
0 nepuoaa paboTsl .

[Ins TOYHOW OLEHKM YPOBHS BO3OENCTBUSA BUOD
auum 1 3Ha4YeHunst ( 3HaYeHWI ) LWyMOBOIO U3ny
YeHus Takke HEOOXOAUMO yUUTbIBATb BPEMS , K
orga VHCTPYMEHT BbIKMIOYEH Unn paboTaeT , HO
aKTUYeCKn He UCToNb3yeTcs . ATO MOXKET 3Ha
YUTENbHO CHU3WTL YPOBEHb BO3AEWCTBUA B TEY
eHue Bcero nepuoga paboThb! .

OnpepenvTe gononHuTenbHble Mepbl 6e3onacH
OCTM ANS 3aLmMTbl onepaTopa OT BO34ENCTBUS B
nbpauum u Wwyma , Takme Kak : TexHnyeckoe obc
My>XMBaHWE MHCTPYMEHTa 1 NPUHAANEXHOCTEN ,
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nopAaepxaHue pyk B Tenne , opraHusauus rpad
MKOB paboTh! .

BHUMAHUE !

Hcrionb3yvite cpeqersa 3alyuTel OpraHoB Criyx
a rpu ypoBHe 3BYKOBOIo 4aB/1eHNs Bbile 85 4
5(A).

TexXHUYECKUEe XapaKTepucTUKM

PXE 80 12-EC [MonupoBanbHas MalmHa

AKKyMynaTop AP AP AP AP
12/2,5|12/4,0112/5,0| 12/6,0

Macca akkymyn| o o6 | 042 | 042 | 043

saTopa , Kr

CpenHuii cpok
cnyx0bl akkymy
naTopa ( B 3aBu
CUMOCTY OT CKO
poctu , anamet
pa VUHCTPYMEHT
a, Harpysku ), m
VH

20 35 45 50

PabGouyas Temn
epatypa

-10~40°C

Temnepatypa X
paHeHwusi

-40~70°C

TemnepaTtypa 3

apamn 5~40°C

3apsagHoe ycTp

ONCTBO CA 12/18

Opyrve xapakTepucTuki cM . Ha Puc . B .

O630p (cm. Puc . A)

Hymepauus yacteli ycTpoicTBa OTHOCUTCS K UM
HOCTPaLMSIM YCTPOMCTBA HA CTPAHULIE CXEM .
1 TMogBWKHbIA LWMTOK

2  KHorka perysiMpoBku CKOpOCTU

— OyHKUMA «+/-» C 4 ypOBHAMMU
— YpoBHu 1-3 ons NONNPOBKKN , YPOBEHb
4 ana To4eYvHoW WnndoBKN
3  Beblknioyarens

Mcnonb3ayeTcsa Anst BKNIOYEHWS U BbIKIOYe
HUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA , a TakKe 4OCTU
XXEHUsi 3apaHee BbIGPaHHON CKOPOCTH .

4  [onoBka NpUBOAA C KPbILLKOK PYKOATKN

C OoTBEepCTnEM OnA BbiXo4a BO3gyXa U CTp
€nKoK HanpasneHns BpaLleHns .
5 MacnoptHas Tabnuyka
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OTcek ans akkymynsitopa

CocrosiHMe nHavkaTopa 3apsakv

KHonka cukcaymm akkymynsaropa

JINTWiA - NoHHbIN akkymynsaTop (2,5, 4 vnu
6 Av)

OnopHas nnactuHa

— 10/1 = onopHasi nnacTuHa Ans nonup
0BaHUSA 1 WNMGOoBaHNA ( Ha NnUMNyyKe )
@75 MM , MOXET MCNOb30BaTbLCA C Np
meBogamu Tnna 11/2 n 11/3.

— 10/2 = onopHasi nnacTuHa Ans nonup
OBaHMA 1 WNMAOBaHWA ( Ha nunyyke )
@35 MM , MOXET MCNoNb30BaTbCHA CO B
cemMu Tunamu NpMBOAA .

— 10/3 = onopHas nnactuHa gns wnmgo
BaHus @35 MM Ons HaKNagok ans Tove
YHOrO LWNMoBaHMSA ( KINEeBbIX ), MOXe
T MCNONb30BaTbCA CO BCEMU TUMaMM N
pvBoAa .

11 Tunel npuBopa

— 11/1 = npuBoa poTopHOro Tnna , 4nsa n
ONMpoBaHUA 1 WNNGOBaHNS , HE MOXe
T MCNONb30BaTbLCS C OMOPHOM NNACTUH
on @75 mm (10/1).
— 11/2 = 3KCLEHTPUKOBLIN MPUBOA C X040
M 3 MM ANns NonMpoBaHus 1 LWnndosa
HMS , MOXET MUCMNONb30BaTbCH CO BCEMM
TMNamm ONOPHbIX MAACTUH .
— 11/3 = 3KCLEHTPUKOBLIN NPUBOA C X040
M 12 MM Ansi NONMPOBaHWS , MOXET UC
nonb30BaTbCsl CO BCEMU TUMaMu OMOpPH
bIX NAACTWH .
* MokasaHHble UM ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOC
TW He SBNSIOTCA YaCTblo CTaHAApPTHOro KomMne
KTa NoCTaBKW N3genus .

© o ~NO®

WHCTpYKUMS No aKkcnnyaTauum

A TIPELAMVTIPEIKOEHUE !

[Tepey BbirnornHeHnem tobbix paboT rno ooc/yx
UBGHMIO SIEKTPONHCTPYMEHTA U3BITIEKANTE aKK
YMyn[Top .

Mepep, BKNOYEHNEM INEKTPOUHCTPY

MEeHTa

PacnakynTe nonvpoBanbHyo MawinHy n ybeam
TECb , YTO BCE YaCTW B HaNMM4MKN U HE NOBPEXA
€Hbl .

[i]  [IPUMEYAHME .

Akt KYMYJIATOPbI [10CTAB/IAOTCA YACTUYHO 38PSXK
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eHHbIMY . [Tepes Hayvanom paboTs! O/THOCTHIO
38paaANTe akKymysaTopsl . CM . PyKOBOACTBO 1
0 3KCrnyaraym 3apsaHoro yCTposucTaa .

YcTraHoBKa M 3aMeHa akkyMynatopa

m BcraBbTe 3apskeHHbIN akkyMynaTop 8 B an
EeKTPOUHCTPYMEHT A0 Lenyka (cm. Puc. C).

m YTOObI M3BNEYb aKKYMYNATOP , HAXKMUTE KH
onky dukcauum 7 n nsenekute ero (cm . Pu
c.D).

Vi BHUMAHUE !

Korga ycTporicTBO He UCrosib3yeTcs , 3aKpbIBa
HATE KOHTaKTbI aKkKymyJsidaropa . Merannnyeckme
rnpegmerbsl MO/'yT SaMl(HyTb KOHTAKThIl , B peayﬂ
bT7are Y4ero BO3IMOXeH B3pbIB UJTU T10)KGp .

CocTosiHue 3apspga akkymynsdartopa

m HaxmuTte KHOMKy , 4ToObl NPOBEPUTL COCTOS
HVe 3apsiaa C NOMOLL b CBETOANOLHOIO NH
avkartopa 7.

MHavkaTop nepectaHeT CBETUTbCS Yepes 5 ce

KyHz, . Ecnu ognH U3 cBeTOAMOA0B MUraeT , akk

yMynaTop Heobxoanmo 3apsauTts . Ecnn Hu oa

WH 13 CBETOANOOB HE CBETUTCS MOCHEe HaxaT

NA KHOMKKU , aKKyMYynATOP HEUCNpaBeH U ero He

006X0AMMO 3aMEHUTD .

YcTaHoBKa aepxxatensi onsi MUHCTpym

eHTa (c™m . Puc . E)

m Pe3b60Boe kpenneHve onopHon NNacTUHbI
10 gns Tunos npueoaa 11.

m COBuWHbTE NOABWXHBIN WMTOK 1 BHUS .

m BctaBbTe TN npuBoga 11 B oTBEpCTUE LWINK
HOens .

m OTnycTUTE LWMUTOK .

3ameHa gepxartenda MHCTPpYMEHTa

m COBWHbTE NOABWXHBIN LMTOK 1 BHUS .

m [3BnekuTte Tvn npmeoda 11 U3 oTBepcTusA LW
nUHOens .

m BcTraBbTe HOBbIV TUN NpMBOAA .

m OTnyctuTe KonbLo .

YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB
BHUMAHUE !

[TpuKkpennsiTe nHCTPYMEHTBI K LIEHTPY 4EPXa
TeJI59 UHCTPYMEHTA . /76,06/( 0C Mo)xer ripuBectv
K ITOBPEKAEHMNIO STIEKTPONHCTPYMEHTA . Pe3ysi
brar ,0660 Tbl MOXET bbITb HapyLieH .

(il  rIPUMEYAHUE .

Lns aTos Mogesm ucrosib3yviTe OpUriHaIbHble
npuHagnexHoctu FLEX. Otkas or ucriosib308a
HUST OPUIrHaTIbHbBIX MPMHaAIeXxHoCcTEN FLEX m

OXET MPUBECTU K HEY[OBIIETBOPUTETBHOMY PE
3YIILTATY MOSIUPOBAHNS , YBEITUYEHUIO Y DOBHS
BUbpaymn , a TaKxe roBbILLIEHHOMY U3HOCY U A
aXe [MOBPEXAEHUIO STIEKTPONHCTPYMEHTA .

MHpopmauus , kacarowwascs nsHoca
NEeHOPE3NHbI

TTPUMEYAHUE .
[Tpy 06bIYHBIX YCIIOBUSX U3HOC IEHOPE3NHBI [0
pa340 BbILLIE [1PU [10JINPOBAHN CO CBOOOAHBIM
IKCLEHTPUYHBIM BPALLEHNEM , YEM IIPpH BPaLYa
TE/1IbHOM [10/TUPOBAHNN NITU SKCLIEHTPUYHOM 10
JTINPOBaHNHN C IPUMEHEHNEM [aB/IeHNS .
W3 - 3a gaprieHns1 3TOT U3HOC NPOUCXOANT HE C
HEPYKHOV CTOPOHbI IEHOPE3NHBI , 8 Ha ee CEP
AeqHuke . Hem curbHee v [4orbLue coToBas cT
PYKTYPa N04BEPraeTcs 4egopmaymnm 1 rnoBpex
Aaercsi, Tem ObICTPee HaKar/msaeTcs Ternio .
[TocrneqyroLyee nospexgeHne Hem3bexHo . V13
HOC TaKoro poga HeJsib35 yBuaeTh Ha NeHopesun
HE C Hapy>kKHOV CTOPOHbI . EQUHCTBEHHas Hane
JKHas Mepa rpegqoTBpaLLYeHNs TEPMAETIbHOIo o
BPEXKAEHNS STIEKTPOUHCTDYMEHTAE — CBOEBPEM
EHHAas 3aMeHa 1 yTUIIN3aLns eHOPE3NHAbI .

BknioyeHue n BbIKMOYEHUE
(cm. Puc.F)

KpaTtkoBpemeHHasi paboTta 6e3 ucrnonb3oBaHusi

nepeknoyaTens

m CpaBuHbTE nepeknioyaTens 3 BNepea v aktu
BMPYINTE €ro , HaXkaB Ha NepefHu Kpan .

m  YTOObI BbIKNOYNTL SNEKTPOUHCTPYMEHT , OT
KMIOYMTE NepeknovaTens , HaXaB Ha 3agHu
N Kpaw .

MpenBaputenbHbIA BLIGOP CKOPOCTU

m [1ns HacTponkm paboyer CKOPOCTU HAXMUT
€ KHOMKY ynpaBreHust CKopocTbio 2. Beibpa
HHas CKOPOCTb COXPaHSETCs Aaxe npu OTKM
I04EHMW YCTPOWCTBA . OTO HE OTHOCUTCH K Y
POBHIO CKOPOCTU 4 — 13 coobpakeHuii 6e3
OMacHOCTU OH BCErfAa MeHsIeTCs Ha YPOBEH
b 3 Nocne OTKMIOYEHNS .

m  AKKYpaTHO HaXMWUTE Ha BbIKMOYaTENb , YTO
6bl 3N1EKTPOVHCTPYMEHT pasorHancs 4o Bblo
paHHOW CKOPOCTU .

BHUMAHUE !

PuUck nony4eHus: Tpasm 13 - 38 osIOMK1 UHCTP

ymeHTa . Vicrions3yvite nogxogqaimi 415 pabo

Tl MHCTPYMEHT .
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[i] [IPUMEYAHUIE .

B cny4yae neperpysku nim neperpesa npu becr
PEPBLIBHOM paboTe S/1IeKTPOUHCTPYMEHT BbIKITHO
YurTcH .

,ﬂﬂﬂ TPOAJOIKeHUA paﬁo Tbl BbIKITHOYNTE ST1IEKTP
OUHC prMeH T, @ 3dTeéM CHOB&a BK/Ilo4YUTEe ero .

(il  7IPMMEYAHME .

[Tocrne BbIKITIOYEHNS STIEKTPOUHCTPYMEHTA OH 11
PO[OIKAET paboTars HEKOTOPOE BPEemS .

[Mpu npyMeHeHn NoNMpoBanbHOW NacTbl UCMO
Nb3yiTe COOTBETCTBYOLLUIA MHCTPYMEHT AN1s1 K

axgon nacTbl .

['yGKM MOXXHO CTMpaTb B CTUPAnbHON MaLUUHE .
[nsa nony4eHnss 4ONOMHUTENBHON MHOPMaLU

1 0 NPOAYKUMM NPOM3BOANTENS NOCETUTE CanT
www.flex-tools.com.

O6cnyxmBaHne n yxoq

A TIPEAYTIPEXKAEHUE !

[lepes BbinoriHeHnem /iobbix pabor rno obcryx
UBaHWNIO STIEKTPONHCTPYMEHTAE U3BIIEKANTE aKK
YMYTIATOP .

Ouuctka

m PerynsipHo 4ncTute anekTpoOMHCTPYMEHT U
pemeTKy nepen BeHTUNAUNOHHbIMU OTBEPC
TMaMu . YactoTa OYUCTKU 3aBUCUT OT matep
nana un npoaosmKUTENTIbHOCTU NCMOJTIb30BaHN
4a.

m PerynsipHo npoayBanTe BHYTPEHHIOK YacTb
Kopryca 1 MOTOP C MOMOLLIbIO CYXOro CXaTo
ro Bosayxa .

3anacHble Yyactu u npuHaanexHocTn
[na nonyyeHns MHOpPMaLMmn o Apyrux npuHa
ANEXHOCTAX , UHCTPYMEHTaxX U NoNimpoBalibHbl
X CPeACTBax CM . KaTarnorn CooTBETCTBYHOLLMX
Npou3BOAUTENEN .

M306paxeHusi B pasobpaHHOM BuAE 1 CNUCK

1 3anacHbIX YacTein MOXXHO HaiiTu Nno agpecy :
www.flex-tools.com

MHdopmaums 06 ytunmsaumm

A TIPELAMVTIPEIKOEHUE !
Yr0obbI CTaPLIV S/IEKTDOUHCTDYMEHT HESIb3S Obl
J10 UCIIOIL30BATS
— oTpexvre Kabesb MUTaHns ;
— WM U3BIIEKUTE GKKYMYJISITOP .
Tonbko gnsa ctpaH EC
E He BbIGpacbiBaliTe anNeKTPOMHCTpYME

HTbl BMECTe C ObITOBbIMU OTX04amu !
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B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBON
2012/19/EC no TpaHCNOpTMPOBKE 1 yTUIn3aum
N OTXOJO0B 3MEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOro 06
OpYyOOBaHNS COrMacHO HaLMOHanNbHOMY 3aKOH
ofaTenbCTBY UCMOMb30BaHHbIE 3NEKTpUYeckme
npubopbl JOMKHBI COBMPaTLCA OTAEMBHO U YTU
NM3NPOBaTbLCS IKONOrnyeckn 6e3onacHbIM crno
cobom .

PereHepayusi coipbsi BMECTO yTUITU3ALNU

OTX040B .
YCTPONCTBO , NPUHAANEXHOCTM U yNakoBKa [0
JIXHbI ObITh YTUNN3UMPOBaHbI 3Konormyeckn 6e3
onacHblM cnocobom . [nacTrkoBble YactTn Mor
yT ObITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C TUMO
M martepuana .
A TIPELYTIPEXKHEHUE !
He BblibpaceiBavite akkymynsTopsl Bmecre ¢ 6
bITOBbIM MYCOPOM , & Takxe He bpocasite ux B
OroHb nim B Bogy . He BCKpbiBavite ncrosis308
aHHbIE aKKYMYJISTOPb .
Tonbko gnsa ctpad EC :
B cootBeTcTBUM ¢ anpektuson 2006/66/EC He
ncnpasHble U UCMOMNb30BaHHbIE aKKYMYMATOPbI
Heo6XoAMMOo yTUNM3npoBsarTh .

TIPUMEYAHUIE .

s nony4yeHus uHgopmaymm o BapuaHTax ytm
nm3aymm obpaTuTecs K npoaasLly .

( €llexnapauus cOOTBETCTBUSA

[Jeknapauum cooTBeTCTBUS NpuBEAEHbI B Mpun
OXXEHWUM 1 HACTOSILLEN MHCTPYKLMM MO SKCMnyaT
ayum .

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTHU

Mpown3BoanTenb U ero NpeacTaBUTENb HE Hecy
T OTBETCTBEHHOCTM 3a ntobon ywepb n ynyLlieH
HyI0 BbIrOly B pe3ynbTaTte npepbiBaHus aeste
NBHOCTU , BbI3BAHHOIO U3AENMEM UM HENPUTO
AHbIM NS UCMOMb30BaHWSA U3AENUEM .

MpoussoauTensb 1 ero npeacTaBUTENb HE HeCy
T OTBETCTBEHHOCTM 3a ntobon yuepb , Bbi3BaH

HbI HEMPaBWUIbHBLIM UCMONb30BAaHNEM YCTPONC
TBa UMM UCMOMb30BaHWEM YCTPOICTBA C U3aen
MSIMU ApYrux Npov3BoauTeneil .
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Kasutusjuhendis kasutatud
sumbolid

VAN HOIATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiafuse
eiramine voib pohjustada surma voi aarmiselt
raskeid vigastusi.

VAN ETTEVAATUST!

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile. Selle
hoiatuse eframine voib pohjustada kergeid
vigastusi voi vara kahjustumist.

[i] MARrRkuUs
Viitab kasutusnouannetele ja olulisele feabele.

Elektritdoriistal olevad siimbolid

\ volti

/min Poorlemiskiirus

¥

)54
q:

UK
CA

Vigastuste ohu vahendamiseks
lugege kasutusjuhendit!

Vananenud seadme korvaldamise
teave (vt Ik 135)!

CE margis

UKCA margis

Teie ohutuse nimel

Vi HOIATUS!

Lugege enne elektritdoriista kasutamist 14bi ja

jargige jéargnevat:

—  kdesolev kasutusjuhend,

— Uldised ohutusjuhised” elektritodriistade
kasitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr.: 315.915),

— antud hetkel kehfivad tegevuskoha
eeskirjad ja onnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritdoriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskdlas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest voib elektritodriist kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja voi kolmanda

osapoole elule ja tervisele, samuti voivad
kahjustuda nii elektritooriist kui vara.
Poleerijat voib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt,

—  kui see foimib korrektselt.
Ohutusnouderid rikkuvad vead tuleb alafi
vilvitamatult paranaada.

Sihtotstarve

Poleerua on moeldud
kaubanduslikuks/t6dstuslikuks
kasutamiseks,

— igat tlupi poleerimistoddeks, mis hélmavad
poleerimiskasnade, lambanahksete, villaste
ja vildist poleerimisketaste kasutamist,

— -kasutamiseks koos poleerimistodriistadega,
mille lubatud p&orlemiskiirus on vahemalt
5800 p/min.

Poleerimise ohutusjuhised

Vi HOIATUS!

Lugege 1abi kbik elektritdoriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.

Allfoodud juhiste eiramine voib pohjustada

elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Sdilitage hoiatused ja juhised hilisemaks

kasutuseks.

m See elektritddriist on ette nahtud
poleerimiseks. Lugege l&bi kdik
elektritdoriistaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine voib pohjustada elektrilooki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

m Selle elektritddriistaga ei soovitata teostada
toiminguid nagu ketaslihvimine, lihvimine,
traatharjadega té6tlemine voi I6ikamine.
Elektritdoriista kasutamine mitte ette nahtud
eesmargil voib pdhjustada ohu ja tekitada
kehavigastusi.

m Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole
spetsiaalselt seadme tootja poolt
konstrueeritud ja soovitatud. See, et tarvikut
on voimalik elektritdoriistaga Ghendada, ei
taga veel ohutut t66d.

m Kasutatava tarviku lubatud péériemiskiirus
peab olema vahemalt vordne
elektritdoriistale margitud maksimaalse
kiirusega. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlevad tarvikud véivad puruneda ning
selle tikid voivad laiali paiskuda.

m Tarviku valimine 1abim6dt ja paksus peavad
vastama elektritédriista jaoks lubatud
mdodtmetele. Valede mbé6tmetega tarvikuid
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ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu
ei ole voimalik neid kontrollida.

m Tarvikute keermetega lihendusosad
peavad vastama lihvija volli keermetele.
Aérikute abil paigaldatavate tarvikute puhul
peab tarviku tugiava sobituma fikseeriva
aariku labimadduga. Elektritdoriista
paigaldusriistvaraga mitte kokku sobivad
tarvikud ei pusi tasakaalus, vibreerivad
liigselt ja voivad pohjustada seadme Ule
kontrolli kaotamise.

m Arge kasutage kahjustunud tarvikut. Enne iga
kasutuskorda kontrollige, et tarvikul ei esine
jargnevaid nahtusi: lihvkettast eemaldunud
killukesed ja selle mdrad, lihvtalla mérad,
katkised kohad voi liigne kulumine,
traatharja lahtised vdi méranenud traadid.
Elektritdoriista voi tarviku mahakukkumise
korral veenduge, et see ei ole kahjustunud,
voi kasutage kahjustamata tarvikut.

Parast tarviku kontrollimist ja paigaldamist
likuge ise ning suunake kdrvalised isikud
p6orieva tarviku lihvpinnast eemale ja
laske elektritdoriistal ihe minuti jooksul
maksimaalsel koormuseta kiirusel té6tada.
Kahjustunud tarvikud uldjuhul purunevad
selle katse kaigus.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt seadme kasutusotstarbele
naomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vastavalt vajadusele kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid voi kaitsepdlle, mis
kaitsevad lihvimisel eralduvate vaikeste
abrasiivsete voi tooriku osade eest.
Silmakaitsevahendid peavad olema
piisavad, et peatada erinevate toimingute
kaigus eemale paiskuvaid osakesi. Tolmu-
vOi hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkivaid osakesi.
Pikaajaline kokkupuude valju miiraga voib
tekitada kuulmiskahjustusi.

m Veenduge, et kdrvalised isikud on
té6piirkonnast ohutus kauguses. Igauks,
kes tdopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku v&i purunenud
tarviku tukid voivad eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi ka valjaspool otsest
t66piirkonda.

m Arge pange seadet kdest enne, kui seadme
tarvik on taielikult seiskunud. Pérlev tarvik
voib aluspinnaga haakuda ja selle tagajarjel
voite kaotada kontrolli elektritddriista Ule.
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m Arge transportige té6tavat elektritdoriista
enda ldhedal. Teie réivad voivad pddrleva
tarvikuga juhuslikult haakuda ning tarvik
voib tungida teie kehasse.

m Puhastage elektritéoriista ventilatsiooniavasid
regulaarselt. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm véib
pohjustada elektrilisi ohte.

m Arge kasutage elektritdoriista
kergestisiittivate materjalide 1&heduses.
Sé&demete t6ttu véivad need materjalid
suttida.

m Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee vdi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pohjustada
elektrildoki.

Tagasilodk ja asjakohased hoiatused
Tagasilodk on kinnikiiluvast tarvikust, naiteks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast jne tingitud jarsk
reaktsioon. Kinnikillumine pdhjustab pddrleva
tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajarjel ligub
seade kinnikilumise kohast kontrollimatult
tarviku pdorlemissuunale vastupidises

suunas. Kui naiteks lihvketas toorikus kinni

kiilub, voib pinda kinnikiilunud ketta serv anda

tagasilddgi. Lihvketas voib liikuda séltuvalt

ketta pdorlemissuunast kinnikilumise hetkel,

kas seadme kasutaja poole voi kasutajast

eemale. Seejuures voivad lihvkettad sellistes
tingimustes ka murduda. Tagasilé6k on seadme
ebadige kasutamise ja/voi valede to6votete

voi -tingimuste tagajarg. Seda saab valtida,

rakendades jargnevalt kirjeldatud sobivaid

ettevaatusabindusid.

m Hoidke elektritddriista tugevasti ja
viige oma keha ja kded asendisse,
milles saate tagasilédgijoududele vastu
astuda. Suurima kontrolli saavutamiseks
kaivitamisel esinevate tagasiloégijoudude
voi reaktsioonimomentide lile kasutage alati
lisak&epidet, kui see olemas on. Seadme
kasutaja suudab kontrollida tagasil66gi-
ja reaktsioonijoudusid siis, kui rakendab
sobivaid ettevaatusabindusid.

m Arge kunagi pange kétt pédrieva tarviku
ldhedusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik
likuda ule teie kae.

m Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu
elektritéoriist tagasilodgi esinemisel liigub.
Kinnikiilumisel paiskab tagasilook tdoriista
lihvketta likumissuunale vastupidises
suunas.
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m Olge eriti ettevaatlik, kui té6tate nurkadega,
teravate servadega jne. Véltige tarviku
esemete vastu pdrkumist ja kinnikiilumist.
Podrlev tarvik kipub nurkades, teravates
servades ja tagasiporkumise korral kinni
killuma. See p&hjustab kontrolli kaotust
seadme Ule voi tagasilooki.

Spetsiaalsed poleerimisega seotud

ohutusjuhised/hoiatused

m Viltige poleerimislapi lahtise osa voi selle
kinnitusnédride vaba pdérlemist. Peitke
voi 16igake ara koik lahtised kinnitusnédrid.
Lahtised ja pdorlevad kinnitusndorid voivad
teie sérmedesse voi toorikusse kinni jaada.

Miira- ja vibratsioonitase

Mura- ja vibratsioonitasemed on méaaratletud
kooskolas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miratase on
tavaliselt jargmine.

- Helirdhu tase L 68 dB(A);
— Helivdimsuse tase Lya: 79 dB(A);
— Veamaar: K=3,0dB.
Vibratsiooni koguvaartus (varvitud pindade
poleerimisel):

— Heite vaartus a,; 6,53 m/s®
— Veamaar: K=1,5m/s®

— Korduvad I66gievibratsioonid(pe ) : 29 m/s?
- Uncertainty: K=2 m/s’
ETTEVAATUST!

Esitatud médtmistulemused kehtivad uutele
elektritooriistadele. lgapdevane kasutamine
muudab mlira- ja vibratsioonitasemete vaartusi.

[i]  MArkuUS

Deklareeritud vibratsiooni koguvaartus(ed)

ja deklareeritud muraemissiooni vaartus(ed)
on moddetud vastavalt standardsele
testimismeetodile ja neid voib kasutada

Uhe tdoriista vordlemiseks teisega; neid

voib kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooniemissiooni tase

ja miraemissiooni vaartus(ed) esindavad
tooriista pohiseadistusi ja -rakendusi. Kui aga
tooriista kasutatakse muudeks rakendusteks,
muude tarvikutega voi kui seda hooldatakse
halvasti, vbivad vibratsiooniemissiooni tase ja
miraemissiooni vaartus(ed) erineda. See voib
oluliselt suurendada kokkupuutetaset kogu
tooperioodi jooksul.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja

muraemissiooni vaartuse (vaartuste) tapseks
hindamiseks on vaja arvesse votta ka aegu,
mil tooriist on valja lllitatud voi todtab, kuid
pole tegelikult kasutusel. See vdib oluliselt
vahendada kokkupuutetaset kogu todperioodi
jooksul.

Méaarake kindlaks téiendavad ohutusmeetmed
operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja mira
mdjude eest, naiteks: tdoriista ja tarvikute
hooldamine, kate soojas hoidmine, téokorralduse
planeerimine.

ETTEVAATUST!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helirohu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

PXE 80 12-EC Poleerija

Aku AP AP AP AP
12/2,5(12/4,0|112/5,0| 12/6,0

Aku kaal / kg 0,26 | 0,42 | 0,42 | 0,43

Aku keskmine

eluiga (sOltuvalt

kiirusest,

tooriista 20 35 45 50

|abim&odust,

koormusest ...) /

min

Tootemperatuur -10~40°C

Hoiustamis- o

temperatuur -40~70°C

Laadimis- 5~40°C

temperatuur

Laadija CA 12/18

Muud andmed leiate jooniselt B
Ulevaade (vt. joon. A)

Toote detailide nummerdamine vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1 Liigutatav kaitsekate
2  Kiiruse reguleerimise nupp
— +/-funktsioon, 4 taset
— Tasemed 1-3 ,poleerimine®, tase 4
Jkohtlihvimine*
3 Laliti
Lilitab elektritdriista sisse ja valja, samuti
kiirendab selle eelseadistatud kiirusele.
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4  Ulekande pea koos kéepideme kattega

Ohu véljavooluava ja pé6rlemissuuna
noolega.
Andmesilt

Akupesa

Laetuse oleku margutuli

Akuvabastusnupp

Liitiumioonaku (2,5 Ah véi 4,0 Ah v6i 6,0 Ah)
0 Lihvtald

— 10/1 = poleerimise ja lihvimise (Velcro
takjas) @75mm lihvtald; saab kombineerida
11/2 ja 11/3 tulpi ajamitega.

— 10/2 = poleerimise ja lihvimise (Velcro
takjas) @35mm lihvtald; saab kombineerida
igat tilpi ajamitega.

— 10/3 = lihvimise @35mm lihvtald (liimi)
kohtlihvimise patjade jaoks; saab
kombineerida igat tlilipi ajamitega.

11 Ajamite tlibid

— 11/1 = pddrleva ajami tuilip, poleerimiseks
ja lihvimiseks, ei saa kombineerida @75mm
lihvtallaga (10/1).

— 11/2 =3 mm kéiguga korraparatu orbitaal
poleerimiseks ja lihvimiseks, saab
kombineerida koigi lihvtaldadega

— 11/3 =12 mm kaiguga korraparatu orbitaal
poleerimiseks, saab kombineerida koigi
lihvtaldadega

*Joonistel kujutatud véi kirjeldatud tarvikud ei
kuulu standardina tarnitavasse tootekomplekti.

Originaalkasutusjuhendi tdlge

= © 0O NO O

/N HolATUS!
Enne elekiritddriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelf aku.

Enne elektritdriista sisselilitamist
Votke poleerija pakendist valja ja kontrollige, et
osad ei ole puudu véi kahjustunud.

[i] MARkUS

Akud ei ole tarnimisel taielikult laetud. Enne
esmakasutust laadige aku taiesti tais. Lugege
laadjja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine / vahetamine

m Suruge laetud aku 8 elektritdoriista, kuni see
klopsatusega paika fikseerub. (vt. joon. C)

m Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppu 7 ja tdommake aku valja. (vt.
joon. D)
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/N\  ETTEVAATUST!

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised melallesemed voivad
klemme lihistadad - plahvatuse ja tuleoht!

Aku laetuse olek
m Aku laetuse oleku kontrollimiseks vajutage
aku laetuse oleku LED-méargutule nuppu 7.
Margutuli kustub 5 sekundi parast. Kui tks
LED-margutuledest hakkab vilkuma, tuleb akut
laadida. Kui nupu vajutamisel ei sutti ukski
LED-margutuledest, siis on aku vigane ja see
tuleb valja vahetada.

Tooriista hoidiku paigaldamine (vt.

joon. E)

m Lihvtalla 10 keermetega ajamite 11 kiilge
Uhendamine.

m LUkake liigutatav kaitsekate 1 alla.

m Pange ajam 11 volli auku.

m Vabastage kaitsekate.

Tooriista hoidiku vahetamine
m LUkake liigutatav kaitsekate 1 alla.
m Eemaldage ajam 11 volli august.
m Paigaldage uus ajam

m Vabastage rongas.

Tooriistade kinnitamine

ETTEVAATUST!

Kinnitage (odriistad tdoriista hoidiku keskele.
Tasakaalutus voib elektritdoriista kahjustada.
TO0tulemus el pruugi olla see, mis on soovitud.

(il  MARKUS

Selle mudeliga kasutage FLEX
originaaltarvikuid. FLEX originaaltarvikute
mittekasutamise tulemuseks voivad olla
kehvad poleerimistulemused, suurenenud
vibratsioonitase ja ka elektritooriista suurem
kulumine voi isegi kahjustumine.

Vahtmaterjali kulumist puudutav
teave

MARKUS
Uldiselt esineb vahtmaterali kulumist
vabakdlguga ekstsentrilisel poleerimisel rohkem
kui pdorieval voi joulilekandega ekstsentrilise/
poleerimisel.
Ajami tottu el esine kulumine vahtmaterali
véliskdljel, vaid hoopis vahtmaterjali tuumas.
Mida tugevamini/kauem rakustruktuur pingega
kokku puutub ja seega kahjustub, seda kiiremini
tekib kuumuse akumuleerumine. Sellele jargnev



PXE 80 12-EC

et

kahju on véltimatu. Seda tidpi kulumine ef
ole vahtmaterjali pealiskdljelt ndhtav. Ainuke
usaldusvadérne viis elektritooriista termilise
kahjustumise valtimiseks on osade oigeaegne
véljavahetamine ja kOrvaldamine.

Seadme sisse- ja valjalllitamine (vt.

joon. F)

Kiire kasutus lulitit lukustamata

m Likake lilitit 3 ettepoole ja lukustage see,
vajutades selle esiosale.

m Elektritdoriista valjalllitamiseks vabastage
I0liti, vajutades selle tagumisele osale.

Kiiruse eelseadistamine

m Tookiiruse seadistamiseks vajutage kiiruse
reguleerimise nuppu 2. Valitud kiirus sailub
ka siis, kui seade valja lilitatakse. Erandiks
on ainult kiirus 4, mis valjalulitamisel liigub
kiirusele 3 (ohutuse huvides).

m Elektritdoriista eelseadistatud kiirusele
kiirendamiseks vajutage nuppu pehmelt.

ETTEVAATUST!
Vigastuste oht todriista havimise tottu.
Kasulage vastava 160 jaoks sobivat tooriista.

[i] MArRkUS

Seadme lilekoormusa Vi llekuumenemise
ohu korral pikaajalisel kasutamisel lilitub seade
automaatself véaja.

700 jétkamiseks liilitage elektritooriist vélja ja
segjérel uuesti sisse.

[i]  MArkus

Elektritodriista véljaldlitamisel jaab see
vaheseks ajaks veel poorlema.
Poleerimispasta kasutamisel jalgige, et
kasutate vastava pasta jaoks sobivat tdoriista.
Kasnasid saab pesumasinas pesta.
Taiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.flex-tools.com.

Hooldus

VAN HOIATUS!
Enne elektritdoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Puhastamine

m Puhastage regulaarselt nii elektritooriista
kui ventilatsiooniavade ees olevat voret.
Puhastamise sagedus soltub kasutatavast
materjalist ja kasutusajast.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
poleerimisabivahendite kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade nimekirjad
on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com

Korvaldamise teave
/A HOIATUS!

Muutke kasutuskolbmatu elektritooriist

mittekasutatavaks.

— vooluvorku tihendatava elektritooriista
puhul eemaldage ftoitejuhe,

—  aku foimel téotava elekiritooriista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritddriistu olmeprigi

hulka! Kooskdlas Euroopa Liidu elektri-

ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega ning
vastavalt kohalikule seadusandlusele tuleb
elektritdoriistad eraldi koguda ja keskkon-
nasaastlikul viisil imber té6delda.

Toormaterjali utiliseerimine draviskamise

asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil umber téddelda.
Plastikosad tuleb t66delda imber vastavalt
materjali tidbile.
/N HOIATUS!
Arge visake akusid olmeprdgi hulka, tulle ega
vette. Arge avage kasutatud akusid.
Ainult EL riikidele: )
Kooskdlas direktiivi 2006/66/EU nduetele tuleb
defektsed voi kasutatud akud imber téddelda.
MARKUS

Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

135



et

PXE 80 12-EC

C € -Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjustuste
ning saamatajaanud tulu eest, mis on péhjus-
tatud tootest voi kasutuskdlbmatust tootest
tingitud tooseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjustuste
eest, mis on pdhjustatud toote vaarkasutusest
vOi toote kasutamisest koos teiste tootjate too-
detega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N [SPEJIMAS!

[sp€ja apie gresianti pavojy. Nekreipiant
demesio [ sf jspéejima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloty.

/N  DEMESIO!

[spéeja apie galimal pavojinga situacijg.
Nekreipiant demesio | sj jspejimg galima
susiZaloti arba sugadinti turta.

(il PASTABA

Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

\ Voltai

/min

¥

c E CE Zenklinimas

UK
CA

Jusy saugumui

Sukimosi greitis

Kad sumazéty pavojus susizaloti,
perskaitykite naudojimo instrukcijas!

Informacija apie netinkamo naudoti
jrankio i8metimg (Zr. 141 puslapj)!

UKCA Zenklinimas

/N [SPEJIMAS!

Pries naudodami elektrinj jrankj, perskaitykite ir

laikykites.

- Siy naudoyjimo instrukcijiy,

—  elekitriniy jrankiy naudojimo ,,Bendryly saugos
instrukcijy’, pateikty pridedamaoje brosidroje
(Nr. 315.915),

— darbo vietoje galiojanciy taisykiiy ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos reglamenty.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti

pavojus sunkiai ar net mirtinal susiZaloti ar

suzaloti kitus, taip pat sugadinti jranky ar kitg

turtg.

Poliravimo jrankj galima naudofi tik

—  pagal paskirl ir

— Jeigu jis yra visiskai tvarkingas.

Saugumag mazinancius gedimus reikia nedelsiant
pasalint,

Paskirtis

Poliravimo jrankis yra skirtas

— naudoti pramonégje ir profesinéje veikloje

— jvairiems poliravimo darbams atlikti su
poliravimo kempinémis, kailiniu, vilnoniu ar
veltinio disku,

— naudojant poliravimo jrankius, kuriy darbinis
greitis yra ne mazesnis kaip 5800 sukiy/min.

Poliravimo saugos instrukcijos

/N [SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu

pateiktus jspejimus dél saugos, instrukcijas,

paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy
foliau isdestyty nurodymy galima patfirti elektros
smugy, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloty.

Visus [spéjimus ir instrukcijas pasilikite, nes jy

ga// prireikti ateityje.

Sis elektrinis jrankis turi bdti naudojamas
kaip poliravimo jrankis. Perskaitykite visus
su Siuo elektriniu jrankiu pateiktus jspéjimus
dél saugos, instrukcijas, paveikslus ir
specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susizaloti.

m Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama
Slifuoti, Sveisti pritvirtinus vielinj Sepetélj ar
pjaustyti. Proceduros, kurioms elektrinis
jrankis néra skirtas, gali sukelti suzalojimo
pavojy.

m Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio gamintojo
nerekomenduojamy priedy. Jeigu priedg
galima pritvirtinti prie jusy elektrinio jrankio,
tai nereiskia, kad jj saugu naudoti.

m Vardinis priedo sukimosi greitis turi buti
ne mazesnis kaip ant elektrinio jrankio
nurodytas maksimalus greitis. Didesniu nei
vardiniu greiCiu besisukantys priedai gali
suskilti ir iSlakstyti | Salis.

m Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir storis
turi nevirdyti jisy elektrinio jrankio ribiniy
verciy. Netinkamo dydzio priedy nejmanoma
tinkamai apsaugoti ar valdyti.

m Priedy sriegis turi atitikti poliravimo jrankio
suklio sriegj. Jungémis tvirtinamy priedy
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veleno skylés turi atitikti jungés skersmen;.
Tvirtinti prie elektrinio jrankio netinkantys
priedai iSsibalansuoja ir labai vibruoja, todél
jrankio galite nesuvaldyti.

m Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekvieng
karta prie$ naudodami priedg patikrinkite,
pvz., ar nesuplei$éjes ir nejtrukes Slifavimo
diskas, ar nejskilusi ir nesudilusi atraminé
plokstelé, ar neatsipalaidavusios ir
nesuliizusios vielinio Sepetélio vielutés.
Numete elektrinj jrankj ar priedg ant grindy
patikrinkite, ar priedas nepazeistas, arba
pakeiskite jj kitu. Patikring ir pritvirtine
prieda, atsitraukite nuo sukamojo priedo
plokstumos patys ir neleiskite artintis kitiems
ir, paleide elektrinj jrankj maksimaliu grei¢iu
be apkrovos, leiskite jam suktis vieng
minute. Pazeisti priedai paprastai Siuo
bandomuoju laikotarpiu suskyla.

m Naudokite asmenines apsaugos priemones.

Priklausomai nuo darbo pobiidzio, uZsidékite

apsauginj veido skydelj arba apsauginius

akinius. Jeigu reikia, uzsidékite kauke nuo
dulkiy, apsaugines ausines, pirstines ir
apsaugine prijuoste, kuri sulaikyty smulkias

Slifavimo medziagos ar darbo ruoSinio

daleles. Akiy apsauga turi sulaikyti dirbant

atsirandancias ir iSsviestas smulkias
daleles. Kauké nuo dulkiy ar respiratorius
turi sulaikyti darbo metu pakilusias dulkes
ir daleles. llgai dirbant dideliame triukSme
galima prarasti klausa.

Pasaliniai asmenys turi biti atsitrauke saugiu

atstumu nuo darbo zonos. Visi | darbo zong

jeinantys asmenys turi dévéti asmenines
apsaugos priemones. Darbo ruosinio ar
suskilusio priedo dalelés gali skrieti tolyn ir
suzeisti asmenis, esancius toliau nuo darbo

Zonos.

Irankj padékite tik sulauke, kol jo priedas

nustos suktis. Sukamasis priedas gali uzkliati

uz pavirSiaus ir iStraukti elektrinj jrankj jums
i$ ranky.

m Neneskite besisukancio jrankio laikydami

nuleistoje rankoje. Sukamasis priedas gali

netycia prisiliesti prie drabuziy, juos jtraukti
ir jus suzaloti.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio

ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius |

jrankio korpuso vidy jtraukia metalo dulkes,
kur susikaupusios jos gali kelti elektros
smugio pavojy.

m Nedirbkite elektriniu jrankiu Salia degiy
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medziagy. Sios medziagos nuo kibirk$giy
gali uzsidegti.

m Nenaudokite priedy, kuriems reikia skysty
ausinimo medziagy. Naudojant vandenj ar
kitas skystas ausinimo medziagas, galima
patirti elektros smugj ir Zati.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:
Atatranka yra staigi reakcija j sugnybtg ar
uzkliuvusj sukamajj diska, atramine plokstele,
Sepetél| ar kitg priedg. Sugnybtas ar uzkliuves
sukamasis priedas staiga sustoja ir stumia
elektrinj jrankj prieSinga kryptimi, nei sukosi
priedas jstrigimo vietoje. PavyzdZziui, jeigu
Slifavimo diskas uzkliuvo ar jstrigo darbo
ruoSinyje, sugnybtas disko krastas gali ,jsikasti“

j ruoSinio pavirsiu, priversdamas diska atSokti

atgal. Diskas gali atSokti nuo operatoriaus

arba j ji, priklausomai nuo jo sukimosi krypties

istrigimo vietoje. Tokiomis aplinkybémis Slifavimo

diskai gali ir skilti. Atatranka vyksta netinkamai
naudojant jrankj ir (ar) dél netinkamy darbiniy
procedury arba salygy. Jos galima iSvengti
imantis toliau nurodyty atsargumo priemoniy.

m Elektrinj jranki tvirtai laikykite ir pasirinkite tokig
stovéseng ir ranky padétj, kad galétuméte
pasipriesinti atatrankos jégoms. Jeigu yra
pagalbiné rankena, visada jg naudokite,
kad galétumeéte suvaldyti jrankj atatrankos
ar paleidimo metu. Imdamasis tinkamy
atsargumo priemoniy, operatorius gali
suvaldyti atatrankos jégas.

m Niekada nelaikykite rankos Salia sukamojo
priedo. Priedas gali atSokti ir suzaloti ranka.

m Atsistokite taip, kad jrankiui atSokus jisy kiinas
neatsidurty atatrankos zonoje. Atatranka
stumia elektrinj jrankj prieSinga kryptimi, nei
sukosi diskas jstrigimo vietoje.

m Bukite ypa€ atsargus apdorodami kampus,
astrias briaunas ir pan. Priedas turi nesokinéti
ir nestrigti. Sukamasis priedas paprastai
jstringa apdorojant kampus, astrias briaunas
ar priedui Sokinéjant, ir tuomet gali jvykti
atatranka ir jrankio galite nesuvaldyti.

Su poliravimu susije jspéjimai dél

saugos:

m Nedirbkite su poliravimo disku, kurio kradtai
atspure ir plauseliai laisvai plaikstosi. Visus
atsipalaidavusius plauselius paslépkite arba
nukirpkite. Atsipalaidave plauseliai gali
jsipainioti | jisy pirStus arba jstrigti darbo
ruosSinyje.



PXE 80 12-EC

TriukSmas ir vibracija

TriukS8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio triukSmo lygis A
paprastai apskaiciuojamas taip:

— Garso slégio lygis Lpa: 68 dB(A);
— Garso galios lygis Lya: 79 dB(A);
— Neapibréztumas: K =3,0 dB.

Bendroji vibracijos verté (poliruojant dazytus
pavirSius):

— Vibracijos verté h : 6,53 m/s’
- Neapibréztumas: K=1,5m/s’
— Pakartotiniai smiginiai virpesiai(pr ) : 29 m/s’
- Neapibréztumas: K=2 m/s*
DEMES/O!

Nurodytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Del kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracjjos vertés keiciasi.

PASTABA
Deklaruota (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté
(-és) ir deklaruota (-os) triukSmo emisijos verte
(-és) buvo iSmatuotos pagal standartinj bandymo
metodg ir gali bUti naudojamos vienam jrankiui
palyginti su kitu; jos taip pat gali bati naudojamos
preliminariam poveikio jvertinimui.
Deklaruotas vibracijos emisijos lygis ir triukSmo
emisijos verté (-és) atspindi pagrindinius jrankio
naudojimo budus. Taciau, jei jrankis naudojamas
kitoms reikméms, su kitais priedais arba yra prastai
prizilirimas, vibracijos emisijos lygis ir triukSmo
emisijos verte (-és) gali skirtis. Tai gali galingai
padidinti poveikio lygj per visa darbo laikotarpj.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikio lygj ir
triukSmo emisijos verte (-es), taip pat batina
atsizvelgti j laika, kai jrankis yra iSjungtas arba
veikia, bet faktiSkai nenaudojamas. Tai gali
galingai sumazinti poveikio lygj per visg darbo
laikotarpj.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas
operatoriui apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo
poveikio, pavyzdziui: jrankio ir priedy priezitra,
ranky laikymas Siltai, darbo organizavimas.
DEMES/IO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techninés specifikacijos

PXE 80 12-EC Poliravimo jrankis
Baterija AP AP AP AP
12/2,5112/4,0]12/5,0 {12/6,0

Baterijos svoris,
kg

Vidutiné darbo
su baterijos
jkrova trukmé
(priklauso nuo
greicio, priedo
skersmens,
apkrovos ir
pan.), min.

Darbiné
temperatura
Laikymo
temperatura

0,26 | 042 | 0,42 | 0,43

20 35 45 50

-10~40°C

-40~70°C

|krovimo

temperatura 5~40°C

CA 12/18

Kitos specifikacijos pateiktos B paveikslélyje.
Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio iliustracijg
paveiksly puslapyje.
1 Nuimamas skydelis
2  Greicio reguliavimo mygtukai
— 4 lygiy +/- funkcija;
— 1-3 lygiai ,poliravimas*, 4 lygis ,taskinis
Slifavimas®.
3 Jungiklis
liungia ir iSjungia elektrinj jrankj, taip pat
padidina jo stkius iki pasirinkto greicio.
4  Krumplinés pavaros galvuté su rankenos
dangteliu
Su ventiliacijos angomis ir sukimosi kryp-
ties rodykle.
Techniniy duomeny plokstelé
Baterijos prijungimo anga
|krovos bisenos indikatorius
Baterijos atjungimo klaviSas
Li¢io jony baterija (2,5 Ah, 4,0 Ah arba 6,0 Ah)
10 Atraminé plokstelé
— 10/1 = @75 mm poliruoti ir Slifucti skirta
atraminé plokstelé (su lipukais), galima
naudoti su 11/2 ir 11/3 tipy pavaromis.
— 10/2 = @35 mm poliruoti ir Slifuoti skirta
atraminé plokstelé (su lipukais), galima
naudoti su visy tipy pavaromis.
— 10/3 = @35 mm klijuojamam Slifavimo

|kroviklis

© 0o ~NOoO O,
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popieriui skirta atraminé plokstele,
galima naudoti su visy tipy pavaromis.
11 Pavary tipai

rotacinio tipo pavara, negalima naudoti
su @75 mm atramine plokstele (10/1).

— 11/2 = poliruoti ir Slifuoti skirta 3 mm
eigos ekscentrinio tipo pavara, galima
naudoti su visomis atraminémis
plokstelémis.

— 11/3 = poliruoti skirta 12 mm eigos
ekscentrinio tipo pavara, galima naudoti
su visomis atraminémis plokstelémis.

*Pavaizduoty ar aprasyty priedy standartiniame
jrankio komplekte néra.

Darbo instrukcijos

/N [SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo bateria.

Prie$ elektrinj jrankj jjungiant

ISpakuokite poliravimo jrankj ir patikrinkite, ar
netruksta kokiy nors daliy ir ar jos nepazeistos.

(il PASTABA

/8siunciant is gamykilos jrankio baterijos iki
galo nejkraunamos. Pries pradéaami darbg iki
galo jkraukife baterijas. Zr. jkroviklio naudofimo
vadova.

Baterijos jstatymas ir keitimas

m Stumkite jkrautg baterijg (8) j elektrinj jrankj,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. C pav.).

m Jei baterijg norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavi$a (7) ir baterijg iStraukite (Zr.
D pav.).

/N  DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti
frumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo ir
gaisro pavojus!

Baterijos jkrovos bisena

m  Norédami patikrinti jkrovos busena,
spustelékite mygtukg prie baterijos jkrovos
busenos indikatoriaus LED lempuciy (7).

Po 5 sekundziy indikatorius turi uzgesti. Jeigu

bent viena LED lemputé mirksi, baterijg reikia

jkrauti. Jeigu spusteléjus mygtukg né viena

i$ LED lempuciy neuzsidega, tai reiskia, kad

baterija sugedusi ir jg reikia pakeisti.
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Priedo laikiklio tvirtinimas (zr. E pav.)

m Prisukite atramine plokstele 10 prie 11 tipo
pavaros.

m [spauskite zemyn nuimamg skydelj 1.

m | suklio angg jstatykite 11 tipo pavara.

m Atleiskite skydelj.

Priedo laikiklio keitimas

m [spauskite zemyn nuimamg skydelj 1.

m |Straukite i$ suklio angos 11 tipo pavara.
m [statykite kito tipo pavara.

m Atleiskite skydelj.

Priedy tvirtinimas

DEMESIO!

Priedus tvirtinkite laikiklio centre. ISbalansuotas
priedas gali sugadinti elektriny jrankj. Darbo
kokybe gali suprastet.

[i]  PASTABA

Naudokite siam jrankio modeliui skirtus
originalius FLEX priedus. Priesingu atveju
gali suprasteti poliravimo kokybe ir padideti
vibracijja, o elektrinis jrankis gali greiciau dilfi ir
netgi sugest.

Informacija apie putplascio dilimg
[i] PASTABA

Paprastai pulplastis daug greiciau dyla,
poliruojant su laisvai besisukancia ekscentrine
pavara, nel naudojant rotacinyj ar spaudimu
paremiag ekscentrinj poliravima.

Del naudojamos pavaros dyla ne pulplascio
/sore, o jo centrine dalis. Kuo stjpriau ir ilgiau
elementy struktira yra velikiama ir gadinama
apkrovos, tuo stipriau ji kaista. Tuomet
sugadinimas yra neisvengiamas. Sio tipo difimo
nejmanoma pastebeti ant putplascio isores.
Siuo atveju vieninfele rekomendacija yra laiku
pakeisti pulplastj, kol auksta temperatira dar
nepakenke elektriniam jrankiui.

ljungimas ir iSjungimas (zr. F pav.)

Trumpai dirbant jungiklio svirties nereikia uzfik-

suoti.

m Pastumkite jungiklio svirtj (3) j priekj ir
uzfiksuokite, paspausdami priekine jos dalj.

m Kai norite i§jungti, paspauskite uzpakaline
jungiklio svirties dalj ir jg atleiskite.

Grei€io pasirinkimas

= Norint nustatyti darbinj greitj, reikia
paspausti greicio reguliavimo mygtukg 2.
Pasirinktas greitis iSlaikomas netgi iSjungus
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jrank. ISjungus jrankj visada gragzinamas 3
greicio lygis, iSskyrus atvejus, kai pasirinktas
4 lygis (del saugumo).

m Atsargiai spauskite jungiklj, kad
padidintuméte elektrinio jrankio sukius iki
pasirinkto greicio.

DEMESIO!
Pavojus susizeisti suskilus jrankio priedui.
Darbui naudokite tinkamus priedus.

(il PASTABA
llgai dirbant be pertraukos jrankis gali perkaisti
arba virsyti leisting apkrova. tuomet suveikia
apsauginis isfungikiis.
Norint darba testi, reikia jrankj isjungti ir dar
karta jjungt.

PASTABA
/Sjungus elektrinj jrankj jo priedas dar kury laika
Sukasi.
Naudojant poliravimo pasta, kiekvienai jos
ruSiai naudokite atitinkama jrankio prieda.
Kempines galima plauti skalbykléje.
Daugiau informacijos apie misy gaminius
rasite svetainéje www.flex-tools.com.

Techniné priezilra ir remontas

/AN /SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo bateria.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir
ventiliacijos angy groteles. Valymo daznis
priklauso nuo apdorojamy pavirSiy ir jrankio
naudojimo trukmeés.

m |rankio korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, pvz., poliravimo priedus ir
priemones, rasite gamintojy kataloguose.
Brezinius su iSskleistaisiais vaizdais ir
atsarginiy daliy sgrasus rasite misy svetainéje
www.flex-tools.com

Informacija dél iSmetimo

/AN /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams

nupjaukite maitinimo jtampos laida;
—  [§ akumuliatoriniy jrankiy isSimkite baterija.

Tik ES Salims
Elektrinius jrankius draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai ir
perdirbti aplinkos netersianciu budu.

Zaliavy utilizavimas viefoje atlieky

iSmetimo.
|rankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos neterSianciu budu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipg, kad jas
bity galima perdirbti.

[SPEJIMAS!
Neismesti baterijy kartu su buitinémis
atliekomis, | ugnyj ar vandenj. Nearayti naudoty
baterify.
Tik ES Salims:
Pagal 2006/66/EB direktyvg sugadintas ar
netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
PASTABA

Informacijg apie surinkima jums suteiks
pardaveéjo atstovas!

( € -Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokig zalg
ar pelno praradima dél verslo prastovy, kurias
sukélé musy gaminys ar netinkamas naudoti
gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokig
zala, kurig sukélé netinkamas Sio gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

VAN BRIDINAJUMS! §
Norada par iespéjamu apdraudéjumu. Si
bridingfuma nelevérosana var izraisit navi val
Joti smagus ievainofumus.

VAN UZMANIBU! )
Norada par iespéjamu bistamu situaciju. St
bridinajuma nelevérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojgjumus.

il  PiEZIME!
Norada, ka uz to attiecas liefosanas ieteikumi
un svariga informacia.

Uz elektroinstrumenta noraditie

apzimé&jumi
\Y, volti
/min Rotacijas atrums

Lai samazinatu traumu risku, pirms
lietoSanas izlasiet instrukciju!

o

)¢
Ce

UK
CA

Jusu drosSibai
VAN BRIDINAJUMS!

Pirms elekiroinstrumenta liefosanas izlasiet un

reveérojiet:

— IS0 lietosanas instrukciju;

— ['Visparigos drosibas noradjjumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas iekjauti
pievienotala bukleta (lietosanas instrukcija
Nr.: 315.915),

—  [pasreiz spéka esosos noteikumus par
instrumenta darba vietu un par negadijumu
noveérsanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot

jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts saskapa

ar atzitiem drosibas noteikumiem.
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Informacija par atbrivoSanos no vecas
iekartas (skafit 146. Ipp.)!

CE markéejums

UKCA markéjums

Tomer, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums liefotaja vai tresas personas
azivibai vai veselibai, vai ari elektroinstruments
vai ipasums var tikt sabojats.

Pulésanas masinu drikst izmanfot tikai tai

—  [paredzétajam merkim

— un teicama darba stavokii.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Jjanovers.

Paredzéta lietoSana

PuléSanas masina ir paredzéeta

— komercialai izmanto$anai rGpnieciba un
tirdznieciba,

— visu veidu puléSanas darbiem kopa ar
puléSanas sukliem, aitadas vilnas uzlikam,
filca puléSanas ripu, puléSanas ripu,

— izmantoSanai kopa ar puléSanas
darbarikiem, kuri var darboties ar vismaz
5800 rpm lielu atrumu.

Drosibas noradijumi par puléSanu

VAN BRIDINAJUMS!

[zlasief visus ar So elektroinstrumentu

saistitos drosibas bridindjumus, noradjumus,

specifikacijjas un aplakojiet attélus. Visu

turomak uzskaitito noradjjumu nelevérosana
var izraisit elekiriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridingjumus un instrukcijas

turbomakay atsaucei.

m Sis elektroinstruments ir paredzéts
puléSanas darbiem. Izlasiet visus ar S0
elektroinstrumentu saisfitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un
aplukojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievérosana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos
un/vai nopietnas traumas.

m Ar 3o elektroinstrumentu nav ieteicams
veikt tadus darbus ka, pieméram, slipéSana,
slipésana ar smil$u ripu, slipéSana ar stiep|u
suku vai grieS8ana. Darbibas, kuram Sis
elektroinstruments nav paredzéts, var radit
apdraudéjumu un izraisit traumas.

m Neizmantojiet piederumus, kas nav
paredzéti noraditajam mérkim un ko nav
ieteicis 31 instrumenta razotajs. Jebkurs
piederums, kuru iesp€jams pievienot Sim
elektroinstrumentam, negaranté droSu
ekspluataciju.
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m Piederuma nominalajam atrumam
ir jabut vismaz tikpat lielam ka
maksimalajam atrumam, kas atziméts
uz elektroinstrumenta. Piederumi, kuru
grieSanas atrums ir lielaks ka nominalais
atrums, var sallzt un tikt atsviesti.

m Piederuma aréjam diametram un biezumam
jabit elektroinstrumenta jaudas robezas.
Nepareiza izméra piederumus nav
iespéjams pietiekami uzmanit vai vadit.

m Piederumu vitnotajai dalai ir jasaknit ar
slipmasinas varpstas vitni. Piederumu,
kuriem ir atloki, varpstas atverei ir jasakrit ar
atloka novietojuma diametru. Piederumi, kas
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma
aprikojumam, zaudés centréjumu, parmeérigi
vibrés un var izraisit vadibas zaudésanu.

m Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms katras
lietoSanas reizes parbaudiet, vai piederumam
nav robi vai plaisas, vai nav ieplaisajusi
atbalsta diski, un vai tie nav nolietojusies vai
nodiludi, ka ari, vai nav atskravéjusies vai
ieplaisajusi vadi. Ja elektroinstruments vai
piederums nokrit zemé, parbaudiet, vai nav
radusies bojajumi, vai ar uzstadiet nebojatu
piederumu. P&c piederuma parbaudes un
uzstadiSanas izvélieties tadu novietojumu sev
un apkartéjiem, kas neatrodas piederuma
rotacijas plakné, péc tam vienu minati
darbiniet elektroinstrumentu ar maksimalo
bezslodzes darbibas atrumu. Bojati
piederumi $adas parbaudes laika parasti
izjak.

m |zmantojiet individualos aizsarghdzek|us.
Atkariba no veicama darba valkajiet sejas
aizsargu, aizsargbrilles vai droSibas brilles.
Vajadzibas gadijuma valkajiet puteklu masku,
ausu aizsargus, cimdus un darba priekSautu,
kas aiztur mazas abraZivas vai materiala
dajas. Acu aizsarglidzekliem jaaiztur lidojosi
gruzi, kas rodas dazadu darbu veikSanas
laika. Puteklu maskai vai respiratoram
jaaiztur darba laika atsviestas dalinas.
ligstoSa un stipra trokSna iedarbiba var
izraisit dzirdes zudumu.

m Raugiet, lai apkartgjie atrastos dro$a attaluma
no darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba
vieta, jaizmanto individualie aizsarglidzekli.
Apstradajama materiala vai salizu$as ripas
Skembas var tikt izsviestas un radit traumas
art tiem, kas neatrodas tieSa darba vietas
tuvuma.

m Nekada gadijuma nenolieciet
elektroinstrumentu, pirms tas nav pilniba
apstajies. Rotéjoss piederums var aizkert
virsmu un pavilkt elektroinstrumentu,
nelaujot jums to noturét.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to
sev lldzas. Ja apgérbs nejausi pieskaras
rotéjoSajam piederumam, tas var tikt ierauts,
un piederums var iegriezties jums ada.

m Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us
korpusa un parmeériga siku metala dalinu
uzkrasanas var izraisit elektrosistémas
bojajumus.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojo$u materialu tuvuma. Dzirksteles
var aizdedzinat Sos materialus.

m Neizmantojiet piederumus, kuriem ~
nepiecieSamas 3kidras dzesétajvielas. Udens
vai Skidro dzesétajvielu izmantoSana var
izraisit navejosu elektroSoku.

Atsitiens un ar to saisfitie bridinajumi:
Atsitiens ir pékSna reakcija uz iespradusu vai
aizkerusos rotejoso slipripu, atbalsta disku, stieplu
suku vai jebkuru citu piederumu. lesprasana vai
aizkerSanas izraisa peksnu rotéjosa piederuma
apstasanos, kas saskares bridi izraisa nevadamu
elektroinstrumenta grudienu pretéji piederuma
rotacijas virzienam. Pieméram, ja abraziva
slipripa aizkeras vai iesprust apstradajama
materiald, slipripas mala, kas nok|Ust iesprisanas
punkta, var iespiesties materiala virsma, liekot
slipripai izvirzities vai atlékt. Ripa saskares bridi
var izlékt operatora virziena vai prom no vina
atkariba no slipripas kustibas virziena. Sados
gadijumos abrazivas ripas var ari salizt. Atsitiens
rodas elektroinstrumenta nepareizas lietoSanas
un/vai nepareizas darbibas vai apstak|u rezultata,
un no ta var izvairities, veicot piemérotus droSibas
pasakumus, ka noradits talak.

m Saglabdjiet cieSu elektroinstrumenta tvérienu
un nostajieties un novietojiet rokas t3, lai
pretotos atsitiena spékam. Lai maksimali
kontrolétu atsitienu iedarbina8anas laika vai
reakfivo griezes momentu, vienmeér lietojiet
palgrokturi, ja tads ir. Operators var savaldit
griezes momenta reakciju vai atsitiena
speku, ja veic atbilstoSus piesardzibas
pasakumus.

m Nekad nelieciet roku rotéjoSa piederuma
tuvuma. Piederums var radit atsitienu, trapot
rokai.
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m Nenostajieties rotéjoSas puléSanas ripas
kustibas zona, kur var rasties atsitiens.
Atsitiens saskares bridi parvieto darbariku
ripas kustibai pretéja virziena.

m Rikojieties ar Ipasu piesardzibu, apstradajot
stirus, asas malas u.tml. virsmas. Nelaujiet
piederumam atlékt un aizkerties. Stiri, asas
malas vai atlécieni médz sakert rotéjoso
piederumu un izraisit vadibas zaudéSanu
par instrumentu vai atsitienu.

PuléSanas procesam specifiskie

droSibas bridinajumi:

m Nelaujiet griezties puléSanas diskam vai
piederumam, kas ir atskriivéjies. Nonemiet
vai aplidziniet atluzu$as Skembas.
Atskruvéjies rotejoSs piederums var ieraut
pirkstus, bet atllizu$as Skembas var
iekerties sagatave.

Troksnis un vibracija

TrokSna un vibracijas vertibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti novértétais
elektroinstrumenta trok$na limenis ir:

— Skanas spiediena limenis L,»: 68 dB(A);
— Skanas intensitates limenis Lya: 79 dB(A);
— Nenoteiktais: K=3,0dB.
Kopéja vibracijas vértiba (pul€jot krasotas
virsmas):

— Emisijas vértiba a,: 6,53 m/s’
- Nenoteiktais: K=1,5m/s’
— Atkartotas triecienvibracijas(ps ) : 29 m/s’
— Nenoteiktais: K=2 m/s?

UZMANIBU!

Noraditie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vertibas var mainities.

(il  PEZIME!

Deklaréta(-s) vibraciju kopeja(-s) vértiba(-s)

un deklaréta(-s) trokSna emisijas vértiba(-s) ir
izméritas saskana ar standarta testa metodi

un var tikt izmantotas, lai salidzinatu vienu
instrumentu ar citu; tas var izmantot art
sakotnéjai iedarbibas novertésanai.

Deklarétais vibraciju emisijas imenis un trokSna
emisijas véertiba(-s) raksturo instrumenta
galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja
instruments tiek izmantots citiem mérkiem, ar
citiem piederumiem vai netiek pienacigi uzturets,
vibraciju emisijas Imenis un trokSna emisijas
vertiba(-s) var atskirties. Tas var ievérojami
palielinat iedarbibas limeni visa darba perioda.
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Lai precizi novertétu vibracijas iedarbibas limeni
un trokSna emisijas vertibu(-s), janem véra ari
laiks, kad instruments ir izslégts vai darbojas,
bet faktiski netiek izmantots. Tas var ievérojami
samazinat iedarbibas limeni visa darba perioda.
Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibracijas un trok$na
ietekmes, pieméram: instrumenta un piederumu
uzturéSana, roku turéSana siltuma, darba grafika
organizéSana.

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB (A),
valkat ausu aizsardzibas lidzeklus.

Tehniska specifikacija

PXE 80 12-EC PuléSanas masina
Akumulators AP AP AP AP

12/2,5|12/4,0 (12/5,0| 12/6,0
Akumulatora
svars/kg 0,26 | 0,42 | 0,42 | 0,43
Vidéjais
akumulatora
kalpo$anas

laiks (atkariba
no atruma, 20 35 45 S0

instrumenta
diametra,
slodzes ...)/min

Darba
temperatura

-10~40°C

Uzglabasanas

temperatirae -40~70°C

Uzlades

temperatira 5~40°C

CA 12/18
Paréjas specifikacijas noraditas B attéla
Parskats (skatit A att€lu)

Produkta funkcijam noraditie cipari atbilst masinas
ilustracija noraditajiem cipariem.

1 Parvietojams aizsargs

2  Atruma regulé$anas poga

- +/-funkcija ar 4 imeniem
— 1.-3. imenis ,pulé$ana”, 4. imenis
Jpieslipésana”
3 Slédzis

Ladétajs




PXE 80 12-EC

Elektroinstrumenta ieslégSanai un
izslégSanai, ka art paatrinasanai lidz
iestatitajam atrumam.

4  Parvadmehanisms ar rokturi

Ar bultinu, kas norada gaisa izpludes un
rotacijas virzienu.
Datu plaksnite

Akumulatora nodalijums

Uzlades indikatora statuss

Akumulatora atbrivoSanas poga

Litija jonu akumulators (2,5 Ah vai 4,0 Ah
vai 6,0 Ah)

10 PuléSanas pamatne

— 10/1 = puléSanas un slipesSanas (velcro)
pamatni=e @75 mm, kombin&jama ar 11/2
un 11/3 puléSanas uzgaliem.

— 10/2 = puléSanas un slipéSanas (velcro)
pamatne @35 mm, kombinéjama ar visiem
puléSanas uzgaliem.

— 10/3 = slipéSanas pamatne @35mm
(saistviela) pieslipésani, kombinéjama ar
visiem puléSanas uzgaliem.

11 PuléSanas uzgalu veidi

- 11/1 = rotacijas puléSanas uzgalis puléSanai
un slipéSanai, nav kombingjams ar
puléSanas pamatni @75mm (10/1).

— 11/2 = orbitalas puléSanas uzgalis ar
3 mm gajienu puléSanai un slipesanai,
kombinéjams ar ar visam puléSanas
plaksnem.

— 11/3 = orbitalas puléSanas uzgalis ar 12mm
gajienu pulésanai, kombingéjams ar visam
puléSanas plaksnem.

*Attéla redzamie vai aprakstitie piederumi
neietilpst produkta standarta komplektacija.

Ekspluatacijas instrukcija

© 00N OO,

AN\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
izpemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta
iesléegSanas

Izpakojiet puléSanas masinu un parbaudiet, vai
tai netrikst kadas dalas un vai tas nav bojatas.

(il  PIEZIME!

Piegades bridi akumulafori nav pilniba uzladeti.
Pirms pirmas lietosanas reizes akumulatori ir
jauzlade pilniba. Skatiet ladétaja lietosanas

instrukciju.

Akumulatora ievietoSana/nomaina

m Spiediet uz iekSu uzladétu akumulatoru 8
elektroinstrumenta akumulatora nodalijuma,
lldz tas nofikséjas ar ,klikSka” skanu. (skatit
C attélu)

m  Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivoSanas
pogu 7 un péc tam izvelkot no nodalijuma.
(skatit D attelu)

Vi UZMANIBU!

Kad masina netiek lietota, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
meltaliskas detalas var radit issavienojumu
kontaktos, pastav spradziena un aizdegsanas
draudi!

Akumulatora uzlades stavoklis
m Nospiediet pogu, lai apskatitu uzlades
indikatora LED 7 noradito uzlades stavokli.
Indikators nodziest péc 5 sekundém. Ja kads
no LED indikatoriem mirgo, akumulators ir
jauzladé. Ja péc pogas nospieSanas nedeg
neviena LED, akumulators ir bojats un ir
janomaina.

Instrumenta turétaja piestiprinasana
(skatlt E attélu)

Pieskravét uzgalus 11 pie puléSanas
pamatnu 10 vitnotajam dalam.

m Piespiediet parvietojamo aizsargu 1.

m levietojiet puléSanas uzgali 11 varpstas
atveré.

m Atlaidiet aizsargu.

Instrumentu turétaja nomaina

m Piespiediet parvietojamo aizsargu 1.

m Iznemiet puléSanas uzgali 11 no varpstas
atveres.

m Jaunu puléSanas uzgalu ievietoSana

m Atlaidiet gredzenu.

Instrumentu piestiprinasana
UZMANIBU!

Pilestjpriniet instrumentus (4, lai tie atrastos
turétgja pa vidu. Ekscentrisks izvietojums var
sabojat elektroinstrumentu. Tas var ietekmét
darba rezultatu.

(il  PIEZIME!

lzmantot Sim modelim originalos FLEX
piederumus. Tadu piederumu izmanfosana,
kas nav FLEX originalie piederumi, var radit
sliktu pulésanas rezuliatu, palielinat vibraciju
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PXE 80 12-EC

un nodilumu vai pat izraisit elektroinstrumenta
bojajumus.

Informacija par putu plaksnes
nodilumu

(il  PIEZIME!

Parasti putu plaksnes nodilums ir daudz lielaks
ekscentriskas pulésanas vai pulésanas ar
spéku gadijuma salidzinajuma ar centriskas
rolacijas pulésanu.

Sads nodilums nerodas putu plaksnes aréja
dala, bet gan (a ieksiené. Jo stiprak/ilgstosak
sunu struktdra tiek pakjauta deformacijai, kas
/lidz ar to tiek bojata, jo atrak sakarst plaksne.
Turpmakie bojajumi ir neizbégami. Sada veida
nodilums nav redzams uz putu plaksnes.
Vienigais drosibas pasakums, ko var veikt, ir
savilaiciga plaksnes nomaina un utilizésana,
lai novérstu elektroinstrumenta termiskos
bojajumus.

leslég$ana un izslégSana (skatit F

attélu)

Isa darbiba, neaktivizéjot balansiera slédzi

m Pabidiet balansiera slédzi 3 uz priekSu un
ieslédziet, nospiezot priekséjo slédza dalu.

m Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet
balansiera slédzi, nospiezot aizmuguréjo
dalu.

Atruma iestafiSana

m Laiiestatitu darba atrumu, nospiediet atruma
kontroles pogu 2. Izvélétais atrums tiek
saglabats ari péc instrumenta izslégSanas.
Iznémums ir 4. imenis, kur$ péc instrumenta
izslégSanas (drosibas funkcija) vienmeér
atgriezas 3. limeni.

m Lai paatrinatu elektroinstrumenta darbibu
[idz ieprieks izveéletajam atrumam, viegli
nospiediet slédzi.

UZMANIBU!

Miesas bojajumu draudi sakara ar neatbilstosa

instrumenta izmanftosanu! [zmanfojiet darbam

plemérotu instrumentu.
PIEZIME!

Parslodzes vai parkarsanas gadijuma

nepartrauktas aarbibas laika elektroinstruments

izslédzas.
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Larl turpinatu darbu, izslédziet un vélreiz
lesléaziet elektroinstrumentu.

PIEZIME!
Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu
bridi turpina roteét.
Izmantojiet katram instrumentam atbilstoSa
veida pastu.
PuléSanas suklus var mazgat velas masina.
Lai iegutu plasaku informaciju par razotaja
produktiem, apmeklégjiet www.flex-tools.com.

Apkope un firiSana

VAN BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru.

Tinsana

m Regulari izfiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveru sietinu. TiriSanas biezums
ir atkarigs no izmantota materiala un
lietoSanas ilguma.

m Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, joipasi
instrumentiem un puléSanas paliglidzekliem,
pieejama razotaja katalogos.

Ras€jumus un rezerves dalu sarakstus var
aplukot musu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informéacija par atbrivoSanos no
vecas iekartas

/N BRIDINAJUMS!

Deaktivizgjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— nogrieziet ar elektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem barosanas vaau,

- [zpemiet no akumulatora
elektroinstrumentiem akumulatoru.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos! Saskana
ar Eiropas Savienibas Direktivu Nr.2012/19/
ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un to TstenojoSiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreiz€jai parstradei.




PXE 80 12-EC

Neizniciniet izejvielas — (a vieta
nogadajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.
BRIDINAJUMS!
Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Neméginiet atvért izlietotos
akumulatorus.
Tikai ES valstim:
Saskana ar Direkfivu Nr. 2006/66/EK bojatie
vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.
PIEZIME!
Laadzu, jautgjiet savam izplatitajam par
utilizacijas respejam!

( € -Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas Sis lietoSa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par jeb-
kadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko izraisijis
partraukums uznémejdarbiba sakara ar izstra-
dajuma lietoSanu vai nelietojamibu.

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmantoSanas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.

147



ar

PXE 80 12-EC

JI 13D 6 doaiwoll jgo I
Leixr A\

A9_p ] 11D 6lc)yo pac .cluiy9_sa> 2929 I iy,
@ ll 6 ua> SbloY ool of 69/l _JI s34,
Jawis

Az [iD 6lc/p0 pac . dlaixo 6 uaz > I iy
lliand] il of ddis= 4lof J s29, 19

akr> Mo
Ldolg] Clogleally Gubai] Zila I puiiyy

alole)l AYI e 639280l o0l
adlall,

oo \%
w9l Jaso 48,95/

L3l aboy sosidl jlas oo axl
NIES [QOIPWES @

aonaall oWV o Lalsill ologlas
1(152 axaall lasl)
UK

CA

lio M)
Luixs VAN

Eluly 6el,9 u.>, @Sl dlole)/ dy/,a/mu/,_/a

0dd il Clades  —

&0 Joleill dileial] “dole)] doMud] Clades”  —
Sl S 9 62,10)l aSlll; édloled] o VYI
(519.513 ;y9.isiall 29))

&ial S cIo)l S dddaall Slgzailly acleill  —
.Colax] £699

259 diatl CYVI o dSlally dlole)/ iVl 0id

Aoy Spimal] dodud] Slgzoil (699 lparai

0 Ruudi A9 4/y/,a/42uu/clu[9 s o pl Il

sy sl e 91 .a81,bl9 patiwall 66> e _jas

il 3V & lSliaall 9/ IV o 19 91 3]

gealil] 615 plasiiw! diSay

aid lp) daaziall ol £V PO

.0 jliao d/l> 9 GG ole —

98/l e doMudly dileial] JlacYl pllof iz,

EC ooVl sVl dodle

UKCA da,laoll puss doMe

148

olazwll >a3all o3l
&uali s Paul P
vy illy dacluall oSLYI S Sl plaziwM —
olxbiw| plaiwl gualil Jlaci &l_g;l FIV-CN
dconall G, s9l29 (Mol sl (Rualil]
wwwgell > 0,99 ol Lo,99
e lheiny poauall gualidl wlosl go plaziwl -
.48l 9 6,95 0051 e Jas ¥ acyuw

ol dolJl doMudl oloulss
Luizy A

29w 9 Slagdeilly doMud] &y i gro> [.91
oac AV 0.id go w,d/ cléovlgalls dxuoeill
&91> S (s26s A9 oLJ/ 6,19 J oladed] guaz> gls/
ilo ol of > u_g.u.u}/du[/J.@rdaM
Cladeilly Sl yinil gazy basi>l lpowa> of (D>
ol ] 52
2ok 3I5lS Jazll 6220 @lall, dlole)l &I 01
psully Clodseilly doMudl oluixs @iz 1,81
pac AVl 0 2o @9,0ll wlaslgally dvingill
I 294 28 olisi 63,)l8)l Cladeidl gio> glil
w2l 9l B> oins 9l dlgS doro 91>
> 9l B> Lo
ol & iaall ol bl Jio glgall sy o5 Y m
oig sl &Ia.n.l|3| aSLull oL o)l 5.1>.J|_9|
i e pleo 3usis ol cu> .@8lally dbol=)l @I
iy Jbolo ] 838 18 @Vl 03D lg) doouanll
oz ollo| g999 9
3|me>wl);cub.>lnllpm)l [
o AW dsiball aS,uadl S oo Ly posall
Uldylulcmfyuimdzlalluldga
Lol 9w ul,\>.w|
a9l §xlol) 8 3dall acpull e85 ol iy H
VI e dxipgall sguadll depull JSYI e
oo &l 93 il olaxlal .8lall; abolel
o S 28 6 )2iall Lgic
o UsSs ol L2 aiSlouwg (§=xlall 2Bl jlodll =
Soy Y 8L dlolell Y 6280l dud] §las
oSzl ol cawliall e pxl ol olaxloll dlo>

g
Um&odsl_guuluxubalaUJ_gldle)Jl =
aS 0l olazlal) Guuilly .axlxall wl9> dgae gl
ul@dﬂdlm‘)&wubxmuplwh

aslall dlolSL” E US}JI &.0_9.0 &o aadlgiall juc
299 axl e al S siguwg «&jlgie eSS o)
Bolol 288 8 s
,AS_.pL\kuuLJSJ;S Lnlbhabpmy u

o By oSl Lol 3Y1 i alall axay
ot B peall wlla, of wolaaialls u|=| N
2l e bl eVl Lodtl o clazll
aSoSaall MVl o By &Ll 6La 8l of



PXE 80 12-EC

ar

_\>I_9I @Yl cmdy ol &> I)l g daadaall 9
6T sl e iy aaxdls (o, VI Lo olaxlall
waxdll asy ;_n.lb);cdzlau.f)ups_slmw
8=; 459050 lwo 09 ol a8« glodl LS9

aolel AVl Jioiny 039 (§9 0l o9 §ls e
osle .aad> 6aa) Ja> y9n S9uad acuy aSlll
ed9 clil eyl I aall olislall S Lo
Jao Hlas Yl

WY plasiawl oy apaziid] bl olase xi)| =
9® bo cauxy djla> ol)llas 9l axgll (§l Jasiwl

@oadl Glo> ©losly LRl o (8l9 25l (p5No

8 2ol Llnill Blay| aiSa, didyg ely,9 «oljlady
Uua£” d.llA> |_9)| u_9$.| ul ‘_,Su.r OJJLbIAJI
pleall dis 8,ullaial| Lkl Slay| e 6,018
0B slal ol Lkl L3l9 oSy ol L2y aaliskall
AW elolaziwl e assWl olowus quiv s e
aSS wls cliogia) alglo 6 i) Lol catis 29
cgoul) 288 &9a> L alle

muclmmlqshuh)n;ﬂunsl)dl&l [
Josll adlaio J32 oz sl Jle i - Josl
Ll o) co> dpasuid] dloxll wlosl el
29 s=lall 6,50wSall clplllgl &bl e ass bl
Slaill g5 LoVl alo| (S cuwiy plas
Ja=l) jiball

ussuyquVIchNI 2og: Il pasV =
omody 38 59 sl g=lall Ol cu> lolas (§lall
284819 a8lally alole)l AVl Loy J,xid Lo,V
lgle 5 ol

u.SlelewljﬂuaJLdolaudy|Jmuu'amy [
G2l go sgn8all e LuoMill 539, 29 sl
iz b 989 «huuMoy asles J] H9 sl
o> 4>l g2l

a>9,0 woutiaw . plasl AW gl olud wala; m
Sl iy 299 (JSugll S0 I al Izl
Abla) Jo,eil (9 a9zl uoleall alisll
Lasl,eS

Sloall o o 8l BUAIL dlolel AV Jyin, pis Y m
canntiy 28y lbaiall il of cus JlsuiM alall
Sloadl el Jleiiol (S

o.)).-.o Slow J gl il olaxlall ,o.xzmu)l (]
S35V 65l Floudl ol cloll plaziuwl ($38; 29
auL)gSu_\.ogldb)@Sdsz.oug» S

:dball ol ol ixilly solai)Vl J=all 5,

Slisl aie (> leall Joall 5, o8 ola)VI Jeall 5,

Ll 9l pedl &l 9l 519l o8l §oss 9I

9 iy 29 k932.J|9IV,,,LM.&AH S =l l5|3|
cotis 090 SMN9 LIVl Gxlol) 2ol LgVI

9 lad pSxinll e a@slall, aloledl &I glonil Lo
Mis Loyl dass aic g=lall Gly90) osSleall oLVl
oi Lill dslasll ($ biblS 0,8 s 9l il 13]
JlissVl dlass (9 J3 1l Lo,sll A old el
ol Jo= (9 luuio 83lall plaw ez ol aisloy

xJa.C|.\.-.v.:_9|~J_gkauo).oJ|)9.m,\.9.9 ol jes,
Sbisul dass sie Lo 8l &8 ,> obul cauxy clldg
> dg)JaJIJLJmUsaJaNlSJIUoI)sMI,u&U,\s
ilolell VI plaiwl com dxis oSy 3125,V Jeall
ol i bog i 9l olel>| glol ol (asliall,

2290 6 oS dosNall Olblix>Yl 3Bl i Sy
ool

oS delsg dawe Jel9 oS>l VL cuol =
s)l.»ﬁll J=all ) 509 doglio el powy giogo
.LQSJ.n ols 13] dLasl> OLoYl Jasdoll paiuwl
>J_9I Sl Jeall 5y S JolSJIﬁS.z.JI Jol
el oy - Jridll 41y elisl el J=9
Jeall 55 599 9l pill Jledl 595, 9 pSxll
JaasNall ooVl 3l JB L9 sl

iy A9 Jballdzldluou)albl.uld.u&all [
e g=lall

.\sudlaa]amllqsdmpugi.ulwmull L]
3 .Sl Jod 5, 9> Jl>_,94])l| led| I,
usSleall ol (9 &Vl @dapw SolaiyVl J=all
Boxill dnds xc weusll &=

dl_ga]l_gl ulSJ\ll e Jesl aic d,lel) [i> oS =
Jl..uxl_gl ao8ll ol iz .aliv by 851
olyiall 9l I J):J|_9| ulSﬂI Jrai . 3=lall
6 lopud] 188 dpaun Hl9a)l gxlall G025 ] dsgall
5.)|.»_,3|| J.v.oJl .)J_9I

&;ddlml_g]a.wlnﬂa.cwd_ginocpgsybmua\l u
oi sleyly pS doli dy oy 493 ol Lgla=lo | d\l..ul_sl
ngloJI N oY .@SeSao G3lo Dl sl Lad
S o elsylol 9 luiuis 28 5905 il @SoSaoll
lgde Josdl piy Ll d=lasll 9

jl;i®Ylg cL'g_qA

ol Gog 51Vls clivgall olgime 1135 p5
alolll W A xioll elioginll Seimo 14826 NE

19® aSlall
(A) Ja> 68 ok csall h2o sgime -

(A) Jaaar> 79 P L osall 695 Soiwe —
> 3.0 =K bl dpss —
(alandl 2wVl guali xic) 51DM Sl dngall
256/ 65 ha cblesdl dad —

2a56/p 1.5 = K bl dpss —
2/ 29 ( P)b,,Sio dsoro clilzdl -
245/ p 2=K elil s —
Jawi

ol YV e o5 s gl lisal] s lanl]
A psti 9 iy 094l plaziw ] .6312)] d9lall,
JLiidVy elogall

> o
dad9 dileal| dllaz VI jliidVl (jai8) daud wl a5
Jlis] déyua) (99 didrall cliogall &ledl (jasd)

149



ar PXE 80 12-EC
oXas (a5 55,30 6D/ djyléa) lgolaziwl ySaz9 duwld «aogall 6 0uull»
seil] ol jpusis 5 L] lgolaziwl tliss 3

ledl (as9) dadg_jliid VI Clevl Soimo i

ls 809 .63 duussi J Elénbail] dideal] clingall
209/ cddlizio oliuli 9 oY plaziwl a5 I3/
alizi 449 u.uu,_jLw lpiiluo 5 9/ cddlizo Olixlo
obj I s $2¢, 19 .clivgally_jlidV] Sleul a9
cddlazVl Jaoll 6,9 Nobo S JSiiv Lo sl Sgivio
Q0,99 jlidW o ,2ill Sgimal i8> s elp>Y
slel o L@/Ls‘_g_,.a//ua elogal] cledl ()
lplsiv of I s Sl (g5 iz I B9l
Soiwo Jlis I U5 536, 45 . Ll2 lgolaziwl 95
o Tl 6,25 Nolo S Jtr o2
ol o Jsirall dlax) dSlof doMuw _yls 22>
cwléxlally 6Vl éiluo ; fio cliogally_jilidY|
Jad blail adais9 «widl e 9> e blax)/

) Jagii
oo Al g oo sgiwo S5 G5 SS9 a5)]
(A) s> 58
diis)l o laslgall
PXE 80 12-
walill 815l EC
AP AP AP AP Ul
12/6,0 | 12/5,0 | 12/4,0 | 12/2,5 O
yoc louwgio
dylall
50 | 45 | 35 | 20 o)
JJa.99 ‘GQ).M:IJI
JasJlg (S15YI
PN
gio 325> 40~01-| 27 P
v - " O_)IP &>_J.)
d,9i0 a5 50~40 sl
du550 a5 40~5 °—’|J>. =
18/12 CA o> Ladl

B Jsuil ksl 5,391 o laolgall

(A JSLidl Llasl) dole 6,00

o VL ao il jeall J| i guiell Laslas aud s
auogill pow )l ixaw
il J6 w1
acypull (S oSl ;5 2
olgime 4 go -/+ _adooll )3l -
4 sgiolly «gualill» 3-1 Clgimall -

150

305 1355 glabols AVl Jusis pois
83320l ac il | Youos &Vl ¢ )lus

Jauball cllaé go Guiieill i, 4

b9l ol pgug clogll 2,50 20
apllayl axd

il A uibge

) ) ) apllal > )
uol 0.6 91 0.4 91 5.2) G0,l-posid ap)lla,
(acludl 8

pcilzg) 01
6,809 guolill (orclev) pcs 2oJ =1/01 -
blail go axo> Soy sil9 (o0 57 jlns,
3/119 2/11 J,=all
6 2uully gualill (orclev) pe> 2o =2/01 -
o> go a0 oy SAI9 (o0 53 Jlas,
Jyxoll blol
po 53 jlns, 6,60l pe> 2g) =3/01 -
silg (le) a0l 680l OLlad
yxoll blail gro> go axo oSay
yzall blail 11
8 0iully gralill 19> Iyzo baos = 1/11 -
57 jlas, acall 2g) g0 azod Sau Y silg
.(1/01) po
Jawo g0 olguine JSin syl =2/11 -
OSoy SA9 6 8uully gualill o0 3 b0
‘o.C,\Jlal_gjl&;@&oako)
Jawo g0 ilgine JSin syl =311 -
&e axo> oSy sl »&AUJM21 ol
2loll oz
oo lej> cou ass.oydlgl wg).zoJI laxlall*
bl aiiall olgixe

© 0o ~NOoO O,

Luini

dlolel] &VI _Le J[aﬁ/d/cb)/l_/aﬁ dyyldl gl53/
.aslkJl,

wlall, ole)l AV Jiis Jid
slutampmuodaxg&mulol>lmls..dmps
Lgaki 9l el >l

akas>Mo
S lgoMiwl! aic JolSIb digxiio G055 Y ol ylal/
&>l ol clylad] ool (_J9VI 6 pall isiiid]



PXE 80 12-EC

ar

avl J31s | 8 dgiuall dlall um haol =
Shil)e a5 wow gaws ol ] adlall, alolel
(C Jsuawl
apladl ol 7 il 55 Jle lhsol glxll =
(D Jsdl jail)
Jaui
Surgi Subol dylaz, @9 jlgl plaiwl pac vic
S cuniis 19 dSgSaal| duaeall iz VI OV .y lad/
9/ Sl S s (o 5 iIal) Ji9) b 6,515 Jac
L, i s 9l ylzdil

i ladl o >
W o il A o gaxill 3l e ool =
T il e ol sl oled qJL>
oba) sa>] winog 5] .ol 5 A=y juigall
@ 3] apladl =i ésle] oz il olizo 13g9 ol
ol e lagall agy sl olod o dod Sl Janss
lglswl wvy dglase d)lladl ol olieo ligd

(E JSuidl losl) dasll Jol> u.s),
e 01 peall 2ol LJglall cuS,ill dlloc susisy o8 m
11J)>.0J|]o|.ou|
1Jmu§l;LJ>.;UJ.,LaJI)JL;dIulc el m
Ubg.\]l.\go.;».&&ﬁdﬂlblml,_l»l m
bl > =

andlll Job> uss
1JmuN;LJ>.;UJ.,LnJIJJLmJ|ucha.sz.oI (]
sl sgac axid e 11 yzall blajl @3] =
630> Jzo blail J>>I (]

aslxll Jpl m

palll CuS
Jaii
Y dadlll fol> e (5550 Sy pil] S 25
1.l dlole)l AV i J $39: 19 Cjloid] pac
&l e cdudl s g,

aka>lo
oV il 1> go ddoVI FLEX olsxlo pasiwl
5.114., L).//J.?p/ 29 cuLa_V/ FLEXulo.kla ,o/,uuw/,u.c
1D, i L,,.>3/ 4/,\//u.9
eVl gy aslsioll ologleoll
w}ll
aas>Mo m
Sy tag o dzisw] elizV ig o1 ole , Jiy
8% s 2 ol 9Vl ‘5)&0-\”/ &alilly_uST
698/l £9910 (5 iSh0V guali 9l 19> guali Loxcro
il e Uigd] 11D caxy V S pzall couy
il e SS9 cdeziswV] eliz Yl o o2 I

bsal) W3] J$ad Lo lalS . lgio s iSsall L3I
Ol5 ) dzpisS 0y i go Jabol 6 sy Sl Sty

S5 Koy V9 . £l isall S 6,12 25T,
sy V ] 11> o (6>Y azxpw sVl
w29l el Yl dzidwY izl 2Bl il e
daj1l] eV o alZilly NuiwV] 9 wwlial]
A il] Y] 2,5 il

(F Jsuil Jasl) BlagVly Juseitadl
yy)ylaha.dlduusuug» S 08 6,i8) Jasiull
qhm&nrolaw4u>_9>ﬁllahmxllulcbg.ol ]

oVl Wl e henll Sub oe

=92 plisall > @Sl dbslell a.NI clob) =m
el wl.>JI,_,ls:.Ia.q.aJ| Wb oe

ac pull ol lngall
S oSl 5 e ol JMJ|GSJ.W.|auaJ ]
> 8oaxall dc,ull e dadlxall i .2 dc
S Losls > 2, 4 Sgimall elisiwl, .clabyl aic
(a0l giog) clabl a2, 3 Sgimall
lolell alVI &l 65043) gliasll 89 2ol =
NEA dbgunall dc pudl I 3!3.09 asllall,
Jawis
A9 .daslll plax cuwy SUlo Lol da>
ADii6ii 5/ sal dagall daMall dasll] paziwl
ak>Mo
&o}&flb).m//m}w/j/b/)//‘_jak//._/b&
sl dlole)l AV ohiiw (3995 95 ,_/‘.Qu.u.//

Lebeis acl il u.oJoI Jasll aLond

6 uad 610 4905 daslll Jbi IV clibo] a2,

duwliall dadll pasiwl guali Gonso patins oS 13
_ Gexeo JSJ

Lasl,eSdl dlwell (8 olxiaw)l Jwe Say

azgi dsiball & il olxis e Slogleall (o 150l
.moc.sloot-xefl. www _;9,iSIVI g9gall _J|

dlielly &luall

Luiny
dlol2// 4/.V/ulc Jlac/J/c/JQ/JJ dylbll gl>/
.dslkll,

caulaiill

Colo¥l oll L5 835> 0all dSuidly AVl il m
ol LS5 Sao Anie; -plaily dggil olxial
o123 6109 Lgmo Jolsall ps il slgall e

£ S0l clogll Jomally 51 TSl 2 o8 m
peiabaii) bgéinnll

151



ar

PXE 80 12-EC

claxlolly HLsll glad

Lle sacluall olgsly palll anolsg 5,3V o lamlall
dsilall aS il olxiie piled g1 (gualil]

2bd wilgd9 duiogill Heuall le =il cliSay
:moc.sloot-xelf wwWauus I lixao JMW> 0 HLell

2iiall o Lalsill ologleo
Leiv AN

ixllo jue @lall abole)l oYV guas boaic

) :Jloiw M

bl S5 &l 28 Ll dlolel] I dunidly =
Ayl &bz, @9 cdylbl dolel] M dundl,  —

laad 9,991 sl Jgo
obladl (9 asleSIl oWV o Lalsis ¥ E
lay sindl 7

oblay Lol UE/91/2102 (9,991 axgill L3.§9
wlxall el glil go dng iSIVIY dsly,eSUl 6562V
Jasio JSiy aSlgiumall sl eIl oWVl go> oy
il 48,00 48y lo) 18,0935 6slely

9 paliill o W, oL slgall o Miwl

ol
il ©lgSeg wlaxlally jlexll Lu9x osle] o
63lll ggi 899 Lu9a3l 65le] dilas

iy A
U/Ju//,q/ dd jiadl Sl 9 L,LJlku//up wvalzis Y
W/UZUW/M Y .cladl of
888 9,9Vl sl J9>
olyladl 9x 6sle| s «CE/66/6002 ax>gill (FET)
aileumll_gl dglacall

ak>Mo

ok cishio S 1>liall JiSol o jlusiw] >y

Iiiall o Lalsid] Syl
asyloall ol -C€

s o 1 08, el L9 dad o disllan)l bl
138 o ladsill

aJ9guuall 0 clac|

O aJ9guuo §I ®IMS'99 d=ianll &S il  Joxi ¥

&@UlJ»&JIJb&mmLo»bsgl)y‘sl
-l el 4>MNo pac w9l sl

o€ a9guun sl B9VS99 dazianll as,uidl Joxi ¥

alole)l AU aevall e plazswdl e i 0 5|

&0 a8l dolell AV plasiaw! cuy 91 @Slall,

Sl el Lass ol

152












Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

1&2 The Courtyard, Glory Park, Wooburn Green
Buckinghamshire, HP10 0DG

United Kingdom

Phone: +44 8442640038

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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